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ÖNSÖZ 
 

Faik Ömer Efendi, Klasik Türk Edebiyatının, 19. yüzyıldaki zor ve çalkantılı 

döneminde kendine has bir söyleyiş yakalayabilmiş ve azımsanamayacak sayıda eseri 

günümüze miras bırakmış edebi şahsiyetlerindendir. Fakat ne yazık ki bugüne kadar 

hakkında hiçbir çalışma yapılmamış olan şâir, günümüze kadar unutulma tehlikesi ile 

karşı karşıya kalmıştır. 

Bıraktığı eserlerle Türk Kültür ve Edebiyat tarihine katkıda bulunmuş hiçbir 

şahsiyetin göz ardı edilmemesi gerektiği düşüncesi, bu çalışmayı hazırlamamızı sağlayan 

esas sebep olmuştur. 

Fâik Ömer Efendi’nin şiiri ve şâirliği hakkında bilgi sunmaya çalıştığımız bu 

çalışmada transkripsiyon alfabesinden faydalanılmıştır. Yararlanılan nüshalar arasındaki 

farklar, sayfa altlarında belirtilmiştir. Her şiirin sonunda, şiirin nüshada hangi sayfada yer 

aldığı belirtilmiştir. Çok az rastlanmakla birlikte müstensih hatasından kaynaklandığı 

düşünülen eksikler parantez içinde belirtilmiştir. 

Bu çalışmayı hazırlarken, bana yol gösteren ve engin bilgisini biran olsun 

esirgemeyen danışman hocam Prof. Dr. İskender PALA’ya, karşılaştığım problemleri 

çözmemde bana sabırla yardımcı olan, desteğini ve güvenini her zaman yanımda 

hissettiğim Doç. Dr. Ömür CEYLAN’a, bölüm başkanımız Prof. Dr. Durali 

YILMAZ’ın şahsında tüm hocalarıma ve mesai arkadaşlarıma teşekkürü borç bilirim. 

Yalnız bu çalışmamda değil, hayatımın her anında yanımda olan ve bana 

duydukları güveni hep  hissettiren çok sevgili aileme minnetlerimi sunarım. 

 

Hande BÜYÜKKAYA 
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ÖZET 
 

Çalışmamızın ilk kısmında 19. yüzyıl Klasik Türk Edebiyatı şairlerinden Fâik 

Ömer Efendi’nin hayatı, edebi şahsiyeti ve eserleri ortaya konulmaya çalışılmıştır. 

 

Çalışmanın ikinci kısmında ise şâirin Dîvân’ı dört aşamada incelenmiş, bu sayede 

gelenekle örtüşen ve farklı olduğu noktalar saptanmaya ve şâirin üslûbu belirlenmeye 

çalışılmıştır. 

 

Çalışmanın esasını teşkil eden üçüncü kısımda ise şairin Dîvânı’nın tam ve en 

doğru hali, metin tenkidi yöntemiyle ortaya konmaya çalışılmıştır. Bu aşamada, seçilen 

nüshalar arasındaki farklar dikkate alınarak şairin yazdığı esere en yakın metin 

oluşturulmaya çalışılmıştır. İhtivâ ettiği şiir sayısı açısından zengin olan Ü1 nüshası esas 

alınarak, nüshalar arasındaki farklar sayfa altında belirtilmiş ve nüsha farkları da ortaya 

konulmuştur. 

 

Çalışmamız, Fâik Ömer Efendi Dîvân’ın yalnızca Türkçe kısmını içermektedir. 

Divanın Farsça kısımları çalışmaya dahil edilmemiştir. 

 

Bu çalışmayla şâirin edebiyat tarihindeki yeri belirlenmeye çalışılmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Fâik Ömer, Dîvân,  Klâsik Türk Edebiyatı, Edebiyat Tarihi, 

Üslûp, Metin Tenkidi.  
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ABSTRACT 
 

The first part of this thesis gives information about the publications and life of 

Fâik Ömer who was a 19th Century poet . 

 

In the second part, collected poems of the poet have been analysed in four 

sections, and the style of the poet has been presented with comparison to Divan 

tradition. 

 

In the third part, which is the main part of the thesis, unabridged and original 

Divan poems of the poet have been given as a collection in an aditorial style. In this 

section, the differences between the selected copy editions, have been detailly analysed 

to find the most similar to the original ones. On the basis of U1 copy, which is rich in 

the number of poems it includes, the differences between the copies have been 

indicated at the bottom of the page. 

 

Finally the study only covers the Turkish parts of Fâik Ömer Efendi’s Divan and 

excludes the Persian parts. 

 

The study aims at showing the importance of Fâik Ömer in Turkish Literary 

History as a distinguished but unacknowledged poet 

 

Keywords: Fâik Ömer, Classical Turkish Literature, Divan, Fashion, Edition 

Critics, Literal History 
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GİRİŞ 

 

 

 

GELENEĞİN SON ASRI1 
 

 

16. yüzyılda en ihtişamlı yıllarını yaşayan Osmanlı İmparatorluğu, 17. yüzyılın 

gelişiyle girdiği duraklama devrinde otoritesinin zayıflamaya başladığını içten içe 

hissediyor ve yapılan antlaşmalarla2 özellikle batıdaki üstünlüğünün sona erdiğini 

bir anlamda kabul ediyordu. 18. yüzyılı Karlofça Antlaşması adı altında büyük bir 

bozgunla karşılayan Osmanlı, birbiri ardına gelen savaşlar ve antlaşmalarla dünya 

devletleri arasındaki seçkin yerine veda etmeye ve de gerilemeyi önlemek ümidiyle 

uzun yıllar sürecek olan “yenileşme” macerasına başlıyordu. 

 

Yüzyıllar boyunca üç kıtaya hükmetmeyi başarmış parlak devlet, meydanlarda 

ve masalarda uğradığı bozgunlar neticesinde ve eski günlere dönme arzusunun 

yarattığı psikolojiyle yenilik arayışlarına soyunmuş, batının bilgi ve tekniğinin 

devlete güç kazandıracağı yanılgısına düşmüştür. Bu bağlamda 18. yüzyılda 

başlayan “ıslahat” hareketleri, bir sonraki yüzyılda da sürecek, devletin yaşadığı 

buhran sosyo-kültürel hayatı da etkisi altına almaya başlayacak ve devrin laleleri bir 

bir solacaktır. Yenileşme hareketleri devletin askerî kanadında işe yarar görünse de 

geriye gidişi durduramamış, sosyal hayatta bir takım yaralar açmıştır. Cephelerde 

                                                
1 Bu bölüm şu kaynaklardan özetlenmiştir: Mengi, M., (2000), Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ 
Yay., Ankara; Şentürk, A., Kartal, A., (2007), Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergah 
Yay., İstanbul; Gibb, E. J. Wilkinson,Ter.: Çavuşoğlu, A., (1999) Osmanlı Şiir Tarihi I-V, Akçağ 
Yayınları, Ankara; Yıldız, Saadettin, (2003), Tanzimat Dönemi Edebiyatı, Günce Yay., Eskişehir. 
21606 Zitvatorok Antlaşması:  Osmanlı ve Avusturya’nın eşit sayılmasıyla İmparatorluğun 
Avrupadaki üstünlüğü sona ermiştir. 
 1699 Karlofça Antlaşması: İttifak Devletleri (Avusturya, Lehistan, Malta, Venedik ve  Rusya) ve 
Osmanlı arasında imzalanan bu antlaşmayla Osmanlı ilk kez bu denli büyük bir yenilgiyle karşı 
karşıya kalır ve büyük toprak kaybeder. 
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alınan yenilgilerin yarattığı moral bozukluğunu atamayan halk, yenileşme 

hareketleriyle yüzyıllardır süregelen pek çok şeyin değişmeye başladığını seziyordu.  

 

Devletin siyasette çizdiği bu karanlık portre ve rûhî bunalım edebî alanda da 

kendini göstermeye başlamıştır. 18. yüzyılın son çeyreğinde yaşanan Fransız 

İhtilaliyle başlayan milliyetçilik akımı edebiyatta da kendisini göstermiş, yeni edebî 

türlerin doğmasına neden olmuştur. Ancak altı yüzyılı aşkın bir geçmişi olan ve 

kökleri 13. yüzyıl Anadolu’suna kadar uzanan divan şiiri geleneğini tamamıyla 

yıkmak bir anda mümkün olmamıştır. Varlığını sürdürme çabası içine giren divan 

şiiri, sosyal alanda meydana gelen bu değişikliklerden gittikçe daha çok etkilenmeye 

başlamıştır. Son dönem divan şairleri bu duruma direnmek isteseler de pek varlık 

gösterememiş ve eskiyi tekrardan öteye gidememişlerdir. Altı asır boyunca oldukça 

büyük bir mecrada hüküm süren divan şiirinin sağlam temelleri çatırdamaya başlar 

ve çökmeye yüz tutar. Artık usta şair yok denecek kadar azdır. Dönem şairlerinin 

pek çoğu devlet dairelerinde katiplik yapmaktadırlar. Yine de tüm bu 

olumsuzluklara rağmen 19. yy.da yüzü aşkın divan şairi yaşamıştır. 

 

Bu yüzyılda kullanılan nazım şekilleri de eskiye göre pek farklılık 

göstermemiştir. Ancak önceki yüzyıllarda en çok kullanılan nazım şekillerinden biri 

olan mesnevinin bu yüzyılda pek rağbet görmediği en fazla öne çıkan 

özelliklerdendir. Buna karşılık bentli biçimler, yani terkib-i bent, terci-i bent, şarkı 

ve kıta‘lar en çok kullanılan nazım şekillerindendir. Bu dönemde göze çarpan en 

önemli durumlardan biri de şiirdeki kısırlaşmadır. Önceki yüzyıllarda şiirde öne 

çıkan mânâ zenginliği bu dönemde giderek zayıflamış, yerini şekilciliğe bırakmıştır. 

Dönem şâirleri hayal ve imaj dünyalarını yenilemeyi başaramamış, geçmişi 

tekrardan öteye geçememişlerdir.  

 

Bu devirdeki şâirlerin çoğu Nedîm’le üst seviyeye ulaşan mahallileşme 

hareketini şiirlerinin hareket noktası olarak kabul etmişlerdir ne var ki bu hususta 

aşırılığa kaçmaları, bayağı bir söyleyişe ulaşmalarına neden olmuştur. Nedîm’deki 

zarafetin yerini alan bayağı söyleyişler, duygu derinliği, hayal zenginliği ve ahengin 

yok olmasına neden olmuştur. 
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Devir şâirlerinin bir diğer özelliği de hemen hepsinin bir târikat mensubu ve 

tasavvufî şiir söyleme çabasında oluşudur. Bu dönemde yazılan her divanda 

tasavvufî şiire rastlamak mümkündür. Hatta tasavvufla ilgisi olmayan şâirler dahi 

tasavvufun alışılagelmiş telmih ve mecazlarından bolca yararlanmıştır.3 

 

19. yüzyılın başlarında padişah olan ve İlhâmî mahlasıyla şiirler yazan III. 

Selim dışındaki padişahlar şiirle ve edebiyatla hemen hiç ilgilenmemişlerdir. 

Böylece gölgesini yavaş yavaş saraydan çeken divan şiiri son sağlam kalesini de 

kaybetmiştir. 
 

Divânını incelediğimiz Fâik Ömer Efendi işte böyle bir edebî ortamda yetişmiş 

bir şâirdir. Devrinin yenileşme ve mahallîleşme hareketlerine kendisini çok da fazla 

kaptırmayan Fâik, geleneksel şiir anlayışını sürdürmek suretiyle kendi üslûbunu 

yakalamayı hedeflemiştir. Bir anlamda suya sabuna dokunmadan, sadece divan şiiri 

kâideleriyle yazarak, güçlü şiir söylemeye çalışmıştır. Bu yönleriyle Fâik bizce, V. 

Mahir Kocatürk’ün “alelâde şairler topluluğu” diye nitelendirdiği gruba dahil  

edilmemesi gereken bir isim olarak, edebiyat tarihinde hak ettiği yere konulmalıdır. 

 

 

 

 

 

 

                                                
3 Mengi, M., (2000), Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yay., Ankara. 
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I. BÖLÜM 

FÂİK ÖMER EFENDİ 

 
1.1. HAYATI4  
 

Asıl adı Ömer Fâik olan şâirin hayatı hakkında ayrıntılı malumat bulmak 

mümkün değildir. Son dönem tezkirelerinde Fâik Ömer’in doğumuna ilişkin 

herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Yalnızca  Abdullah Efendi’nin oğlu olduğu 

belirtilmiştir. Nerede ve ne zaman doğduğu ile ilgili bilgi sahibi olamadığımız Fâik 

Ömer Efendi’nin eserlerinden ve hayatı boyunca görev aldığı mevkilerden hareketle 

iyi bir eğitim aldığı söylenebilir.  Şâir için “ma’ârif-şinâs bir zâttır” diyen Bursalı 

Mehmed Tahir, Fâik Ömer’in “şiir tabiâtına” da mâlik olduğunu belirtir. Müellifin 

dediği gibi ve şâirin yaşamı boyunca bulunduğu makamlardan da anlaşıldığı üzre 

Fâik, bilgili, kültürlü, yazıya ve şiire düşkün bir kişidir.   Kaynaklarda 1245 (1829-

1830) yılında İstanbul’da vefat ettiği belirtilen şâirin kabrinin nerede olduğuna dair 

herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 

Şâirin adı geçen kaynaklarda, Hâcegân-ı Dîvân-ı Hümâyun’dan oldugu 

belirtilmiş ve memuriyet görevine Vüzerâ Kapı Kethüdâları maiyetinde “Mühürdâr” 

olarak başlamıştır. Daha sonraları divan kâtipliği ve sipah kâtipliği de yapan Fâik, 

memuriyet hayatı boyunca türlü görevlerde bulunmuş, “Şıkk-ı Sâlis Defterdarlığı”na 

kadar yükselmiştir. Şiirlerinden anlaşıldığı üzere Fâik Ömer Efendi, yaşadığı 

dönemde dört padişah devrine tanıklık etmiştir. I. Abdülhâmid, III. Selîm, IV. 

Mustafa, II. Mahmûd’u tahtta gören şâir, her birine bir vesileyle şiirler yazmış, 

tarihler düşürmüştür. Şâirin, zaman zaman devlet ricaliyle anlaşmazlıklara düşerek, 

Anadolu’da çeşitli memuriyetlerle vazifelendirildiğini yine bir şiirinden 
                                                
4 Şâirin hayatı hakkında bilgiler şu kaynaklardan derlenmiştir: Tuman, N., Tuhfe-i Nâilî; Fâtin, D., 
Hâtimetü’l- Eş’âr, İstanbul, 1271, s. 315; Sâmi, Ş., Kâmusü’l- A’lâm, (1996), Kaşgar Neşriyat, 
Ankara, C.V, s. 3345; İnal, İ. M. K., Son Asır Türk Şâirleri, Hz. Cumbur, M., (1999), Atatürk Kültür 
Merkezi Yayınları, Ankara, , C.I, s. 531-533; Tâhir, B. M., Osmanlı Müellifleri, Hz. Kurnaz, C., 
Tatçı, (2000), M., Bizim Büro Basımevi, Ankara, , C.III, s. 106-107. 
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anlamaktayız. Hüdavendigâr Sancağı Mutasarrıfı Vezir Nurullah Paşa’ya yazdığı 

“itdim” redifli kasidesinde Bursa’dan Anadolu’ya sürülüşünden ve vezirin kendisini 

affedişiyle geri dönüşünden bahseder. Şâir aynı zamanda bu sürgüne neden olan 

kabahatin de farkındadır.  

 

Der-i devlet me´âb-ı yâre yüz sürmekde nâz itdim 

 Sürüldüm dergehinden ben o dem ki keşf-i râz itdim 

 ....... 

Dü ‘ıyd oldı biri lutfuñ biri ıtlâk-ı akvemdir 

 Sürûrumdan çeküp bu rişte-i nazmım dırâz itdim 

....... 

Zemín-i sıhhate nakd-i cerâyim düşmez ammâ kim 

 Kabâhat itmedim dirsem yalandır ben birâz itdim 

 

Son dönem tezkirelerinde Fâik Ömer Efendi’nin hayatı hakkında kesin ve 

ayrıntılı bilgilere ulaşılamasa da, hemen hepsinde şâirin tasavvufi yönüne dikkat 

çekilmiştir. Önceleri Sa’deddin Cibavî sülâlesinden Şeyh Mehmed Sâdık Efendi’ye 

mürîd olarak Sa’diye Tarikat’ine, daha sonra ise Neccâr-zâde Rızâeddin Efendizâde 

Şeyh Mehmed Sıddık Efendi’ye intisâb ederek Nakşibendi Tarikat’ine sâlik 

olmuştur. 

 

Tabíb-i sâlikân Lokmân’ıdır Sultân Sa’de’d-dîn 

 Tarîkat derdinin dermânıdır Sultân Sa’de’d-dîn 

 Ma’ârif cevherinin kânıdır Sultân Sa’de’d-dîn 

Kerâmet bahrinin ‘ummânıdır Sultân Sa’de’d-dîn 

...... 

Gürûh-ı evliyânın ser-bülendi gavs-ı Bârîdir 

 Ne hâletdir ki elân cezbe-i bürhânı sârîdir 

 Cemâl-i gülşenînin âşıkı Fâik-i hezârîdir 

 Kamu cân ehlinin cânânıdır Sultân Sa’de’d-dîn 

  

Fâik, Neccâr-zâde Rızâeddin Efendi, oğlu Şeyh Mehmed Sıddık Efendi ve 

Nakşibendi Tarikat’ine bağlılığını yazdığı bir kasideyle dile getirir ve kasidenin 



 6 

sonunda da şeyhi Mehmed Sıddık Efendi’nin kendisi için söylediği beyti yer 

almaktadır. 

 

Rızâ-yı gülnihal zíbâ gülistân Nakşibendîdir 

 Gül-i sad-berg-i sırrı Hazret-i Sıddîk Efendi’dir 

 Bu nazm-ı dil-güşâyı söyleden bi’z-zat kendidir 

 Dü gûş-ı Fâik’a telkîni lutfundan bu pendidir 

“Yapış dest-i himemle tîşe-i efkâr u ezkâre 

  Bi-hamdillah mürîd-i hâlis oldun İbn-i Neccâre”  

 

Şâir, Sa’deddin Cibavî, Şeyh Mehmed Sâdık Efendi ve Neccâr-zâde Rızâeddin 

Efendizâde Şeyh Mehmed Sıddîk Efendi’nin yanı sıra Ömer İbnü’l-Fâriz, Mevlânâ, 

Seyyid Ömer Sikkînî, Hasan Sezâî ve Şeyh Ahmed-i Câmî-i Zindefîl gibi zâtlara da 

kasideler yazmıştır. 

 

Mazhar-ı sırr-ı velâyet Ömer İbnü’l-Fâriz 

 Rehber-i râh-ı hidâyet Ömer İbnü’l-Fâriz 

..... 

Seyf-i bürhân-ı ma’ânî Ömer-i Sikkíní 

 Pîr-i ‘irfân-ı nihânî Ömer-i Sikkíní 

 ..... 

Kutb-ı ser-levha-i Hakk Hazret-i Mevlânâ´nın 

 Feyz-i nutkundan alır nakş-ı dilim reng-i sühan 

..... 

 Sensin ‘işret-gâh-ı dehrin çünki sırr-ı rûşeni 

 Şeyh Câm’ın bâdesinden cür’a-nûş eyle beni 

 ..... 

Tarîk-i Gülşenî’nin gonçe-i gül-bûy-i ‘irfânı 

 O gülzârın hezâr-ı çehçe-ârâ-yı hoş elhânı 

 Velâyet ‘arzının gerçek eri hem merd meydânı 

 Sezâyi Hazreti ol pír-i kâmil-i kutb-ı Rabbâni 

 

Fâik Ömer Efendi İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal’ın verdiği bilgiye göre 

III. Selim’in Sır Kâtibi Ahmed Efendi ile yakın arkadaştır. Hatta kendisinin ısrarı 
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üzerine Nizâm’ül- Atîk fi Bahr’il-Amîk adıyla bir risale kaleme almıştır. Fâik, yakın 

dostuna ithâfen yazdığı kasidesinde şöyle der: 

 

Atdık hadeng-i matlabı asdık kemânımız 

 Urduk zemîn-i dildeki hâtır-nişânımız 

.... 

 Hem-nâm-ı pâk-i Ahmed-i muhtâr-ı zü’l-kerem 

 Pertev-fürûz-ı mâh-ı himem mihribânımız 

 

 

 

 

1.2. ESERLERİ 
 

Fâik Ömer Efendi divanının yanısıra edebiyat tarihimize Nizâmü’l-‘Atîk fî-

Bahrü’l-‘Amîk, Makâlât-ı Sıdkiyye ve Âhvâl-i Rızâiyye isimli üç eser daha miras 

bırakmıştır. 

 

1.2.1. Nizâmü’l-‘Atîk fî-Bahrü’l-‘Amîk: 1219 (1804-1805) yılında Sultan III. 

Selim’in Sır Katibi Ahmed Efendi’nin ısrarı üzerine nizâm-ı devlete dair kaleme 

aldığı mensur risâledir. 

 

71 varak olan yazma eserin bir fotokopisi, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

TY 5836 numarada bulunmaktadır. 

 

1.2.2. Makâlât-ı Sıdkiyye: Mürşidi Şeyh Mehmed Sıddık Efendi’nin menkıbelerini 

içeren mensur bir eserdir. Eser, 1210 (1795-1796) yılında İstanbul’da basılmıştır. 

 

1.2.3. Âhvâl-i Rızâiyye: Babasının hal tercümesini içeren bir risâledir. Makâlât-ı 

Sıdkiyye ile birlikte basılmıştır. 
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1.2.4. Dîvân: Kullanılan nazım şekilleri bakımından klasik divân tertibine uyan Fâik 

Ömer Dîvânı, 1611 beyittir. Türkçe ve Farsça dîvânlar olmak üzere iki kısımdan 

oluşmaktadır. 

Divanın ulaşılabilen 7 nüshası bulunmaktadır. 
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1.3. Edebi Kişiliği, Sanat Anlayışı 

 

Fâik Ömer’in adı geçen kaynaklarda edebi kişiliği, şiiri, şâirliği hakkında 

hayatı gibi yeterli bilgiye ulaşmak mümkün değildir. Bundan hareketle şâirin, edebi 

şahsiyetinden ziyade bulunduğu devlet görevleriyle öne çıktığı düşünülse de, 

yetiştiği edebi ortam göz önünde bulundurulduğunda şâirlik yeteneğinin 

azımsanamayacak ölçüde olduğunu söylemek mümkündür.  Devrinin 

“mahallileşme” hareketlerinden de nasibini alan Fâik’in, kendi üslûbunu yakalama 

yönündeki gayreti şiirinine yansımıştır. Yine dönemin bir özelliği olan bir tarîkate 

mensup olma ve şiiri tasavvufi öğelerle örme anlayışı Fâik’in şiirinde göze çarpan 

bir unsur olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Fâik Ömer, şiirlerinde kimi zaman şiir anlayışının yanı sıra kendi şâirliği ile 

ilgili de tespitlerde bulunmuş, şiirin nasıl söylenmesi gerektiğiyle ilgili hükümler 

vermiştir. Topkapı Sarayı’nın yeniden inşâsına düşürdüğü tarihte, şâirlik, nazım, 

söz, belâgat gibi kavramlarla ilgili düşüncelerini anlatan şâir kendi şâirliğini de 

övmeden geçmez: 

 

Şâir ol kim gevher-i nazmın görünce diyeler 

Var ise asdâf-ı dilde lü’lü’-i lâlâ budur 

..... 

Nazm odur ki ola makbûl-i şehinşâh-ı ümem 

Nâzıma izz ü saâdet ref’et-i ‘ulyâ budur 

 

Fâik’e göre şâir öyle şiirler söylemelidir ki; şiir cevherini görenler “gönül 

sedeflerinin içindeki en parlak inci budur” demelidir. Yine şâirimize göre nazım 

öyle olmalıdır ki; sultan tarafından kabul görmelidir. Zaten böyle bir nazım için de, 

onu söyleyen şâir için de bundan daha büyük bir saadet mertebesi olamaz. Fâik aynı 

şiirde kendisini, övgü yazan şâirlerin şehinşâhı olarak niteler ve dünyada bundan 

büyük rütbe olamayacağı gibi en büyük servetin de bu olduğuna kanaât getirir.  

 

Ben vassâf-ı şehinşâhım ki bî-şüphe bana 

Servet-i sâmân-ı dünyâ rütbe-i vâlâ budur  
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Öyle her söze kulak asmayacağını söyleyen şâir, sözde -eğer ağızdan 

çıkacaksa- kuvvet olması gerektiğini, içi boş sözün ya da öğüdün değersiz olduğunu 

belirtir.  

 

Hâl isterim sühanda tehî lafzı istemem 

Urmam kulağı kâl ise her nush u pende ben  

 

Fâik’in divanında da hemen her divan şâirinde olduğu gibi fahriye mahiyetinde 

şiirler bulunmaktadır. Mevlânâ için yazdığı sühan redifli medhiyesine kendini överek 

başlar: 

 

Menem ol Dâver-i zíb-âver-i evreng-i sühan 

Zîr-i hükmümde olur Behmen-i Hûşeng-i sühan 

 

Şehnâme kahramanlarına atıflarla başladığı şiirin ilk beytinde söz tahtını süsleyen 

hükümdârın kendisi olduğunu söyler ve Behmen ile Hûşeng’i dahi hükmü altına aldığını 

iddia eder. Her fahriye örneğinde olduğu gibi Fâik’in de şâirliğiyle ilgili mübâlağaya 

kaçan  değerlendirmeleri vardır. Kendisini Tûsî, Nizâmî, Sâbit, Bâkî, Nedîm ve 

Nâbî gibi şâirlerle bir tutar ve hatta sözünün daha kuvvetli olduğunu söylemekten 

kaçınmaz: 

 

Sâha-i rezmime Tûsî vü Nizâmî gelse 

 İdemez leşker-i nazmımla benim ceng-i sühan 

  

 Şevket-i nutkumu görseydi iderdi lâ-büdd 

 Sâbit ü Bâkî’yi bir harfile dil-teng-i sühan 

 

 Çok çekerdi hele mestâneliğin bilse Nedîm 

 Şîre-i nazmım olur idi ana beng-i sühan 

 

Fahriye türünün özgüven sahası içerisinde özgürce at koşturan Fâik’in 

muhayyelesinde, şâirlik savaşı verdiği şiir (söz) meydanına Tûsî ya da Nizâmî -

yahut ikisi birlikte- gelse kendisinin nazım ordusuyla “söz savaşı” yapması mümkün 

değildir. Yine divan şiirimizin en önemli isimlerinden olan Sâbit ve Bâkî gün gelip 
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Fâik’in şiirinin şevketini görselerdi yüreklerinin daralıp, konuşamaz olacaklarını 

düşünen şair, Nedîm’in kendisinin şiir şırasından (şarabından) bir yudum içip, söz 

afyonunun verdiği mestliği bilseydi çok çekeceğini düşünür. Tabii ki Fâik’in 

“çekmek” fiilini tevriyeli kullandığı açıkça görülmektedir. Fâik fahriye kısmında 

son olarak kendisine rakip olarak Nâbî’yi seçer. Baba diyerek seslendiği Nâbî, 

aslında Fâik’in lafz cevherini görmüş olsaydı kendi nazmının sinesine söz yularını 

süs olarak asacaktır: 

  

 Görse Nâbî baba bu cevher-i elfâzım ider 

 Sîne-i nazmına âvîze-i pâlheng-i sühan 

 

Yine bir rübâ’isinde şu’arâya “salâ” nidasıyla meydan okuyan Fâik, “sît” 

kelimesini kullanarak sözünün şöhretinin, bir diğer manâsıyla da gümbürtüsünün 

yükseldikçe diğer şairlere ışık tutacağını söyler: 

 

Yâni sît-ı sühanı Fâik’in oldukça bülend 

Şu’arâya verir ol şi’r menârında salâ 

 

Devrinin mahallîleşme hareketlerinden nasibi alan fakat çok da fazla yakasını 

kaptırmamaya dikkat eden Fâik’in son dönemin belki de en önemli ismi 

sayılabilecek Şeyh Gâlib’den etkilenmiş olması şaşırtıcı sayılmaz. Kendisi gibi pek 

çok şâir Gâlib’in gölgesinden çıkmayı başaramış, edebiyat tarihine parlak mahlaslar 

bırakamamıştır. Tabii ki bunda Gâlib’in sebk-i hindî üslûbunu ustaca kullanmasının 

payı büyüktür. Devrin şâirlerinin pek çoğu Gâlib’den sonra bu üslûba dokunmaya 

cesaret edememiş, sade söyleyişi tercih etmişlerdir. Fâik de çağdaşları gibi sade bir 

söyleyişi benimsemiş, gelenekten de uzaklaşmamaya gayret etmiştir.  

Dönemin siyasi karışıklığının sebep olduğu buhranlı günlerin gölgesinde 

değişen sosyal hayat devrin tüm şâirlerini olduğu gibi Fâik’i etkilemiştir. Ancak, 

önceki devirlerde yazılmış ihtişamlı divanların arasında kendilerine bir yer edinme 

çabasında olan dönem şâirlerinin içinde Fâik’in gelenekten kopmadan başarılı şiirler 

söyleyebilmesi belki de onu farklı kılan ve hakkını iâde etmeyi gerektiren 

sebeplerdendir. 



 12 

 

 

II. BÖLÜM FÂİK ÖMER DİVANI İNCELEMESİ 

 

2.1. FÂİK ÖMER DÎVÂN’IN NÜSHALARI VE NÜSHA TAVSİFLERİ 
 

2.1.1. Süleymaniye Ktp. – Zühtü Bey, No. 130/2 
yk. 30 – 64 

1 Besmele manzumesi, 3 münacât, 14 na’t, 4 Çaryâr medhiyesi, Mevlânâ, 

Sadeddin-i Cibâvî, Ömer b el-Fâriz, Öner Sıkkınî, Beşiktaşlı Yahyâ, Şeyh Sezâyî, 

Şeyh İsmâil Hakkı, Neccar-zâde Şeyh Rızâ, Şeyh Sıddık haklarında 10 medhiye, 6 

kaside, 23 tarih, 4 tahmis, 1 müseddes, 126 gazel, 17 kıt’a ve nazım, nazîre olarak 

yazdığı iki gazel, Abdullah Efendi-zâde Reşid Efendi’nin 1 gazeli, İzzet Molla’nın 

buna nazîresi bulunmaktadır. Türkçe ve Farsça şiirler karışık halde bulunmaktadır. 

Sayfaların derkenarlarında, anlamlarının herkes tarafından bilinmeyeceği düşünülen 

bazı kelimelerin anlamları bulunmaktadır. 

 

65 yk, 196 x 133 ölçülerinde, tâlik yazı, muhtelif satır, âbâdi taklidi kağıt, 

kenarları meşin, üstü çiçekli lake cilt. 

 

Mecmuanın başında Zühdü Bey’in vakıf mührü ile kütüphanenin resmi 

damgası basılıdır. 

 

Bu eser içinde bulundugu mecmuanın 30. yaprağında başlar. 95 yapraktan 

müteşekkil olan bu mecmuanın 1 – 30 yapraklarında Fitnat Dîvânı, 65 – 95 

yapraklarında bazı manzumeler, boş yapraklar ve Osmanlı Padişahları’nın 

bazılarının çocuklarının doğum ve vefat tarihleri yazılıdır. 
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2.1.2. Sermet Çifter Araştırma Ktp., No. 634 

 

Tâlik hatla, 235 x 155 ölçüsünde, 107 varakta muhtelif satırlı, âharlı krem 

kağıda yazılmıştır. Bordo meşin cilt içindedir. 2b – 92a arasında Türkçe şiirler, 92b 

– 125a arasında Farsça şiirler bulunmaktadır.  

 
2.1.3. İstanbul Üniversitesi Ktp. – TY., No. 2234 

 

Nüshanın başında Şirazlı Hâfız’ın gazeline yazılmış bir şerh bulunmaktadır. 1 

Besmele manzumesi, 2 münacât, 1 miraciye, 9 na’t, 4 Çaryâr medhiyesi, Mevlânâ, 

Sadeddin Cibâvî, Ömer b. el-Fâriz, Ömer Sıkkınî, Beşiktaşlı Yahyâ, Şeyh Sezâyî, 

Neccar-zâde Şeyh Rızâ haklarında 7 medhiye, 2 kaside, 21 tarih, 1 nazire , 3 tahmis, 

84 gazel, 16 kıt’a ve nazım, 11 beyit, Farsça 1 münacât, 1 na’t, 28 gazel, 2 nazım ile 

4 beyit vardır. 

 

Müstensih:  Tarsuslu Ahmed Hulusi 

 

92 yk, 217 x 123 ölçülerinde, tâlik yazı, 15 satırlı, âbâdi taklidî kağıt, 

kahverengi yumuşak meşin cilt. 

 
2.1.4. İstanbul Üniversitesi Ktp. – TY., No. 275 
 

Bu nüshada 1 Besmele manzumesi, 3 münacât, 1 miraciye, 12 na’t, 4 Çaryâr 

medhiyesi, Mevlânâ, Sadeddin Cibâvî, Ömer b. el- Fâriz, Ömer Sıkkınî, Beşiktaşlı 

Yahyâ, Şeyh Sezâyî, Neccar- zâde Rızâ haklarında 7 medhiye, 3 kaside, 23 tarih, 1 

nazîre, 1 tahmis, 133 gazel, 17 kıt’a ve nazım, 5 beyit vardır. 

 

62 yk, 232 x 140 – 165 x 75 ölçülerinde, tâlik yazı, 17 satır, sarımtırak Avrupa 

kağıt, etrafı meşin, üstü ebrî kağıt kaplı cilt. 
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Başta kütüphanenin resmi mührü basılı ve Muhammed Cemâleddin Kâdirî 

adına temellük kaydı yazılıdır. 

 
2.1.5. İstanbul Üniversitesi Ktp. – TY., No. 5473 
 

Bu nüshada 1 Besmele manzumesi, 1 münacât, 1 miraciye, 7 na’t, 4 Çaryâr 

medhiyesi, Mevlânâ, Sadeddin Cibâvî, Ömer b. el- Fâriz, Ömer Sıkkınî, Beşiktaşlı 

Yahyâ, Şeyh Sezâyî, Neccar-zâde Rızâ haklarında 7 medhiye, 3 kaside, 5 tarih, 1 

murabba, 2 tahmis, 84 gazel, 13 kıt’a, 7 beyit bulunur. Farsça Divançe kısmında 1 

münacât, 1 na’t, 29 gazel, 2 kıt’a ve 4 beyit vardır. 

 

60 yk, 226 x 147 – 171 x 195 ölçülerinde, tâlik yazı, 15 satır, âbâdi taklidî 

kağıt, 1. ve 26. yapraklar nakışlı ve tezhipli kağıt, yaldızlı cilt, kırmızı meşin, yaldız 

şemseli, sâlbekli, zencirekli miklepli cilt. Başta kütüphanenin resmi mührü vardır. 

 

2.1.6. İstanbul Üniversitesi Ktp. – TY., No. 9650 
  

Bu nüshada 1 Besmele manzumesi, 3 münacât, 1 miraciye, 12 na’t, 4 Çaryâr 

medhiyesi, Mevlânâ, Sadeddin Cibâvî, Ömer b. el- Fâriz, Ömer Sıkkınî, Beşiktaşlı 

Yahyâ, Şeyh Sezâyî, Neccar- zâde Rızâ haklarında 7 medhiye, 3 kaside, 23 tarih, 1 

nazîre, 1 tahmis, 133 gazel, 17 kıt’a ve nazım, 5 beyit vardır. 

 

63 yk, 232 x 140 – 165 x 75 ölçülerinde, tâlik yazı, 17 satır, sarımtırak Avrupa 

kağıt, etrafı meşin, üstü ebrî kağıt kaplı cilt. 

 

İstinsah tarihi 1229 olan nüshanın başında kütüphanenin resmi mührü basılıdır. 

 
2.1.7. Millet Ktp. - Manzum Eserler, No. 320 
 

Bu nüshada Besmele hakkında 1 manzume, 4 münacât, 7 na’t, 4 Çaryâr 

medhiyesi, Mevlânâ, Sadeddin Cibâvî, Ömer b. el- Fâriz, Ömer Sıkkınî, Şeyh 

Sezâyî, Neccar-zâde Rızâ için 6 medhiye, Beşiktaşlı Yahyâ Efendi için 2 medhiye, 
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Sultan III. Selîm hakkında bazıları tarihli 4 kaside, manzum 2 arzuhal, 11 tarih, 1 

şarkı, 1 muhammes, 68 gazel, 1 zenanname, 1 mektup, 19 kıt’a, 17 beyit, 1 mısra 

vardır. 

 

30 yk, 240 x 166 ölçülerinde, rik’a yazı, mâilen yazılı, muhtelif satırlı, âbâdi 

taklidî kağıt, etrafı meşin, üstü kağıt kaplı cilt. Başta Ali Emiri Efendi’nin vakıf 

mührüyle damgası ve evkaf müdürü Nail Rasid’in mühür ve imzası vardır. 
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2.2. DÎVÂNIN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

 
2.2.1. Nazım Şekilleri 

 

Fâik Ömer Dîvânı’nı nazım şekli esasına dayalı geleneksel divan tertibine 

büyük ölçüde uygundur. Dîvânda 37 kasîde, 26 tarih, 2 murabba’, 3 tahmis, 1 

müseddes, 101 gazel, 17 kıt’a ve 13 beyit vardır. Eserde yer alan kasîdelerin 35’i 

Türkçe , 2’si Farsça olup, münâcât, na’t ve çeşitli vesilelerle yazılmış medhiyelerden 

meydana gelir. Şiirler klasik divan tertibine göre sıralanmıştır.  

Divan 3 münâcatla başlar. Münacatların ardından 105 beyitlik mi’râciyeyle 

devam eden divanda 10 adet na’t bulunmaktadır. Na’tların ardından 4 halife için 

yazılmış kasideler gelir. Ardından, Hz. Mevlânâ, Sa’deddin Cibâvî, Ömer İbnü’l- 

Fâriz, Seyyid Ömer Sikkinî, Beşiktâşî Yahyâ Efendi, Hasan Sezâî, İsmâil Hakkı 

Bursevî, Hâce Rızâü’ddin ve oğlu Mehmed Sıddık için söylenmiş kasideler 

gelmektedir. 1207 senesinde Beşiktaş Sahil-Saray-ı Hümâyununda Sultan III. 

Selîm’e sunulan bahariye tarzında bir kasîde, 1214 tarihinde yine III. Selîm’e 

sunulan 2 kaside bulunmaktadır. Sultan II. Mahmud’a sunulan bir diğer kasîde de 

Osmanlı-Rus savaşı ardından yapılan sulh5 için söylenmiştir. Divandaki bir diğer 

kaside de III. Selîm’in Sır Katibi Ahmed Efendi için söylenmiş bir medhiyedir. 

Şâirin Bursa’dan Anadolu’ya tayini sırasında Vezir Nuru’llâh Paşa için söylediği 

kaside, Paşa ile arasının açık olmasından duyduğu pişmanlığı dile getirdiği bir 

medhiyedir. 

Divanda Nakîbendî şeyhi Şeyh Ahmed-i Câmî-i Zindefil için söylenmiş, 7 

bentten oluşan bir terci-i bent bulunmaktadır. Bentlerin herbiri 8 mısradan (4 beyit) 

oluşmaktadır ve bentler; 

  

                                                
5 Sultan II. Mahmud devrinde Osmanlı ve Ruslar arasında 2 antlaşma imzalanmıştır. Bunlardan ilki, 
1812 yılında Sırplarla imzalanan Bükreş Antlaşmasıdır. Bu antlaşma ile Sırplara bazı imtiyazlar 
verilmiştir. Fâik, şiirden anlaşıldığı kadarıyla bu sulhten hoşnut değildir. Bunun sebebinin Sırplara 
verilen bu imtiyazların olduğu düşünülebilir.  

II. Mahmud devrinde yapılan bir diğer antlaşma ise 1829 yılında Osmanlı ve Rusya arasında 
imzalanan Edirne Antlaşması’dır. Ancak bu antlaşma şâirin ölüm yılına denk gelmektedir. Fâik’in 
ölüm tarihi tam olarak bilinmediği için bahsedilen sulhün Bükreş Antlaşması olduğu 
düşünülmektedir. 
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 Sensin ‘işret-gâh-ı dehrin çünki sırr-ı rûşeni 

 Şeyh Câm’ın bâdesinden cür’a-nûş eyle beni 

 

vasıta beytiyle son bulmaktadır. 

 

Fâik Ömer Divanında çeşitli vesilelerle söylenmiş 26 adet tarih bulunmaktadır. 

Tarihler, III. Selîm devrinde Napolyon’un 1799’da Mısır’ı işgal etmesi sonucunda 

Nizâm-ı Cedîd ordusu tarafından bozguna uğratılması üzerine, Beşiktâşî Yahyâ 

Efendi’nin türbesinin III. Selîm tarafından tecdîdine, Topkapı Sarayı’nın tecdîdine, 

II. Mahmûd’un Şam’da inşa ettirdiği muvakkithâne üzerine, Mısır’ın fethine, 

Abdü’l-Hamîd Han’ın çocukları Şehzâde Sultan Mahmûd ve Fâtıma Sultan’ın 

velâdetlerine, Farîsî Hocası Neş’et Efendi’nin vefatına, Kuzât’dan Kız Sa’îd denilen 

birinin Emirgan’da hamamda iken oğlunun doğumuna, İmam Hâfız denilen bir 

zatın, Arap bir cariyeyle evlenip, ertesi sabah boşanmasına, Seyyid Mehmed 

Efendi’nin dördüncü defa Şehremînî olarak vazifelendirilmesine, Şehidlik 

mahallesinde bulunan Bektâşî Zaviyesinin II. Mahmûd tarafından tecdîdine, yine II. 

Mahmud tarafından Eyüp’de bulunan Taşlıburun mahallesinde yaptırılan 

Nakşîbendî tekkesine, Aynalıkavak Sahil-sarayında, Beşiktaş’ta Uzuncaova, Maçka  

ve Hocapaşa Mahalleleri’ndeki çeşme inşalarına, Kazasker İshak Efendi, Meşâyih-i 

Kirâmdan Şeyh Seyyid Atâ Efendi, Meşâyih-i Nakşibendiye’den Şeyh İsâ Efendi, 

Meşâyih-i Halvetiye’den Beykozlu Şeyh Hafız Efendi, Sultan-zâde Abdi Bey ve 

Meşâyih-i Halvetiye’den Zekâyî Efendi’nin vefatlarına ve son olarak II. Mahmûd 

devrinde, 1227 yılında Mısır Valisi Mehmed Ali Paşa tarafından yapılan Hicaz 

seferine söylenmiştir. 

 

Tarihlerin ardından divanın musammatlar kısmı gelmektedir. Bu bölümün ilk 

şiiri “Nazm-ı Tasavvufâne Nazîre-i Şeyh Gâlib-i Mevlevî” ser-levhalı Şeyh Gâlib’in 

bir murabbasına yazılmış nazîredir. Ardından Beşiktaşlı Şeyh Yahyâ Efendi’nin 

“itmişüz” redifli gazeli ve yine Beşiktaş’ta medfun Şeyh Mehmed Sıddıkü’n-

Nakşîbendî’nin bir gazelinin tahmisi gelmektedir. Ardından Râgıp Paşa’nın 

“uydurmuş” redifli gazelinin tahmisi gelmektedir. Bu bölümde son olarak 15 

beyitlik bir müseddes ve 10 beyitlik bir murabba bulunmaktadır. 
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Divanın “İbtidâ-yı Gazeliyât” başlığı altındaki diğer bölümünde 101 adet 

Türkçe gazel bulunmaktadır. Gazel sayısının çokluğu Fâik Ömer Dîvânını’na yine 

şairin gelenekçi anlayışından hareketle klasik divan özelliği kazandırmaktadır. 

Gazeller klasik elifbâ tertibine uygun olarak dizilmiştir ve her harften gazel 

bulunmaktadır. Gazeller beyit sayısı bakımından da geleneği takip eder niteliktedir. 

Genellikle 5 ve 7 beyitten oluşan gazellerin arasında 6, 8, 9 ve 11 beyitten oluşan 

gazeller de nadiren görülmektedir. 

 

Divanın “Ebyât u Mukatta’ât u Rubâ’iyât” kısmında 17 kıta ve 13 beyit 

bulunmaktadır. Beyitlerden biri Mısır’ın fethi için söylenen tarih beytidir. 
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2.2.2. Mazmunlar 
 
Arapça “zımn” kökünden türetilmiş olan mazmun, ödenmesi lazım gelen şey, 

mana, kavram, nükteli, sanatlı söz anlamına gelmektedir. Mazmun, bir divan edebiyatı 

terimi olaraksa, bazı kavram ve düşüncelerin ifadesinde kullanılan söz ve anlatımları 

ifade etmektedir. Prof. Dr. İskender Pala, mazmuna şöyle bir yorum getirmiştir: “Divan 

şiirinin mana ve sanat örgüsü, yüzyıllar boyu mazmunlar ile estetik bir yapı kazanmış ve ince bir 

zevk dünyası ortaya koymuştur.”6 Kısaca mazmun, bir şeyin özellikleri çağrıştırılarak, kelime 

veya kelime gruplarının içine gizlemektir. 

Fâik Ömer’de şiirinde klasik şiirin bu vazgeçilmez unsurundan sıklıkla faydalanır 

ve söyleyişine mana derinliği kazandırmak ister. Mazmun kullanımında aradığı ince 

söyleyişe yaklaşan Fâik’in şiirlerindeki mazmunlar şöyle özetlenebilir: 

 

Allah mazmunu: 

 

 Sensin dü-kevn içre meded-res kerem senin 

 Tevfik ü afv lutfunı  kıl reh-nümâ bana 

 

Hz. Muhammed (s.a.v.) mazmunu: 

 

 Bir şeb-i nûr-ı siyehde ‘Arş u Kürsî’den geçip  

 Zât-ı pâkin kıldı vuslat menzilini cilve-gâh 

 

 Matla’-ı şems-i hidâyet vech-i pâkindir senin 

 Fer veren kevneyne nûr-ı tâb-nâkindir senin 

 

 Ey resûl-i ‘Arabî mefhar-ı kevneynsin sen 

 Server-i kâfile-i Bedr ü Huneynsin sen 

 

                                                
6 Pala, İ. (2003), Divan Edebîyatı, L-M Yayıncılık, İstanbul. 
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Hz. Musa mazmunu: 

 

 Hem Kelîmullah tecelli buldu Tûr’undan senin 

 Mazhar-ı nûr-ı nübüvvet oldı nûrundan senin 

 

Hz. İsa mazmunu: 

 

 Bûy-ı ‘aşk şemm itdi teşrif-i huzûrundan senin 

 İbn-i Meryem makdem-i pâkin buhûrundan senin 

 

Hallac-ı Mansur mazmunu: 

 

 Dâr-ı vasla çek beni Mansûr-veş hakdır sözüm 

Gerdenimde tek hemân gîsûların olsun kemend 

 

Hz. İsmail mazmunu: 

  

 Bi-hakk-ı hullet-i cedd-i Halîlullâh u İsmâ’îl 

 Yoluna eylerim bin cânım olsa cümlesin kurbân 

 

Yakup-Yusuf mazmunu: 

 

 Hamdilillah Yûsuf-ı maksûddan irdi sürûr 

 Hüzn-ile Ya’kub-ı kalb-i ‘âlem olmuşken sakîm 

  

 Ya’kub-ı dilin külbe-i ahzânda gamı var 

Bir Yûsuf-ı gül-pîrehenin bu elemi var 

  

 Gel yetiş ey Yûsuf-ı gümkeşte-i maksad ki biz 

Külbe-i ahzân içinde künc-i mihnet bekleriz 

  

 Esîr-i Yûsufistân-ı dili bâzâr-ı dehr içre 

Satan sen satdıran sen aldıran sensin 
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 Görünce ahsen-i hüsn-i Hudâ-dâdıñ  o sultânın 

 Cemâl-i Yûsuf-ı sıddîkı aldı hayret ü ‘aylân 

 

Leyla-Mecnun mazmunu: 

 

 Cezbe-i ‘aşkınla Mecnûn oldım ey Leylî-cemâl 

Beste kıl zencîr-i târ-ı zülfe zâr-ı müste-mend 

 

 Târ-ı zülfe bagla ‘uşşâkın gel ey Leylî-cemâl 

Böyle Mecnûn olmadan zincir-i gîsûdur garaz 

 

İskender-Hızır mazmunu: 

  

 İçse İskender eger âb-ı hayâtı görmeğe 

 Cismini reşk-i harâret şimdi eylerdi harâb 

 

 Vefâ me’mûl olur mu bak dilâ İskender’e seyr et 

Dirig itdi felek bir katre âbı çeşme-sârından 

 

Görmemiş mir’at-i hulyâsında İskender dahi 

Kıl nazar sûret-nümâdır benzemez kâr-ı kadîm 

 

 Hızr-vakt olsa olur feyz-i kemâl-i mürşid 

Eğer olmazsa ne sûd ide makâl-i mürşid 

 

 Hızr irdi dest-i merhametin pây-bend idim 

 Ceyş-i gumûm almış iken çevre yânımız 

 

Sevgili mazmunu: 

 

 Her ne denlü olsalar âhû-yı vahşî-veş yine 

Fâik’in gönlüyle her dem çeşm-i hûbân âşinâ 

 

  



 22 

 Bâbilistân-ı ruhun mülk-i cünûn oldı bana 

Gamzenin her nigehi sihr ü füsûn oldı bana 

 

 N’ola seyr-i cemâlin gizlese ‘uşşâkdan cânân 

Nikâb-ı hüsnüne hep ‘âşık-ı bî-çâredir bâ’is 

 

Sevgilinin ağız mazmunu: 

 

 Cüst-cû eyler iken âb-ı hayâtın ‘aynın 

Cûy-bâr-ı dehenin râh-nümûn oldı bana 

 

 Gönül üftâde-i çâh-ı zekandır 

Esîr şimdi bir şîrîn-dehendir 

 

 Dürr-i nâz-ı ‘işveye olmuş dehen gûyâ sadef 

 Keşf-i dendân eyledikçe lü´lü-i lâlâ satar  

 

 Düşnâma sebeb ne idi ol gonce dehânım 

 Sorsam leb-i la’l-i güher-efşânını görsem  

 

Kâbe mazmunu: 

 

 Fâik emel-i Ka’be sana virmede teşvîş 

Gel kıl harem-i kalbini ârâm-ı ziyâret 

 
Fir’avn mazmunu: 

 

 Ben ibtâl eyledim Fir’avn-i âlâm-ı cihân sihrin 

 ‘Asâ-yı iltifâtın ittikâ-yı irtikâz itdim  

 

 Ceyş-i nutkı bir yed-i beyzâ-yı mu’cizdir anın 

 Cünd-i Fir’avn-ı ‘adûyı itdi garkâb-ı cahîm  
 

Küçük bir kısmını örneklendirmeye çalıştığımız, mazmunlar dünyasının 

pekçok örneğine Fâik Divanında rastlamak mümkündür. Şâir, hemen her nazmında 
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mazmunlar deryasında özgürce dolaşmış ve şiirine mazmunlu söyleyişin zerafetini 

yansıtmıştır. 

 

2.2.3. Vezin 
 

Araplara özgü bir vezin olan aruz vezni, çadırın ortasına dikilen ve çadırı 

ayakta tutan direk olarak nitelendirilir. Aruz, divan şiirinin ahengini oluşturan en  

önemli unsurudur.  

Fâik Ömer Efendi Dîvânı’nda müelliften mi yoksa müstensihten mi 

kaynaklandığını bilemeyeceğimiz birkaç vezin hatası görülse de, Fâik genel 

itibariyle vezne hakim bir şâirdir. Fâik divanında en çok, aruz kusurlarından 

olmasına rağmen daha ziyade bir ahenk unsuru olarak kullanılan imâleye 

rastlamaktayız. Aruz vezninde, vezni kalıba uydurmak için başvurulan bir diğer 

yöntem olan vasl da, Fâik’in şiirlerinde karşımıza çıkmaktadır.  Aruzda ahengi 

olumlu yönde etkilemek amacıyla kullanılan med Fâik’in belki de en sık kullandığı 

aruz unsurlarındandır. 

 

İmâle: 

 

Celîs-i Yâr-ı Gâr-ı Mustafâ sıddîk-i ekberdir 

 Enîs-i gam-güsâr-ı enbiyâ sıddîk-i ekberdir 

 

Şâ’ir ol kim gevher-i nazmın görünce diyeler 

 Vâr ise asdâf-ı dilde lü´lü-i lâlâ budur 

 

 

Vasl: 

 

Kaçan hükm itse taht-ı dildenol sultân-ı Bismillah   

 Olur ervâh-ı kudsî mazhar-ı dîvân-ı Bismillah 

 

Ben didim gel cânımal itdim fedâ cânım sana 

Didi gördükçe beni almağa cânın kalmıyor 
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Med: 

 

Nükte-i nazm-ı belâgat tercümân-ı gayb.dır 

Vasf-ı sırr-ı zamîr olmaklığa îmâ budur 

 

Bir pîç-i zülf-i yâr ile çok pîç.ü tâb gelür 

Arz eyledikçe sünbül-i sahn-ı çemende ben 

 

Fâik Ömer Efendi’nin dîvânında en çok kullandığı vezinler şunlardır: 

 

1. Remel : Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün (78 şiirde)  

 

2. Hezec : Mefâ’îlün Mefâ’ilün Mefâ’îlün Mefâ’îlün Mefâ’îlün (50 şiirde) 

 

3. Muzârî : Mef’ûlü Fâ’ilâtü Mefâ’îlü Fâ’ilün (23 şiirde) 

 

Vezin K T Müs Tah Mur G Kt B Toplam 

Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün 
Fâ’ilâtün Fâ’ilün 

7 15 1 1 2 38 7 7 78 

Mefâ’îlün Mefâ’îlün 
Mefâ’îlün Mefâ’îlün 

17 4 - 1 - 20 7 2 50 

Mef’ûlü Fâ’ilâtü Mefâ’îlü 
Fâ’ilün 

3 - 1 - - 16 - 3 23 

Mef’ûlü Mefâ’îlü Mefâ’îlü 
Fâ’ilün 

1 1 - - - 8 1 1 12 

Mefâ’îlün Fe’ilâtün 
Mefâ’îlün Fe’îlün 

- - - 1 - 9 1 1 12 

Mefâ’îlün Mefâ’îlün 
Fa’ûlün 

- - - - - 1 - - 1 

Fe’ilâtün Fe’ilâtün 
Fe’ilâtün Fe’ilün 

3 2 - - - 2 3 - 10 

Müstef’ilün Müstef’ilün 
Müstef’ilün Müstef’ilün 

- 3 - - - 1 - - 4 

Mütefâ’ilün Fa’ûlün 
Mütefâ’ilün Fâ’ûlün 

- - - - - 1 - - 1 

Fâ’ilâtü Mefâ’îlün Fa’ûlün - - - - - - - - 1 

 

Tablo 1: Vezinlerin Şiirlere Göre Dağılım Tablosu 
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2.2.4. Kafiye-Redif 
 

Fâik Ömer Efendi’nin şiirlerinde yarım, tam ve zengin kafiyelerin örneklerini 

görmek mümkündür: 

 
Feyz-i Hakk’dır nazm-ı şîrîn tûtî-i gûyâ budur 

‘Aks iden âyîne-i dilden değil illâ budur 

 

Gönül üftâde-i çâh-ı zekandır 

Esír simdi bir şîrîn-dehendir 

 

Dökme zülfün rûyuna ‘uşşâkı nâlân eyleme 

Nev-civânım mülk-i hüsnü kâfiristân eyleme 

 

‘Âşık-ı nûr-ı cemâl-i kibriyâ bî-rengdir 

Anın içün münkir-i ehl-i hevâ dil-tengdir  

 

Çarh-ı hüsnün mehi ey mihr-i melâhat batıyor 

Pertev-i rûyuna bir ebr-i kesâfet çatıyor  

 

 

Fâik, geleneğe uygun olarak Arapça ve Farsça kelimelerle çok sayıda kafiye 

yapmıştır ancak, özellikle gazellerinde tercihi genellikle Türkçe kelimelerden 

yanadır. 

 

Arapça ve Farsça Kelimelerden Oluşan Kafiyeler:  

 

Bir pîr-i harâbat sunup câm-ı beşâret 

Bezm-i dili pür itse nola kâm-ı şetâret  

 

Atdık hadeng-i matlabı asdık kemânımız 

Urduk zemîn-i dildeki hâtır nişânımız  
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Türkçe Kelimelerden Oluşan Kafiyeler: 

 

Dilâ tohm-ı sivâyı mezra’-ı kalbe ekenden gec 

Bu bağın bülbülünden hem gülünden hem dikenden gec 

 

Berk-i ask ebr-i dili ‘âşıka çakdıkça çakar 

Feyz-i bârân-ı kerem bir yere akdıkça akar 

 

Fâik Ömer Efendi’nin şiirlerinde rediflerin çokluğu dikkat çekmektedir.  

Divanındaki şiirlerin büyük bölümün Arapça, Farsça ve Türkçe redifler kullanmıştır. 

Özellikle Türkçe kelimelerle yaptığı rediflerde birden fazla kelimeden oluşan 

redifleri tercih etmiş olmasıyla şiirine akıcılık ve ahenk kazandırdığı görülmektedir: 

 

Ser-safha-i fânîye nigah itmeğe değmez 

Erkâm-ı sivâ ile siyah itmeğe değmez  

 

Hâl-i zârım ol leb-i şîrîn sormuş sormamış 

Vade-i pûs-i ‘izârı üzre durmuş durmamış  

 

Hâl-i zâr-ı dilim yâr bilür mi bilmem 

Yok tahammül aceb ol vâr bilür mi bilmem  
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2.3. DİL VE ÜSLÛP ÖZELLİKLERİ 
 

2.3.1. Dil ve Üslûp 
 

18. yüzyılda başlayan ve Nedîm’le mükemmel seviyeye ulaşan mahalileşme 

akımının etkisiyle divan şâirleri sade bir söyleyis yakalamışlardır. Fâik Ömer 

Dîvânı’nda da bu etkinin özellikleri görülmektedir. Şâir, zaman zaman gündelik 

konuşma diline yakın söyleyişlerle şiirine akıcılık kazandırmış fakat hiçbir zaman 

bayağılığa kaçmamıştır. Gündelik dilden (kızıl mankır) tasavvuf terminolojisine 

(ledün meyhânesi) kadar geniş bir alandan seçtiği kelimelerle, şiirine söyleyiş 

zenginliği kazandırmıştır.  

 

Şâir zaman zaman seçtiği kelimelerle gelenekten farklı kullanımlar 

yakalamıştır. Dîvânı’nda daha önce klasik şiirde çok sık kullanılmayan kelimelere 

rastlanmaktadır: 

 

Olta-kâr oldukça keştî-i murâdı sû-be-sû 

 Bahr-i nusret sâhilin itsün Hudâ cây-ı karîn  

 

Allah, sen olta attıkça istek gemini her taraftan yardım denizinin sahiline yakın 

etsin diyen şâir, aslında bir hayır duâsı niteliğinde olan beytinde olta kelimesini 

kullanarak söyleyişine farklılık kazandırmıştır. 

 

Vechi var şa’şa’a-pâş olsa o pırlanta cebîn 

Leb-i yâkûtuna lüknet ile şu su geliyor  

 

Sevgilinin parıltılar saçan pırlanta alınlı yüzüne ve yakut dudağına bakdıkça 

dilinin tutulduğunu söyleyen şâir, klasik şiirin kelimeler dünyasında sıkça 

rastlanmayacak pırlanta kelimesini kullanmış ve yakut kelimesiyle tenasüp 

yapmıştır.  

 

Hüsni meşşâta-i kudretle müzeyyen olmuş 

Reng alur bukalemun nakş-ı dilârâsından 
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Sevgilinin gelin süsleyen kadının kudretiyle süslenerek güzelliğine güzellik 

kattığını ve bukalemunun rengini dahi sevgilinin gönül alan güzelliğinden aldığını 

söyleyen Fâik’in, beyitte reng kelimesinin de renk ve hile anlamlarıyla tevriyeli 

kullanıldığı da görülmektedir. 

 

Mest it bu demde sâgara sâkí şarâbı ko 

Nuklın yerine meclise tavuk kebâbı ko  

 

Sâkiye kadehe şarap koymasını ve meze yerine tavuk kebabı getirmesini 

söyleyen şâirin meze yerine tavuk kebabını neden seçtiği şiirin geri kalan 

kısımlarından anlaşılmasa da farklı bir söyleyiş olması sebebiyle dikkat çeken bir 

unsurdur. 

 

Meydâna gelür vakt-ı ta’âm olduğı demde 

Geh şalgam ü gehî lahana pîş-i nihâda  

 

Gılmânına mankal bâşı nisvânına tandır 

Yok nazra-i ruhsat hele hûbân-ı nisâda  

 

Beyitlerde kullanılan şalgam, lahana, mankal başı, tandır kelimeleri 

mahallileşme akımının etkisinin ispatı niteliğindedir. Ayrıca beyitlerden sosyal 

yaşam hakkında ipuçları bulmak da mümkündür. Adeta Türk yeme-içme 

geleneğinin en önemli unsuru olan “sofra kültürü”nden dem vuran beyitlerde, 

şalgam, lahana, mangal başı ve tandır kelimelerinin birarada kullanımıyla okuyanın 

gözünde bir dost meclisi canlanmaktadır. 

 

Fâik Ömer Efendi Dîvânı’nda dikkati çeken bir diğer husus ise şâirin terkip 

kullanımıdır. Divan şiirinin tabiatı gereği şiirlerin genelinde Arapça ve Farsça 

terkipler sıklıkla görülmektedir. Ancak Fâik’in divanında bu terkiplerinden 

bazılarını farklı kılan Türkçe kelimelerle kurulmuş olmasıdır: 
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Benim ser-safha-i alnımda hâlim mâ-tekaddümden 

Yazılmışdır bozulmaz ol ana kudret eli dirler  

 

Gönül eğlence-i cânân olursa 

Nola bâzíçe-i ‘aşk içre fendir  

 

Şeştâr-ı özün vâsıl ise meclis-i hâsa 

Tel kırma bülend-perde ile pekçe hazer kıl 

 

Gayret-i Hak zuhûruna kadar ey Fâik 

Nây-ı mecrûh-ı delik-sîne-veş efgân idelim  

 

Hediyyemdir ne denlü çîz nâ-çîz ise reddetme 

Şehâ bu tuhfe-i gönlüm ki dest-âvízdir her dem 

 

Şâirin, ser-safha-i alın, eğlence-i cânân, şeştâr-ı öz, nây-ı mecrûh-ı delik-sîne-

veş, tuhfe-i gönül terkiplerinde alın, eğlence, öz, delik, gönül gibi Türkçe kelimeleri 

kullandığı görülmektedir. 

 

2.3.2. İkilemeler 

 
Divan şiirinde anlatımı kuvvetlendirmek ve ahenk katmak amacıyla yapılan 

tekrarlar Fâik’te de karşımıza çıkmaktadır. 

 

Hafr eyle çâh-ı Nahşeb-i mihri kulac kulac 

Ölç kadd-i vaslı bir meh-i ‘asrı kulac kulac  

 

Kol kol itmiş mekr ‘işveyle ütüp üftâdesin 

Havf itmez sûz-ı âh-ı ‘âşık-ı dil-rîşden  
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2.3.3. Tamlamalar 
 

Fâik Ömer şiirlerinde daha çok Farsça tamlamaları kullanmıştır. Arapça 

tamlamalarsa terim anlamlı olanlarla sınırlıdır. Geleneğe bağlı bir şair olarak 

tanımladığımız Fâik, Farsça terkipleri şiirine taşırken en çok aşk kelimesiyle 

kurulanları tercih etmiştir. Dönemin divan şâiri profilinden hareketle tasavvufî şiir 

söyleme geleneğini sürdüren Fâik’in  divanının geneline bakıldığındaysa âşıkâne 

şiirler söyleyen, bu tarzı benimsemiş bir şâir olduğunu söylemek mümkündür. Aşk 

redifli iki, aşk it redifli bir şiiri olan şâirin sıklıkla kullanığı aşk kelimesiyle 

kurulmuş terkipleri şöyl sıralıyabiliriz: 

 

aşk-ı mecâz 

mâh-ı aşk 

râh-ı aşk 

efvâh-ı aşk 

harf-i aşk 

tâb-ı aşk 

nûr-ı aşk 

bûy-ı aşk 

âvâre-i aşk 

ders-i aşk 

sâha-i aşk 

bezm-i aşk 

meydân-ı aşk 

şem’-i aşk 

esrâr-ı aşk 

feyz-i aşk 

sûz-ı aşk 

tâlib-i aşk 

gülşen-i aşk 

aşk-ı pâk 

hâl-i aşk 

sırr-ı aşk 

nâle-i aşk 

bâzâr-ı aşk 

tâbende-i aşk 

efgende-i aşk 

şeh-i aşk 

bende-i aşk 

şermende-i aşk 

cûyende-i aşk 

arsa-i aşk 

dâm-ı aşk 

cezbe-i aşk 

gam-ı aşk 

makâm-ı aşk 

teb-i aşk 

cerâim-i aşk 

tenûr-ı aşk 

bâzíçe-i aşk 

berk-i aşk 

aşk-ı mecâz 

kâlâ-yı aşk 

felâket-i aşk 

vakf-ı aşk 

nâr-ı aşk 

bahr-i aşk 

pençe-i aşk 

derd-i aşk 

rûz-i aşk 

fetíl-i aşk 

hây hûy-ı aşk 

gîsû-yı aşk 

abdâl-ı aşk 

mesele-i aşk 

hâlet-i aşk 

yem-i aşk 

kazâ-yı aşk 

şah-bâz-ı aşk 

müftí-i aşk 

kitâb-ı aşk  

şehâdet-gâh-ı aşk 

neş’e-bend-i aşk 

cûy-bâr-ı aşk  

dil-cûy-ı aşk  

atâş-ı ehl-i aşk 

mâcerâ-yı âb-ı aşk 
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hâfız-ı hem-sebak-i 

aşk  

tâb-ı subh-gâh-ı aşk  

hadeng-i âh-ı aşk 

sâki-i meykede-i 

cezbe-i aşk  

mest-i câm-ı mey-

kede-i aşk  

bülbül-i pür-gûy-ı aşk 

gül-i hoş-bûy-ı aşk 

sâha-i her-sûy-ı aşk  

fermân-ı şâh-ı aşk 

sevdâ-yı renc-i aşk  

def-i humâr-ı aşk 

zav-ı dırahşende-i aşk

 
 

Üçlü Tamlamalar: 

 

mazhar-ı dîvân-ı Bismillâh 

tevsen-i çarh-ı felek 

kasr-ı hülyâ-yı visâl 

nakd-i dil-i âşık 

mihr-i evc-i nâz 

 

 

Dörtlü Tamlamalar: 

 

serdâr-ı cüyûş-ı şân-ı Bismillâh 

şehzâde-gân-ı şâh-ı şehîdân-ı Kerbelâ 

ezvâc-ı tâhirât-ı mahâdím-i enbiyâ 

kenz-i tab’-ı mazhar-ı feyz 

‘afv-ı cürm-i mücrimân-ı mev’ûd 

 

 

Beşli Tamlamalar: 

 

süfre-i in’âm-ı cûd-ı nân-ı Bismillâh  

pîrân-ı sâlikân-ı reh-i feyz-i ihtidâ 
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Birleşik Kelimeler: 

 

Feyz-bahşâ 

Feyz-yâb 

Cân-bahş 

Pür-vefâ 

Derd-mend 

Reh-nümâ 

Dest-gîr 

Ferah-res 

Ser-gerdân 

Sevdâ-perest 

Câme-pûş 

Zîb-âver 

Müjde-resân 

Gıbta-keşân 

 
 
 

 

2.3.4. Edebî Sanatlar 
 

Edebî sanatlar klasik şiirin temel direklerindendir. Şâir için sözünü hikmetli 

yahut kuvvetli kılmak sanatları kullanmaktaki başarıdan geçer. Fâik Ömer de 

şâirâne bir ustalıkla edebî sanatların hemen hepsini kullanmaya gayret göstermiştir. 

Zaman zaman da orijinal kullanımlara yer vermistir. 

 

Mecazlar 

 

Teşbih 

 

Bir incü dişli zerrîn sırma saçlı 

O yârim sîm-ten bir gülbedendir 

 

Beyitte teşbih yoluyla sevgilinin dişi inciye, saçı altına benzetilmiştir. İnci 

dişli, altın saçlı sevgilisini öven Fâik, sevgilinin bedenininse gül kadar hafif, nazik 

ve gümüş tenli olduğunu söyler. 

 

Hülyâ-yı ser-i turre-i yâr it bu bağda 

Tob fesleğeni hâsılı perçem mi sanursun 

 

Şâir beyitte sevgilinin kıvrım saçını şekli dolayısıyla ilgi kurarak top fesleğene 
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benzetmiştir. Aşığa seslenen şâir, içinde bulunduğu bağda sevgilinin saç kıvrımını 

hayal etmesini, gördüğü top fesleğeni sevgilinin perçemi sanmamasını 

söylemektedir. 

 

 

İstiâre 

 

Bakma o perinin hele çeşmânına Fâik 

Her bir nigeh-i gamzesi âfet nazarıdır  

 

Beyitte sevgiliden peri olarak bahseden şâir, her bir bakışı afet saçan sevgilinin 

gözlerine bakmamasını söylemektedir. 

 

 

Anlamla İlgili Sanatlar 

 

Tenâsüb 

 

Dükkânçe-i fânîde bekâ kârın it olma 

Ser-mâye-i âmâl ile bed-nâmı hasâret  

 

Beyitte “ dükkançe, kâr, ser-mâye, âmâl, hasâret” kelimeleriyle ticaretle ilgili 

tenasüp yapan şâir, fânî dünyada zarar etmemek için bâkî işler yapmak gerektigini 

söylemektedir. 

 

 

Hüsn-i Ta’lil 

 

Almağa selâmın o sehin reh-güzerinde 

Saf-beste gül ü lâle vü gül-zâr-ı Besiktaş  

 

Beyitte gül bahçesindeki gül ve lalelerin sıra sıra dizilmiş olmasını Beşiktaşlı 

Yahyâ Efendi’nin selamını almak için saf tutmuş olmalarına bağlayan şâir, aynı 

zamanda gül ve laleleri müride teşbih dederek kişileştirmiştir. 
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İstifham 

 

Niçün ol gonce dehanım bana düş-nâm itmez 

Teng değil havsalamız dar bilir mi bilmem  

 

“Niçin ve bilir mi ” kelimeleriyle soru soran sâir, sevgilisinin kendisine niçin 

söz atmadığını, anlayışının bunu kaldıramayacak kadar dar olmadığını sevgilisinin 

bilip bilmediğine dâir bir fikri olmadığını söylüyor. 

 

 

Mübâlağa 

 

Uşşâk-ı zâra verdi seyâhat firâk-ı yâr 

Ölçdürdü sû-be-sû heme şehri kulâc kulâc  

 

Beyitte şâir, sevgilinin ayrılık seyehatinin aşığı inlettiğini ve şehri baştan başa, 

kulaç kulaç ölçtürdüğünü söyleyerek mübâlağa yapmaktadır. 

 

 

İktibas 

 

Şeh-i evreng-i “ersalnâke”  benden çok selâm eyle 

Bu şeb gelsün visâlim ideyim “’ayne’l-yakîn” ihsân 

 

“Gönderilmişlerin en âhına, en yücesine benden çok selam söyle, bu gece 

gelsin buluşalım ve Beni yakîn gözüyle görsün” diyen şâir,  Enbiyâ sûresinin “Seni 

ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik” ve Tekâsür sûresinin “Sonra onu yakín 

gözüyle göreceksiniz” meâlindeki ayetlerinden alıntılar yaparak iktibas sanatına 

örnek vermiştir. 
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Telmih 

 

Alamadı anı Firavn ile Nemrûd kim ola 

Zen-i dünyâ dedi kim kahbenin âyâ kocası  

 

Firavun ve Nemrûd kelimelerini kullanarak Firavun ve Nemrud’un 

hikâyelerine göndermeler yapman şâir, onların bile dünya nimetlerine sahip 

olamadıklarını belirtmektedir. 

 

 

 

Sözle İlgili Sanatlar 

 

İştikak 

 

Hâlet-i aşk bende mi sende midir cânâ dedim 

Hâl var ben de dedi ol kendi hâlimdir benim 

 

Hâlet ve hal kelimeleriyle iştikak yapan şâir, sevgilisine aşk halinin kimde 

olduğunu soruyor ve sevgilinin kendisinde aşığı baştan çıkartacak hal (ben) olduğu 

cevabını aldığını belirtiyor. Şâir aynı zamanda farklı köklerden gelen iki hal’i de 

aynı beyitte kullanarak şibh-i iştikak sanatına örnek vermektedir. 

 
 

2.3.5. Atasözü Ve Deyim Kullanımı 
 

Klasik şiirde atasözü ve deyim kullanımı oldukça yaygın görülen bir unsurdur. 

Fâik Ömer de şiirlerinde atasözü ve deyimleri sıklıkla kullanmıştır. Özellikle deyim 

kullanma hususunda bir ustalık sergiledigi görülmektedir. 
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Adam yerine koymak: 

 

O melek-hû okuyup nazmını gelse Fâik 

Bezmimiz cennet olurdu kosa adam yerine 

 

Başa çalmak:  

 

Şişe-bâz çarh çalsun başına biz ârifiz 

Âşinâdır meger sa’d ü nahsa dilde râzımız 

 

Başdan çıkmak:  

  

Çıkardın gönlümü başdan dil-i âvâre yüz verdin 

Kaçan kim zîr-i fesden turre-i tarrâra yüz verdin 

 

Daldan dala konmak:  

 

Kûy-ı vasla hatt-ı cânân perr ü bâlimdir benim 

Daldan dala konan murg-ı hayâlimdir benim 

 

Göz dikmek: 

 

Ecel hayyâtı mikras-ı kaderle biçmeden ömrün 

Gözün dikme kabâ-yı fâníye anı biçenden gec 

 

İnce elekden geçmek:  

 

Eczâ-yı himem geçdi gibi ince elekden 

İksir-i vefânın ne acebdir ademi var 

 

Mantar gibi bitmek:  

 

Her kûşe içre bitmede baş gösterirsin 

Bu arsa-gehde hâsılı mantar mısın nesin 
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Pişmiş aşa su katmak:  

 

Va’d-i visâl itmiş iken eşk-i çeşmim 

Sen pişmiş aşa anı su-âsâ katar mısın 

 

Sık boğaz etmek:  

 

Ferah-res oldı zír-i iltifâtı bir kerem-kârıñ 

Giríbânın olup ferdâ gumûmun sık-bogâz itdim 

 

Yabana atmak:  

 

Hıfz it lisânı gevherini dest-i yârdan 

Seng-i felâhan ile yabana atılmasın 

 

Yüz vermek:  

 

Mâcerâmız bizim agyâr iledir ey bî-hâl 

Verme yüz pişmiş aşa âb-ı nedâmet katıyor 
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2.4. MUHTEVÂ UNSURLARI 
 

2.4.1. Din-Tasavvuf 
 
Fâik Ömer Divanında dini ve tasavvufi unsurlar sıklıkla karşımıza çıkmaktadır. 

Daha önce de bahsettiğimiz gibi dönemin bir özelliği olan dini ve tasavvufi şiirler yazma 

geleneği Fâik divanının genelinde de gözlenmektedir. Dönem şâirlerinin pek çoğunun 

bir tarikat mensubu olması sonucu ortaya çıkan bu durumla bu döneme ait çok fazla 

dini ve tasavvufi öğelerle örülü şiir bulunmaktadır. Fâik Ömer Efendi de Nakşibendi 

tarikatına mensup olmasından hareketle tasavvufa yakın durmuş ve bu hayat görüşünü 

şiirine taşımıştır.  

 

2.4.1.1. Allah (c.c.) 
 

Divan Edebiyatında Allah’ın birliğini, yüceliğini, azamet ve kudretini anlatan 

tevhidler ve O’na yakarışları konu edinen münacatlar önemli yer tutmaktadır. 

Hemen her divan şâiri çeşitli nazım şekilleriyle ve esmâ’ül-hüsnâ olarak bilinen 

isimleriyle sık sık şiirlerinde Allah’ı anlatmışlardır.  

Fâik Ömer Efendi de Allah adını değişik şekilleriyle şiirine taşımıştır. Divanda 

daha çok Hak ve Huda şeklinde geçmektedir. Bunların dışında Rab, Mevlâ, 

Zülcelal, Hudavend, Hâlik, Mennân, Yezdân, Bârî gibi isimlerle de anılmaktadır. 

 

Zerredir ‘afvına cürm-i â’zam 

Ey cevâd u ‘azîm olan Allâh 

 

O şeb Mevlâ buyurdı Hazret-i Cibríl’e ‘izzetle 

Didi “Şimdi habíbim Mustafâ’ya durma git bir ân 

 

Selâm itdi sana ‘izzetle imdi ey şeh-i kevneyn 

Huzûr-ı ‘izzete da’vet buyurdı Hâlik ü Mennân 

 

Halîlullah’a oldı zayf-ı Hakk anda Resûlullâh 

Açup ser-süfre-i in’âm-ı Hakk’ı oldılar şükrân 
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2.4.1.2. Hazret-i Muhammed (s.a.v) 
 

Divan şâirlerinin pekçoğu âlemlere rahmet olarak gönderilen 

peygamberlerimizin şefaatine mazhar olabilmek için kaside, terkib-i bent, murabba, 

muhammes nazım şekilleriyle naatlar yazmışlardır. Fâik Ömer de divanında 14 

kaside ve bir müsemmen nazım şekliyle toplam 15 naat bulunmaktadır. Kasidelerin 

biri 105 beyitlik bir mirâciye, bir diğeriyse münacattır. Divanda “yâ Resûlallah” 

redifli 8 adet naat bulunmaktadır. Fâik, Hz. Muhammed’e seslenirken, Mustafa, 

Resul, Resulallah, Habib, Mahbub, Şah-ı Resul, Şah-ı Enbiya gibi isimler 

kullanmıştır.  

 

  O şebdir ez-zemîn tâbe-semâ mazhar ‘atâyâya 

 O şebdir tâbe-mahşer fahr iderse her şebe şâyân 

 

 Yâ Rab bi-hakk-ı mazhar-ı “levlâk” -ı Mustafâ 

 Mahbûb-ı nâzenînün olan şâh-ı enbiyâ 

 

 Kelâmındur tarîk-i Hakk’a hâdî yâ Resûlallah 

 Kapundur ehl-i derdin istinâdı yâ Resûlallah 

 

 

2.4.1.3. Melekler 
 

Fâik, divanında en çok adı geçen melek, Cebrâil’dir. Ruhü’l-emîn, Namus-ı 

Ekber gibi isimleriyle anılan Cebrâil’in yanı sıra cennetin kapıcısı olan Rıdvan’ın da 

Fâik’in şiirlerinde adı geçmektedir. 

 

 Açıldı gonçe-i rahmet hidâyet bağ-ı ‘âlemde 

 Güşâde eyledikde bâb-ı Huldı ol gice Rıdvân 

 

 Kanat bükdi hemân-dem Sidre’den Cibrîl ol demde 

 Gelüp beyt-i şerîf-i Ümmühânî’ye girüp der-ân 
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 Rikâbında olup Rûhü’l-emîn bir gâşiye berdûş 

 İrişdi Mescid-i Aksâ’ya ol hâdi-i gümrâhân 

 

 Makâm-ı Sidre’den bî-hadd menâzil hayy olındıkda 

 O dem Nâmus-ı Ekber oldı ‘âciz  muzdarib hayrân 

 

2.4.1.4. Peygamberler 
 

Fâik Ömer Divanında en fazla zikredilen peygamber şüphesiz Hz. 

Muhammed’dir. Daha sonra diğer peygamberler sıralnmıştır. Fâik’in şiirlerinde 

peygamberler daha çok kendilerine bahşedilen özellikleriyle konu olmuşlardır. 

Divanda adı geçen peygamberler, Hz. Adem, Hz. Yahya, Hz. İsa, Hz. Yusuf, Hz. 

İdris, Hz. Musa, Hz. İbrahim, Hz. İsmail, Hz. Ömer, Hz. Harun, Hz. Yakub, Hz. 

Süleymân’dır. 

 

 O menzilde ana ta’zîm ü istikbâl idüp geldi 

 Cenâb-ı Hazret-i Âdem Safiyyullâh-ı ‘âlîşân 

 

 Müheyyâ buldı ihdâ´-ı tehâyâ ile Yahyâ’yı 

 Mesîhi rûh-bahş-ı iltifâtı eyledi handân 

 

 Görünce ahsen-i hüsn-i Hudâ-dâdın o sultânın 

 Cemâl-i Yûsuf-ı Sıddîk’ı aldı hayret ü ‘aylân 

 

 Hemân ol dem Refî’ullâh olan İdris Peygamber 

 Döşetdi çarh-ı çârüm içre bir kasr-ı bülend-eyvân 

 

 Geçüp andan semâ-yı pence ol kenz-i hidâyet-bahş 

 Virüp Hârun’a nakd-i iltifâtı servet ü sâmân 

 

 Yed-i beyzâ-yı nûr-ı pertev-i teşrîfi ve’l-hâsıl 

 Salup şevk-i telakkî cây-ı Mûsâ’yı idüp rahşân 
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 Halîlullah’a oldı zayf-ı Hakk anda Resûlullâh 

 Açup ser-süfre-i in’âm-ı Hakk’ı oldılar şükrân 

 

 Bi-hakk-ı hullet-i cedd-i Halîlullâh u İsmâ’îl 

 Yoluna eylerim bin cânım olsa cümlesin kurbân 

 

 Hamdilillah Yûsuf-ı maksûddan irdi sürûr 

 Hüzn-ile Ya’kub-ı kalb-i ‘âlem olmuşken sakîm 

 

 Oldır Süleymân-ı zamân ins ü tuyûr u cin hemân 

 Da’vât ile bî-gümân hep cümlesi me´mûr gibi 

 

 

Beyitlerde, Hz. İsa ruh bağışlayıcılığı, Hz. Yusuf güzelliği, Hz. İdris şehirler 

kurma özelliği, Hz. Musa ışıklı eli, Hz. İbrahim oğlu Hz. İsmail’i kurban etmesi ve 

Hz. Yakup oğlu Yusuf’un ardından yaşadığı hüzün, Hz. Süleyman insanlar ve 

cinlerden oluşan ordusu gibi özelliklerine telmihler yapılmıştır. 

 

 

2.4.1.5. Ahiret İle İlgili Unsurlar 
 

Divan Edebiyatında ahiret ve kıyamet ile ilgili pek çok kavram şiire malzeme 

olmuştur. Ahiret, bu dünyadan sonra gideceğimiz ebedi âlem, kıyamet de dünya 

hayatının son günüdür. Ahrette ölüm yoktur. Dinin emirlerine uyanlar için cennet, 

dine bağlı olmayan ve gereklerini yerine getirmeyenler içinse cehennem 

vaadolunmuştur. Fâik de şiirinde ahret, cennet, cehennem gibi kavramlardan sıklıkla 

bahsetmiştir. Şiirlerde lahut, nasut, arş u kürsî, huld, cennet, sidre, kevneyn, Burak, 

Refref, behişt, duzah, huri, gılman gibi kelimeler kullanılmıştır. 

 

 Gider Nâsût’dan tâ ‘Arş u Kürs’e hükmi nâfizdir 

 Revândır kişver-i Lâhût’a dek fermân-ı Bismillâh 
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 Açıldı gonçe-i rahmet hidâyet bâğ-ı ‘âlemde 

 Güşâde eyledikde bâb-ı Huldı ol gice Rıdvân 

  

 Kanat bükdi hemân-dem Sidre’den Cibrîl ol demde 

 Gelüp beyt-i şerîf-i Ümmühânî’ye girüp der-ân 

 

 Dü-‘âlemde ne kim mahlûk ise bi’l-cümle ey Cibrîl 

 Yaratmazdım habîbim olmasa kevneyne nûr-efşân 

 

 Getürdüm bir Burâk-ı berk-i pür-envâr yânımca 

 Süvâr ol ‘izz ü devletle buyur ey şâh-ı mahbûbân 

 

 Hemân ol dem Refî’ullâh olan İdris Peygamber 

 Döşetdi çarh-ı çârüm içre bir kasr-ı bülend-eyvân 

 

 Sahn-ı ‘âlemde mu’ayyen olmamış gerçi cinân 

 Olsa olsa yer yüzünde cennet-i dünyâ budur 

 

 Ne kim mahlûk ise ol hazrete ol şeb ‘ayân oldı 

 Behişt ahvâli duzah duzahıyyân hûri vü gılmân 

 

 

2.4.1.6. Tasavvuf 
 
 

Tasavvuf, temel özelliği maddeden ziyade mânânın ön plana çıkarılarak 

düşüncenin ve dolayısıyla insanın olgunlaşmasını sağlamak; böylece derinlikli ve 

çok boyutlu bir kavrama refleksi geliştirmek olan evrensel faaliyetin İslâm 

medeniyeti dairesinde şekillenmiş biçimine denilmektedir.7 Bu sistemin temeli 

kainatta ancak bir tek vücudun bulunduğuna inanmak ve bunun dışındaki varlıkları 

o vücudun tecellilerinden ibaret sayma esasına dayanmaktadır. Tasavvuf cereyanı 

Türk edebiyatında zengin bir tasavvuf edebiyatı meydana getirmiştir. Edebi olarak 

                                                
7 Ceylan, Ö., (2005), Böyle Buyurdu Sûfî: Tasavvuf ve Şerh Edebiyatı Araştırmaları, Kapı Yayınları, 
İstanbul, s. 4. 
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tasavvufa dair duygu ve düşünceleri şiire taşımak ve doğru ifade yolu bulmak için 

büyük bir tasavvuf terminolojisi oluşmuştur. Divan şâirleri de bu terminolojiden 

çokça yararlanmışlardır. Özellikle bir tarikate bağlı olan şâirler tasavvufî şiir 

söylemeyi gelenek haline getirmişlerdir. Fâik Ömer Efendi de tasavvufî şiirler 

söyemiş, tasavvuf terminolijisinden seçtiği kelimeleri şiirine ustaca taşımıştır. 

Şiirlerinde en çok kullandığı tasavvufî terimler, kutb, salik, tarikat, ledün 

meyhanesi, cezbe, hakikat, velayet, fenâfillâh, evliya, pir, mürid, sûfi, derviş, 

bekabillah, vahdet, cezbedir. 

 

Olup iklîm-i serbest-i fenâfillâhı bi’l-tevfîk 

Bekâbillahda olmuş fâni Yahyâ-yı Beşiktâşí 

 

Fenâfi’llah ile fânî olup feyz-i hakîkatden 

Künûz-ı künt-i kenze mâlik olmuş sırr-ı vahdetden 

 

Velâyet ‘arzının gerçek eri hem merd meydânı 

Sezâyi hazreti ol pîr-i kâmil-i kutb-ı Rabbâni 

 

Fetil-i cezbesi bî-hadd çerâğı çün uyandırmış 

Ledün meyhânesinden câm sunmuş hep sulandırmış 

 

Nâm-dâş-ı Mustafâ pîr-i mücâhid Halvetí 

Mürşîd-i râh-ı tarîkat rehber-i ashâb-ı hâl 

 

2.4.2. Aşk 
 

Türk şiirinde en fazla işlenmiş temalardan biri de aşktır. Edebiyatımızda aşk 

basit ve çekici bir arzudan hastalık derecesine varan alışkanlık ve tutkulara kadar 

çeşitli boyutlarda işlenmiştir.8 

Klasik şâirler bu temayı sevgili, âşık, rakip üçgeni etrafında ele alırlar. Bu 

hususta Fâik Ömer de geleneğe bağlı kalmıştır. Şiirlerinde, sevgiliyi işlerken büyük 

oranda geleneğe uymuş ve sevgilinin erişilmezliğini ve mahremiyetini korumuştur. 

                                                
8 İskender Pala, (1995), Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, Akçağ Yayınları, Ankara, s.54. 
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Fakat zaman zaman realist bir tavırla bu sınırları aşarak orjinal söyleyişlerde 

bulunmuştur. 

 

Bir inci dişli zerrin sırma saçlı 

O yârim sîm-ten bir gülbündür  

 

Şâir, beyitde klasik şâirlerden farklı bir söyleyişe giderek sevgilinin sırma 

saçını renginden dolayı altına benzetmiştir. Klasik divan şiiri sevgili tipinin aksine 

bir sevgili portresi çizen şâir, gece rengi, siyah saçlı sevgilinin yerine, altın saçlı 

sarışın bir sevgili tipinden bahseder. 

 

Şarâbî içlik ile yâr yatmış pister-i nâza 

Dü-çeşm-i nergis-i mahmûrunu nîm-hâb almış  

 

Fâik beyitte naz yatağına şarabî renkli içlik ile uzanan sevgilinin nergis rengi 

gözlerinin yarı uykulu bir halde olduğunu söylerken adeta şuh bir resim çizer. 

Sevgilinin giydiği kıyafetin bu derece rahat ve gerçekçi bir üslûpla anlatılması şâirin 

orjinalliğini ve imaj zenginliğini göstermektedir. 

 

Fâik Ömer’in âşık tipi sevgiliye oranla daha gelenekseldir. Fakat zaman zaman 

sevgiliyle alay edecek derecede rind bir âşık tipi de çizmektedir. 

 

Sen bir kızıl mankıra değmez misin aceb 

Bâzâr-ı sebze-zârda pancar mısın nesin 

  

Beyitte âşık, sevgiliye alaycı ve küstah bir tavırla seslenerek değerini henüz 

kendisinin de belirleyemediğini bildiriyor. 

 

Şâir rakib hususunda da büyük oranda geleneğe bağlı kalmanın yanı sıra 

farklı bir söyleyiş de geliştirmiştir. 

 

Dîv rakîb reşk ile haykırdı cin gibi 

Germâbe içre çatladı gûyâ hezâr tas  
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Beyitte bahsedilen rakibin deve benzetilmesi örneği daha önceki şâirler 

tarafından çok kullanılmakla birlikte şâir, bir benzetme daha yaparak deve teşbih 

ettiği rakibi kurnazlığı dolayısıyla cine benzeterek orijinal bir söyleyiş yakalıyor. 

 

 

2.4.3. Sosyal Hayat 
 

Hüsrev, Risto, Cem, Şehriyâr, Rüstem, Zâl, Timur, Dârâ, Bihzat, İskender, 

Firavun, Nemrud gibi tarihi ve efsanevî şahsiyetleri şiirine taşıyan Fâik, 

 

Resminin dil-bestesi Bihzâd-ı fikret lîk kim 

Sûret-i acz ile tebyîz itdi ki inşâ budur 

  

beyitte Bihzâd’ı ressamlığı dolayısıyla kullanmış ve sevgilinin güzellik resmini fikr 

etmede Bihzâd’ın bile aciz kalacağını belirtmistir. 

 

Dîvân’da kullanılan bazı yer adları ise şunlardır: 

 

Bursa: Şiirde İsmail Hakkı Bursevî’den dolayı kullanılmaktadır. 

 

Beşiktaş: Fâik’in şiirinde Beşiktaş’ın ayrı bir yeri vardır. Semt, Beşiktaş Sahil 

Sarayı (Dolmabahçe Sarayı), Beşiktaşlı Yahya Efendi, Uzuncaova ve Maçka 

mahalleleri’nde yaptırılan çeşmelere düşürülen tarih sebebiyle anılmaktadır. 

 

Geh Yoros’da geh Beşiktâş’da mukîm olmuş idin 

 Zevk-i vahdetle ser-â-pâ nûr ile dolmuş idin 

 

Âçıldı yine tâlih-i gam-kâr-ı Beşiktaş 

Sa’d oldı hele kevkeb-i seyyâr-ı Beşiktaş 

 

 

Kerbela: Kapudan Hüseyin Paşa’nın isim benzerliği dolayısıyla Kerbela şehidi Hz. 

Hüseyin’e teşbih edilmesinden dolayı anılmaktadır. 
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Ya’ni hem-nâm-ı şehenşâh-ı şehîd-i Kerbelâ 

Hüseyn Paşa-yı yem-i himmet vezîr-i ber-güzîn 

 

Aynalıkavak: Aynalıkavak’ta ki Sahil Saray’da yaptırılan çeşme sebebiyle 

zikredilmektedir. 

 

Hem dahi Aynalıkavağı sarâyında kulun 

 İki yüz iki iken âhir-i sâl-i mebrûr 

 

Yesrib ve Batha: Mekke ve Medine’nin eski adları oldugu olan Yesrib ve Batha 

şiirlerde farklı şekillerde anılmıştır. 

 

Oldı Bathâ ile Yesrib şerefinle mümtâz 

 Tâc-bahşâ-yı şehân-ı haremeynsin sen 

 

Medine: Medine’nin fethi münasebetiyle kullanılmıştır. 

 

Bu demde müjde-i feth-i Medîne eyledi tebşîr 

Kulûb-ı mü´minîne oldı gâyetle ferah-bahşâ 

 

Şam: II. Mahmûd’un Şam’da binâ ettirdigi muvakkithane nedeniyle 

zikredilmektedir. 

 

Yapdı ez-cümle derûn-ı Şam’da lutf eyledi 

Bir muvakkıt-hâne kim inşâya lâyık mu’teber 

 

Roma: Şiirde Papa ile birlikte anılmaktadır. Dünya’da Roma Papası gibi yaşansa 

bile tende canın emanet olduğu vurgulanmıstır. Roma Papası ise rahat yaşayışı 

sebebiyle kullanılmıştır. 

 

Yaşasan Rîm-papâ-veş deyr fenâda Fâik 

Kâleb-i tende bu can bir var imiş bir yoğ imiş 
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Şiirlerinde ney, tambur, nevâ, perde, santûr, şişrev, suz-ı dil, keman, nağme, 

mızrab, saz gibi mûsikî terimlerini sıklıkla kullanan Fâik’in, edebiyatta olduğu kadar 

musîki alanında da hatrı sayılır bir donanıma sahip olduğunu söylemek mümkündür.   

 

Eyledi nây gibi nîzeler âgâze-i ceng 

Kaldı pes perdede âheng-i nevâ-yı tanbûr 

 

Vakti geldikde makâmında kıyâm itmek içün 

Sakladı nağme-i pür-sûrunu sît-ı santûr  

 

Vardı tâ mülk-i Hicâz’a evce çıkdıkça bu dem 

Nâle-i ‘aşkım şetâret verdi şeh-nâzım sana 
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SONUÇ 
 

Bu çalışmada 19. yüzyıl şâirlerinden Fâik Ömer’in hayatı ve eserlerine dair 

bilgiler sunulup, Dîvân’ı ve mevcut kaynaklar ışığında edebî şahsiyeti ve edebiyat 

tarihimizdeki yeri belirlenmeye çalışılmıştır. Ayrıca şâirin dîvânıyla ilgili ayrıntılı 

tespitlerde bulunulmuştur. 

 

Kaynaklarda hayatına dâir fazla bilgi bulunmayan şâirin, memuriyet ile 

hayatını temin ettiği, pek çok tarikata ilgi duyduğu ve Nakşibendî tarikatına intisâb 

ettiği ve 1245 (1829-1830) yılında vefat ettiği elde bulunan kesin bilgilerdendir. 

 

Eserleri hakkında da sınırlı bilgilere ulasabildiğimiz Fâik Ömer’in bilinen dört 

eseri bulunmaktadır. Bunlar Nizâmü’l- Atîk fî Bahri’l- Amîk, Makâlât-ı Sıdkiyye, 

Ahvâl-i Rızâiyye ve Dîvânı’dır. 

 

1611 beyitten oluşan Fâik Ömer Dîvân’ı müretteb bir dîvân görünümündedir. 

Türkçe ve Farsça olmak üzere iki kısımdan oluşan Dîvân’da kasideler, tarihler, 

murabba’lar, tahmisler, müseddes, gazeller, kıt’alar ve beyitler bulunmaktadır. 

 

Dîvân’da yer alan kasideler münacât, na’t, medhiye gibi nazım türlerinden 

oluşmaktadır. Tarihler ise devrin siyâsî hayatından sosyal hayatına kadar oldukça 

geniş bir alanda işlenmiş konuları ile dikkat çekmektedir. Tasavvuf ehli bir kişi 

olmasının da etkisiyle daha çok sûfiyâne ve hakîmâne tarzda gazeller söyleyen şâir, 

âşıkâne tarzda da oldukça başarılıdır ve kullandığı imajlar ve bunları işlerken 

kurduğu ilgiler sayesinde zaman zaman orijinal söyleyişler yakalamıştır. 

 

Özellikle gündelik dilden tasavvufa kadar çok geniş bir çerçeveye yaydığı 

kelime hazinesi sayesinde, farklı kullanımlar yakalamıştır. Arapça- Türkçe ve 

Farsça- Türkçe kelimelerle yapılmış terkipler kullanan şâir, bu hususta da farklı bir 

söyleyiş sergilemektedir. 

 

Vezin konusunda geleneğe bağlı bir görünüm sergileyen şâir, vezin kullanımı 

hususunda başarılıdır. 
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Kafiye ve Redif kullanımı hususunda da başarılı olan şâirin, Türkçe kafiye ve 

rediflerde akıcı bir söyleyiş yakaladığı ve şiiri kafiye ve redifin imkanları dahilinde 

geniş bir hayal planına yaklaştırdığı görülmektedir.  

 

Kullandıgı edebî sanatlar ve bunları işleyişi hususunda da kendinden önceki 

devirlerle örtüşen şâir, atasözü ve özellikle deyim kullanımında son derece başarılı 

söyleyişlere ulaşmıştır. Kullandığı pek çok deyim ile şiirini akıcı, anlaşılır ve daha 

sade bir hâle getirmiştir. 

 

Bütün bu hususlar dikkate alındığında Fâik Ömer’in devrin önde gelen şâirleri 

arasında anılmamasına rağmen, şiir ve şâirlik yönünden değerli şâirlerinden olduğu 

söylenebilir. Muhtemelen yaşadığı devrin çalkantılı siyâsi ve sosyal hayatının 

gölgesinde kalan Fâik Ömer Efendi, Klasik Edebiyattan Yeni Edebiyata geçişin ilk 

etkilerinin hissedildiği bu dönemde kelime hazinesi, orijinal imajlar ve kullanılan 

dilde yakalanan akıcılık ile yeni bir söyleyiş yakalasa da gelenekten uzak kalmamış 

ve geleneği gereği gibi takip edebilmiş son dönem şâirlerindendir. 
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FÁİK ÖMER EFENDİ DÍVÁNI 

 

1 

Tertíb-i DívÀn Be-óurÿf-ı Teheccí Be-zebÀn-ı Türkí Der-vaãf-ı Besmele-i Şeríf* 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Úaçan óükm itse taót-ı dilden ol sulùÀn-ı BismillÀh   

    Olur ervÀó-ı úudsí maóøar-ı dívÀn-ı BismillÀh  

 

2. İder bir óamlede maóv u períşÀn leşker-i nefsi 

 ‘Alem úaldırsa serdÀr-ı cüyÿş-ı şÀn-ı BismillÀh 

 

3. O bezm-i feyż-baòşÀ içre hiç güft ü şiníd olmaz 

 Ser-À-pÀ nÿrdur dívÀn-ı serhengÀn-ı BismillÀh 

 

4. NigÀh-ı medd-i idrÀk zírden bÀlÀsına irmez 

 O rütbe mürtefièdir naôra-i eyvÀn-ı BismillÀh 

 

5. Gider NÀsÿt’dan tÀ èArş u Kürs’e óükmi nÀfiõdir 

 RevÀndır kişver-i LÀhÿt’a dek fermÀn-ı BismillÀh 

 

                                                
1. Ü1.1b, Ü2.1b, Ü3.1b, Ü4.28b, S1.30b. 
* 1: DívÀn-ı Ömer FÀiú àufira lehÿ naôíre-i KÀní Ü3, Ü4. 
 3: ü: Ü1, Ü2, S1-. 
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6. Görür zíbÀyiş-i ser-ãafóa-yı saùr-ı murÀdÀtı 

 Olanlar feyż-yÀb-ı maôhar-ı iósÀn-ı BismillÀh 

 

7. Bilür sırr-ı óaúíúat ùıfl-ı dilden neydigin lÀ-büdd 

 Olan dÀòil derÿn-ı mekteb-i èirfÀn-ı BismillÀh 

 

8. Rumÿz-ı sırr-ı  “mÿtÿ”1 münderic lafôında èuşşÀúa 

 Dem-i vuãlatda cÀn-baòş itmede cÀnÀn-ı BismillÀh 

 

9. Bilürsin cevheriñ müstecmiè-i esmÀyı mir´Àt it 

 Saña yüz göstere sırr-ı ùılısm-ı kÀn-ı BismillÀh 

 

10. Açar úufl-i ümíd-i müşkili miftÀó-ı úudretdir 

 Der-i MevlÀ’da virdüñse eger her Àn-ı BismillÀh 

 

11. Doyurdı sÀkinÀn-ı mülket-i LÀhÿt-ı NÀsut’ı 

 Açıúdır süfre-i inèÀm-ı cÿd-ı nÀn-ı BismillÀh 

 

12. “Ve bi’ş-şükri tedÿmu’n-nième”2 medlÿlünce elbetde 

    Olur maôhar èatÀya FÀiúÀ şükrÀn-ı BismillÀh 

                                                
1 Mÿtÿ [kable en-temÿtÿ]: [Ölmeden evvel] ölünüz. 
 11: doyurdı: ùoyurdı Ü3, Ü4. 
2 “Ve’sükrû ni’meta’llâhi : “Allâh’ın verdigi ni’metlere sükredin”, Kur’ân-ı Kerîm, Nahl Sûresi, 114. 
ayet. 
2. Ü1.2a, Ü2.2a, Ü3.2a, Ü4.29a, S1.30b. 
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2 

MünÀcÀt-ı CenÀb-ı ÚÀêíyü’l-òÀcÀt Celle ŞÀnuhÿ ve èAmme NevÀluhÿ* 

 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1. YÀ Rab bi-óaúú-ı maôhar-ı “levlÀk”3-ı MuãùafÀ 

 Maóbÿb-ı nÀzenínüñ olan şÀh-ı enbiyÀ 

 

2. YÀ Rab bi-óaúú-ı cümle RasulÀn-ı mÀ-mażÀ 

 Mürsel ü àayr-ı mürsel olan óayl-i aãfiyÀ 

 

3. YÀ Rab bi-óaúú-ı Óażret-i äıddíú-ı YÀr-ı áÀr 

 FÀrÿú-ı mÀèdelet-şiyem èOåmÀn-ı pür-óayÀ 

 

4.  YÀ Rab bi-óaúú-ı Óaydar-ı KerrÀr u FÀùımÀ 

 ŞehzÀde-gÀn-ı şÀh-ı şehídÀn-ı KerbelÀ 

 

5. YÀ Rab bi-óaúú-ı yaèni heme ehl-i òÀnedÀn 

 EzvÀc-ı ùÀhirÀt-ı maòÀdím-i enbiyÀ 

 

6. YÀ Rab bi-óaúú-ı mürşid-i aãóÀb-ı vecd ü óÀl 

 PírÀn-ı sÀlikÀn-ı reh-i feyż-i ihtidÀ 

 

7. YÀ Rab bi-óaúú-ı mest-i mey-i vuãlat-cemÀl 

 NÀz u niyÀz ãÀóibi èuşşÀú-ı pür-vefÀ 

                                                
* 2: MünÀcÀt-ı BÀrí celle celÀluhÿ Ü1, Ü2, S1; CenÀb Ü3- 
3 “lev-lÀk[e lev-lÀk le-mÀ-halaktü’l-eflÀk]”: “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” 
 3: Ü1, Ü2, S1- 
 4: Ü1, Ü2, S1- 
 6: ü: Ü1, Ü2, S1- 



 57 

 

8. Luùf it bu derd-mend úulunuñ  cürmün eyle èafv 

 Yoúluú yüzinden eyle aña varlıàuñ èaùÀ 

 

9. Dest-i neberd-i nefs ile dil keşmekeşdedir 

 Ol dest-gír úoyma ayaúda meded şehÀ 

 

10. Cürmüm egerçi berr ü baórdan füzÿndur 

 Yoú berr ü baór raómetine óadd ü intihÀ 

 

11. Sensin dü-kevn içre meded-res kerem seniñ 

 Tevfíú ü èafv luùfuñı  úıl reh-nümÀ baña 

 

12. FÀiú gedÀya demdir efendim meded meded 

 Úıl naúd-i feyż-i meróametüñle aña èaùÀ 

 

 

 

3 

  MünÀcÀt-ı BÀrí Celle CelÀlühÿ* 

 

FÀèilÀtün/MefÀèilün/Faèlün 

 

1. Ey şekÿr-ı kerím olan AllÀh 

 Eyàafÿr u raóím olan AllÀh 

 

                                                
 8: cürmün: cürmüñ Ü1, Ü2, S1. 
 9: nefs ile: nefsle Ü1, Ü2, S1. 
3. Ü1.2a, Ü2.2a, Ü4.29a (der-kenar), S1.31a, Ü3 - 
* 3: Ve lehÿ Ü4. 
 1/2: Ey: V’ey Ü4. 
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2. Derd-i èıãyÀnıma devÀ senden 

 Ey şifÀ-res óakím olan AllÀh 

 

3. Úıl beni maôhar-ı ism-i hÀdí 

 Ey laùíf ü óalím olan AllÀh 

 

4. Zerredir èafvına cürm-i Àèôam 

 Ey cevÀd u èaôím olan AllÀh 

 

5. VÀúıf-ı sırr-ı dil-i FÀiúsin  

 Ey òabír ü èalím olan AllÀh  

 

 

4 

MièrÀciyye-i Şeríf-i Nebeví ve Naèt-ı Latíf-i Muãùafaví-i Faòr-ı èÁlem äallallÀhÿ 

TaèÀlÀ èAleyhi ve Sellem* 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

 1. Göñül óubb-ı sivÀ bezminde olmuş mest ü ser-gerdÀn  

 Aña cÀm-ı òumÀr-Àlÿd ãunmuş sÀúí-i devrÀn 

 

2. Gehí sevdÀ-perest-i şÀhid-i èaşú-ı mecÀz olmuş 

 Gehí sübóa-bedest-i sÀkin-i mescid olup óayrÀn 

 

3. Gehí renc-i firÀú-ı yÀrdan Àh u enín üzre 

 Gehí  sÀkit olup eşk-i dü-çeşmüñ  eyleyüp rízÀn 

                                                
 2: Derd: Der S1. 
* 4: MièrÀciyye-i şeríf-i nebeví ãallallÀhÿ taèÀlÀ èaleyhi ve sellem 
 1: ü: Ü1, Ü2, S1- 
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4. Gehí ãÿfí olup ãÀfí dil ile ehl-i ãafvetdir 

 Gehí zÀhidlik ile rÀh-ı zühdí olmada  cÿyÀn 

 

5. Gehí genc-i beúÀnuñ ùÀlibi geh rÀàıb-ı fÀní 

 Gehí şÀkir gehí ãÀbir gehí ãÀmit gehí gÿyÀn 

 

6. Gehí şemè-i fürÿà-ı maùlabuñ pervÀnesi ammÀ 

 Gehí fÀnÿs-ı çarò-ı bí-vefÀ àadrından ol sÿzÀn 

 

7. Gezerken bu keşÀkeşle hemÀn refè-i óicÀb itmiş 

 Görünmüş çeşmine úandíl-i envÀr-ı şeb-i raòşÀn 

 

8. Zemín ü ÀsumÀn nÿr-ı siyehden cÀme-pÿş olmuş 

 O şeb itmiş baãíretle dü-çeşmin díde-i èirfÀn 

 

 9. O şebdir ez-zemín tÀbe-semÀ maôhar èaùÀyÀya 

 O şebdir tÀbe-maóşer faòr iderse her şebe şÀyÀn 

 

10. SevÀd-ı nÿr-ı ferruò-fÀl-i óÀl-i ùalèatı gÿyÀ 

 O şeb bir şÀhid-i zíbÀ-òırÀm olmuşdı bí-aúrÀn 

 

11. SemÀvÀt-ı èalÀ zíb-Àver-i úandíl-i nÿr olmuş 

 Feleklerde melekler leyle-i èıyd eylemiş ol Àn 

 

                                                
 4: olmada: itmede Ü3, Ü4. 
 8: dü-çeşmin: dü-çeşmüñ Ü1, Ü2, S1. 
 9: tÀbe-semÀ: tÀb-semÀ Ü3, Ü4. 
 9: her: bir S1. 
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12. DimÀàıñ  eylemiş rÿóÀniyÀnıñ ser-be-ser taèùír 

 O şeb içre nesím-i feyż olmuş micmere gerdÀn 

 

13. Açıldı àonçe-i raómet hidÀyet bÀà-ı èÀlemde 

 GüşÀde eyledikde bÀb-ı Òuldı ol gice RıêvÀn 

 

 14. SemÀdan hÀtif-i müjde-resÀn ol şeb  nidÀ itdi 

 Didi “Ey èillet-i èıãyÀn ile  maèlÿl olÀn insÀn 

 

15. HezÀrÀn müjdeler ÀgÀh olun vaút-i feyż irdi” 

 Bu şeb oldı èuãÀta kenz-i èafv u maàfiret erzÀn 

 

16. Döşendi süfre-i cÿd u èaùÀ-yı feyż-i RabbÀní 

 Nièam-sÀz-ı hidÀyet oldı èubbÀda  bu şeb YezdÀn 

 

17. Duyunca böyle bir iósÀnı hep arż u semÀ òalúı 

 Yüziñ  sürdi zemín-i èacze itdi secde-i şükrÀn 

 

 18. NevÀ-yı maàfiret èaks itdi bir ãıyt-i úudÿm ile 

 Felekde zühre çaldı nÀy u çeng sÿr-ı bi’l-ièlÀn 

           ˙  

19. Getürdi şevúe hep ol sÿr-ı iósÀn-ı ilÀhiyye 

 Feleklerde melekler oldı ol şeb şevú ile  raúãÀn 

 

20. O şeb MevlÀ buyurdı Óażret-i Cibríl’e èizzetle 

 Didi “Şimdi óabíbim MuãùafÀ’ya durma git bir Àn  

 
                                                
 18: u: Ü3, Ü4- 
 20: durma: ùurma Ü3, Ü4. 
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21. Zemín ü ÀsumÀnuñ bÀèis-i ícÀdı zÀtıdır 

 AñÀ bi’z-zÀt èÀşıú olmuşum imdi idem ièlÀn 

 

22. Dü-èÀlemde ne kim maòlÿú ise bi’l-cümle ey Cibríl 

 Yaratmazdım óabíbim olmasa kevneyne nÿr-efşÀn 

 

23. Muóaúaú zÀt-ı pÀkin maôhar-ı tÀmm eyledim Ànıñ 

  Ùufeylídir cemíè-i enbiyÀ vü evliyÀ el´Àn 

 

24. “Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir”4 rumÿzı zÀt-ı pÀkidir 

 Muúaddem hem muaòòar nÿrı ÀndÀn eyledi tÀbÀn 

 

25. Şeh-i evreng-i “ersalnÀke” 5 benden çok selÀm eyle 

 Bu şeb gelsün viãÀlim ídeyim “èayne’l-yaúín”6 iósÀn 

 

26. Buyursun èArş u Kürs’üm  seyrine èizz ü risÀletle 

 KemÀl-i vuãlata zÀt-ı şerífiñ eyledim şÀyÀn” 

 

27. ÚanÀù bükdi hemÀn-dem Sidre’den Cibríl ol demde 

 Gelüp beyt-i şeríf-i ÜmmühÀní’ye girüp der-Àn 

 

28. Zemín-pÿs eyleyüp taèôím ü tekrím ile ol mürsel 

 Didi “Ey maôhar-ı “levlÀk”7 olan Peyàamber-i zíşÀn 

 

                                                
 23: Ùufeylídir anıñ hep aãfiyÀ vü evliyÀ el´Àn Ü3, Ü4. 
4 “Hüve’l-evvel hüve’l-Àòir [hüve’ô-ôÀhir hüve’l-bÀùın ve huve bikulli şey'in 'aliymun]”: “O ilk ve 
sondur. ZÀhir ve bÀtındır. O herşeyi hakkıyla bilendir.” [Hadid/3] 
5 “[Ve ma] erselnÀke [illÀ rahmete’l-lil èÀlemín]”: “Seni [ancak Àlemlere rahmet olarak] gönderdik.” 
[Enbiya/107] 
6 “[Sümme leteravünneha ]èayne’l-yaúín”: “[Sonra onu] yakín gözüyle [göreceksiniz]” [TekÀsür/7] 
7 “lev-lÀk[e lev-lÀk le-mÀ-halaktü’l-eflÀk]”: “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” 
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29. SelÀm itdi saña èizzetle şimdi ey şeh-i kevneyn 

Óużÿr-ı èizzete daèvet buyurdı ÒÀliú ü MennÀn 

 

30. Didi bu şeb şeref-baòş-ı serír-i ÀsumÀn olsun 

 Óabíb-i nÀzenínim MuãùafÀ sulùÀn-ı èÀlíşÀn 

 

31. Getürdüm bir BurÀú-ı berú-i pür-envÀr yÀnımca 

 SüvÀr ol èizz ü devletle buyur ey şÀh-ı maóbÿbÀn 

 

32. Heme sükkÀn-ı bÀlÀ pÀy-pÿs-ı  intiôÀruñdur 

 Müşerref úıl maúÀm-ı èArş u Kürsí eyle hep seyrÀn” 

 

33. HemÀn ol maôhar-ı esrÀr-ı “sübóÀn el-lezí esrÀ”8 

 SüvÀr oldı BurÀú-ı berú-i reftÀra virüp cevlÀn 

 

34. RikÀbında olup Rÿóü’l-emín bir àÀşiye berdÿş 

 İrişdi Mescid-i AúãÀ’ya ol hÀdi-i gümrÀhÀn 

 

 35. İmÀm oldı cemíè-i enbiyÀyÀ gecdi miórÀba 

 İdüb ervÀó-ı pÀk-i mürselíni ser-be-ser şÀdÀn 

 

36. èUrÿc itdi semÀ-yı evvele tekrÀr süvÀr oldı 

 Zemín ol demde bím-i firúatiyle úıldı çoú efàÀn 

 

37. KevÀkib iútibÀs-ı nÿr içün díde-güşÀ oldı 

 Felek şevú-i úudÿm-i pÀki ile eyledi devrÀn 

 

                                                
8 “SübóÀn el-lezí esrÀ......”: “Allah geceleyin yürüttü....”[İsra/1] 
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38. O menzilde aña taèôím ü istiúbÀl idüp geldi 

 CenÀb-ı Hażret-i Ádem äafiyyullÀh-ı èÀlíşÀn 

 

39. Úamer mÿm idi òidmet  mevúièinde olmaàa ol dem 

 Fürÿà-ı èaşúla ol bezme oldı şemè-i şevú-efşÀn 

 

40. Ùulÿè itdi semÀ-yı åÀníye ol nÿr-ı YezdÀni 

 O menzil-gÀhı úıldı żavè-ı teşrífiyle çün raòşÀn 

 

41. MüheyyÀ buldı ihdÀ´-ı teóÀyÀ ile YaóyÀ’yı 

 Mesíói rÿó-baòş-ı iltifÀtı eyledi òandÀn 

 

42. èUùÀrid münşiyÀne yazdı iòlÀãın  beyÀn itdi 

 KevÀkib içre oldı yek-úalem o mefòar-ı aúrÀn 

 

43. Geçüp Àndan zemín-i çarò-ı åÀlíå cÀy-gÀh oldı 

 KevÀkibden ãÀçıldı maúdemine ãad hezÀr èuúyÀn 

 

44. Görünce aósen-i óüsn-i ÒudÀ-dÀdıñ  o sulùÀnıñ 

 CemÀl-i Yÿsuf-ı äıddíú’ı aldı óayret ü èaylÀn 

 

45. NevÀ-sÀz-ı åenÀ-yı Zühre evci eyledi lebríz 

 Sürÿrundan úudÿmuñ gördi oldı ney gibi nÀlÀn 

 

46. Aúınca cÀn-bÀòş-ı maúdemi èayn-ı óayÀt-ÀsÀ 

 Duyunca çÀr-ı çÀròıñ  sÀkinÀnı oldılar cÿşÀn 

 

                                                
 42: iòlÀsın: iòlÀsıñ Ü1,Ü2,S1. 
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47. Leb-i òÀhişkeri hep úudsiyÀnıñ çÀk çÀk  oldı 

 ZülÀl-i rü´yet-i dídÀrı úıldı cümlesín reyyÀn 

 

48. HemÀn ol dem RefíèullÀh olan İdrís Peyàamber 

 Döşetdi çarò-ı çÀrüm içre bir úaãr-ı bülend-eyvÀn 

 

49. Güçüp äadrÀ oturdıkda görünce nÿr-ı ruòsÀrıñ 

 Dü-çeşm-i óasretinden refè olındı perde-i hicrÀn 

 

50. Güni doàdı o Ànda ÀfitÀbıñ cebhe-sÀy oldı 

 ŞuÀè-yı maúdeminden úıldı úaãr-ı pertevi bünyÀn 

 

51. Geçüp Àndan semÀ-yı pence ol kenz-i hidÀyet-baòş 

 Virüp HÀrun’a naúd-i iltifÀtı åervet ü sÀmÀn 

 

 52. Olunca behremend-i pÀy-pÿsı eyledi BehrÀm 

 èAdÿ-yı díniniñ kÀnıñ  zemíne dökmeğe peymÀn 

 

53. GüzergÀh-ı ResÿlullÀh’a oldı çünki pÀy-endÀz 

 Zemín-i çarò-ı şeşde aùlas-ı eflÀk-ı pür-elvÀn 

 

54. Yed-i beyżÀ-yı nÿr-ı pertev-i teşrífi ve’l-óÀãıl 

 äÀlup şevú-i telaúúí cÀy-ı MÿsÀ’yı idüp raòşÀn 

 

55. Görünce Ùÿr-ı istiúbÀle úarşu çıúdıàıñ  Ànıñ 

 SelÀm virdi KelímullÀh’a oldı èizz ile  mihmÀn 

 
                                                
 49: óasretinden: óasretden S1. 
 54: ve’l-óÀãıl: ve’l-óÀãılı Ü1. 
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56. Dü-pÀy-ı òÀk-pÀk-i maúdemine naúd-i dil ile 

 Olup Bercís ol dem Müşterí yüz sürmeğe ez-cÀn 

 

57. Úonaúcı gitdi ãıyt-i yümn-i teşrífi o menzilden 

 SemÀ-ı sÀbièüñ sükkÀnı oldı şevúden hímÀn  

 

58. Olındı çok simÀù-ı maèneví ÀrÀste Ànda 

 Gelüp teşríf idince ol Resÿl-i ãÀóibü’l-furúÀn 

 

59. Nemek-ríz-i hidÀyet olmaàın aúdÀm u iúdÀmı 

 O ni’metden semÀ-yı sÀbiè ehli oldılar şebèÀn  

 

60. Òalílullah’a oldı żayf-ı Óaúú Ànda ResÿlullÀh 

 Açup ser-süfre-i inèÀm-ı Óaúú’ı oldılar şükrÀn 

 

61. O meclisde kemer-bende maúÀm-ı òidmeti  oldı 

 Cebín-sÀy-ı niyÀz u meskenetle kevkeb-i KeyvÀn 

 

62. O demde çarò-ı heftimden geçince mefòar-ı èÀlem 

 MaúÀm-ı Sidre oldı cilve-gÀh olmaklıàa çesbÀn 

 

63. Úurıldı taót-ı Sidre nÿrdÀn zibÀyişiñ buldı 

 Çıúup sürdi o Maóbÿb-ı ÒudÀ şÀh-ı rüsül divÀn 

 

64. MekÀn-ı Óażret-i Cibríl idi ol menzil-i aèlÀ 

 Olup anda mużíf ü mükremi bir óaylice ezmÀn 

                                                
 57: hímÀn: HimÀn ve heyemÀn cÀizdir. ÓayrÀn gezmek ve kemÀl-i tevÀżuèla yüziñ òÀke úoymaú 
maènÀsına S1.(sürh iledir.) 
 59: sÀbiè ehli oldılar şebèÀn: sÀbièiñ sükkÀnın itdi ser-be-ser şebèÀn Ü4. 
 61: kemer-bende: kemerbend Ü2,Ü4,S1. 
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65. Heme lÀhÿtiyÀn ÀrÀyiş-i divÀnı oldıúda 

 Şeh-i isrÀ úamusun eyledi hep maôhar-ı iósÀn 

 

66. ÒülÀãa nüh- felek sencíde úıldı ùÀlièiñ  ol şeb 

 Meh ü mihri metaè-ı puòte itdi keffe-i mízÀn 

 

67. CemÀl-i bí-miåÀl-i óażreti rüèyetle ãaèd oldı 

 æevÀbitden hezÀrÀn díde açdı görmedi noúãÀn 

 

68. Ne kim maòlÿú ise ol óażrete  ol şeb  èayÀn oldı 

 Behişt aóvÀli dÿżaò dÿzaòıyyÀn óÿri vü àılmÀn 

 

69. Şeref-ríz oldı yümn-i maúdemiyle Sidre’ye ammÀ 

 Geçüp gitdi anı cezb eylemişdi vuãlat-ı cÀnÀn 

 

70. MaúÀm-ı Sidre’den bí-óadd menÀzil ùayy olındıúda 

 O dem NÀmus-ı Ekber oldı èÀciz  mużùarib óayrÀn 

 

71. Didi kim müntehÀ-yı cilve-gÀhım Sidre’dir şÀhÀ 

 Bu cÀya zÀt-ı pÀkiñ fażlı ile gelmişim ÀsÀn 

 

72. Bi-óaúú-ı òullet-i cedd-i ÒalílullÀh u İsmÀèíl 

 Yoluna eylerim biñ cÀnım olsa cümlesin úurbÀn 

 

73. Velí bir òaùve yoúdur úudretim peyrevliğe èafv it 

 Úabÿl-i èözrüm ile úaãr-ı úalbim eyle ÀbÀdan 

 

                                                
 66: puòte: buòte Ü1,Ü2,S1. 
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74. Şeh-i vaódet süvÀr-ı taót-ı “levlÀk”9 yek BurÀú ile  

 İdüp ùayy-ı menÀzil óÀãılı bí-óadd ü bí-pÀyÀn 

 

75. O dem úaùè-ı óicÀb-ı nÿr u ôulmet vardı bir óadde 

 èUbÿra úalmadı pÀy-ı BurÀú’da zerrece dermÀn 

 

76. Gelüp Refref süvÀr oldı hemÀn ol nÿr-ı èArşullah 

 Yetişdi pÀy-ı èarşa úalmayınca Refref’e meydÀn 

 

77. Tek ü tenhÀ gidüp buldı maúÀm-ı maùlabı ammÀ 

 İrişdi bir maúÀma èaúl irişmez derk olur óayrÀn 

 

78. ZebÀn úÀãır beşer derkinde èÀciz èÀlem sırrdır 

 Ne óÀl ile ne úÀl ile bulunmaz vaãfına imkÀn 

 

79. Zemín ü ÀsumÀn yoú evveli yoú Àòiri nÀ-bÿd 

 HemÀn hestí-i nÿr-ı èaşú idi hep eyleyen tÀbÀn 

 

80. Úalup ol lÀ-mekÀn ãulùÀnı ol dem bí-mekÀnlıúda 

 Serír-i “límaèAllÀh”10’a geçince eyledi seyrÀn 

 

81. ÒiùÀb-ı “üdn-i minní”11 èÀşıú u maèşÿú beyninde 

 Olındı bí-óurÿf u bí-ãadÀ bí-ãavt u bí-elóÀn 

 

82. O èÀlem èÀlem-i nÀz u niyÀz-ı èaşú idi oldı 

 ÒiùÀb-ı sırr-ı “ev ednÀ”12ya mażhar ol şeh-i èadnÀn 

                                                
9 “lev-lÀk[e lev-lÀk le-mÀ-halaktü’l-eflÀk]”: “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” 
10 “lí maèAllÀh.....”: “Benim Allah ile....” 
 80: geçince: geçdi Ü1,Ü2,Ü4,S1. 
11 “üdn-i minní”: “Bana yaklaş” 
12 “[kÀbe kavseyni] ev ednÀ”: “[İki yay aralığı kadar bir mesafe] hatta daha da yakın” [Necm/9] 
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83. Òarím-i “úÀbe úavseyn” içre buldı menzil-i vaãlı 

 Oúuñ  atdı kemÀnıñ  yaãdı oldı ãÀóibü’l-bürhÀn 

 

84. İdüp bím-i firÀúı èÁlem-i LÀhÿt’ı lerzende 

 Müşerref úılmaàa NÀãÿt’ı oldıúda o dem fermÀn 

 

85. Nüzÿli sÿre-i ser-ãafóa-i nÿr idi yÀòud kim 

 SemÀ-yı arża oldı Àyet-i raómet yine iósÀn 

 

86. Getürdi dürr-i èafv u maàfiret kenz-i hidÀyetden 

 èAùÀ itdi cemíè ümmete ol menbaè-ı àufrÀn 

 

87. İdüp bir bir kemÀl-i luùf-ıla hep píş-i ümmetde 

 äalÀt -ı penc vaútiñ fażlını Óaúú emrini ièlÀn 

 

88. TamÀm oldı şeb-i evãÀf-ı mièrÀc-ı şeríf imdi 

 Müzeyyel olmaú ister èarżuóÀl -i nÀôım-ı SaóbÀn 

 

89. EyÀ şÀhenşeh-i evreng-i “sübóÀn el-lezí esrÀ”13 

KerímÀ meróamet-kÀrÀ şefièÀ şÀh-ı dü-ekvÀn 

 

90. Seni ey maôhar-ı “levlÀk”14 bi’z-zat medó eder Allah 

 Beşer mümkin mi medóiñ eyleye billahi yoú imkÀn 

 

91. ÒaùÀ itdimse evãÀf-ı şeb-i mièrÀc u naètinde 

 èAùÀ-baòş olmadır ehl-i òaùÀya şÀnına şÀyÀn 

                                                
 88: SaóbÀn: SaóbÀn bir faãió ‘Arab şÀiriñ ismidir S1.(sürh iledir.) 
13 “SübóÀn el-lezí esrÀ......”: “Allah geceleyin yürüttü....”[İsra/1] 
14 “lev-lÀk[e lev-lÀk le-mÀ-halaktü’l-eflÀk]”: “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım.” 
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92. Virir ehl-i zemín ü ÀsumÀna àıbùa bu naômım 

 Olursa ním-nigÀh-ı iltifÀtıñ ile istiósÀn 

 

93. Be-óaúú-ı YÀr-ı áÀr u Óaøret-i FÀruú zü’n-nureyn 

 Be-èaşú-ı hem-òiùÀb-ı “ente minní15”-i şeh-i merdÀn 

 

94. Be-sırr-ı Àl ü evlÀd ü heme ezvÀcí-i ùÀhir 

 Be-nÿr-ı tÀb-nÀk-i çeşm-i ZehrÀ seyyid-i şübbÀn 

 

95. Beni nÀn-òurde-i bÀb-ı kerímiñ kelbi èadd eyle 

 Bu nièmetden meded ey zi’l-kerem gösterme gel hırmÀn 

 

96. Uyanmazdı kıyÀmetde daòi Úıùmír-i reşkinden 

 KilÀb-ı bÀb-ı cÿduñ raàbeti olsa baña erzÀn 

 

97. Ümíd-i luùf ile naôm ehli itse èarø-ı eşèÀrıñ 

 İderler nÀ´il-i iósÀnı lÀ-büdd anları şÀhÀn 

 

98. Kerím-i her dü-kevneyn raómet-i dÀreyn iken zÀtıñ 

 Anı òÀşÀki maórÿm ide cÿd u ref´etiñ bir Àn 

 

99. Ayaúda úoydu taóãíl-i rıøÀda dest-gírim yoú 

 Bu nefs-i şÿm u bed-kÀrım egerçi itmede ihÀn 

 

100. Ne deñlü nefs-i Nemrÿd’um iderse nÀr-ı cürm íúÀd 

 O nÀrım nÿr olur èafvından olsa zerrece iósÀn 

                                                
15 “ente minní [ve ene minke]”: “sen bendensin [ben sendenim]” 
 98: İhÀn: İhÀn süst ü teúÀsül ü ièlÀn-ı cürm maènÀlarına S1. (sürh iledir.) 
VI. Ü1.6a, Ü2.6a, Ü3.51a, Ü4.78a, S1.35b. 
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101. èAùÀ cÿyÀndır FÀiú úuluñ zÀhirde bÀùında 

 Saña maèlumdur sırrı øamíri ôÀhir ü pinhÀn 

 

102. Bu naôm-ı dil-keşimèafv-ı cürÿmüm èarôuóÀlidir 

 RevÀ gelmezse renc-i cürm ile ben óasteye buhrÀn 

 

103. ŞerÀr-ı istièaõeyle yanardı hep tesellísi 

 Taóayyül itse óÀl-i cürmümü bir kerrecik nírÀn 

 

104. Dení vü müflisim kÀr-ı èamelde lík ammÀ kim 

 Ümíd-i şefúat-i naúd-i şefÀèatle göñül òandÀn 

 

105. Zemín ü ÀsumÀn durduúça olsun rÿó-ı pÀkine 

 äalÀt-ı ãad hezÀrÀn ümmetinden her dem ü her Àn  

 

 

5 

Naèt-ı Şeríf-i Resÿl-i Ekrem äallallÀhÿ TaèÀlÀ èAleyhi ve Sellem * 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. KelÀmıñdur ùaríú-i Óaúú’a hÀdí yÀ Resÿlallah 

 Úapuñdur ehl-i derdiñ istinÀdı yÀ Resÿlallah 

 

2. CemÀliñ sÿre-i ser-ãafóa-i ÀyÀt-ı raómitdir 

Vücÿduñdur úamu eşyÀya bÀdí yÀ Resÿlallah 

 
                                                
5. Ü1.7a, Ü2.7a, Ü3.6a, Ü4.33a, S1.33a. 

* VII: Naèt-ı şeríf-i nebeví-i èaleyhi’s-selÀm Ü1,Ü2,S1. 



 71 

3. ŞefÀèatle èuãÀt-ı ümmetiñ tebşír olunmaàla 

Teşekkürle iderler şevú ü şÀdí yÀ Resÿlallah 

 

4. Dem-i maóşer òalÀãım tízce iósÀn it şefÀèatle 

 Mükedder itmesin cürmüm èibÀdı yÀ Resÿlallah 

 

5. Geçür rÀh-ı òaùardan feyø-i luùfuñ reh-nümÀ eyle 

 èİnÀyet úıl geçilsün bunca vÀdí yÀ Resÿlallah 

 

6. Bilinsün mebde´im bir ním-nigÀh-ı iltifÀtıñla 

 èAyÀn eyle baña sırr-ı MeèÀdı yÀ Resÿlallah 

 

7. Buyur bu èarzuóÀlim òÀme-i iósÀn-ı èafvıñla 

 BekÀm eyle bu FÀiú nÀ-murÀdı yÀ Resÿlallah 

 

 

6 

Naèt-ı Şeríf-i Resÿl-i Ekrem äallallÀhÿ TaèÀlÀ èAleyhi ve Sellem * 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. ZebÀnım feyø-i naèta ÀşinÀ úıl yÀ Resÿlallah 

 ÒaùÀ eylerse de èafv it èaùÀ úıl yÀ Resÿlallah 

 

2. Kerem úıl nísti-i ãadrında varlıú ey kerem-kÀnım 

 GiriftÀrí-i hestíden rehÀ úıl yÀ Resÿlallah 

 

                                                
 5/3: olunmaàla: olunmaúla Ü3,Ü4. 
6. Ü1.7a, Ü2.7a, Ü3.6a, Ü4.33a, S1.33b. 

* 6: Naèt-ı şeríf-i nebeví-i èaleyhi’s-selÀm Ü1,Ü2,S1. 
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3. NigÀh-ı iltifÀtıñ ism-i hÀdi nÿrudur luùf it 

 Anıñla çeşm-i úalbim rÿşenÀ úıl yÀ Resÿlallah 

 

4. Ne mümkindir beşer evãÀf-ı zÀt-ı pÀkiñi itmek 

 Dilimde feyø-i naètıñ reh-nümÀ úıl yÀ Resÿlallah 

 

5. Úapuñ dÀrüèş-şifÀ-yı mücrimÀn-ı ümmet olmuşdur 

 Maríø-i cürm ü èıãyÀnım devÀ úıl yÀ Resÿlallah 

 

6. ÒalÀã eyle şeb-i deycÿr-ı àamdan nÿr-ı mihriñle 

 ÇerÀà-ı beyt-i úalbim pür-øıyÀ úıl yÀ Resÿlallah 

 

7. Meded bu FÀiú-i nÀçÀrıñèafv it cüm ü èıãyÀnıñ 

ŞefÀèat baòşına anı devÀ úıl yÀ Resÿlallah  

 

 

7* 

Naèt- Şeríf-i Díger 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. èİnÀyet úıl òarÀb ender òarÀbım yÀ Resÿlallah 

 Hücÿm-ı nefs-ile pür-ıøùırÀbım yÀ Resÿlallah 

 

2. Şu deñlü puòteyim ùÿl-i emel nÀrıyla kim her dem 

 SivÀ bezminde óÀøır bir kebÀbım yÀ Resÿlallah 

 

                                                
 6/4: pÀkiñi: pÀkini Ü1,Ü2,S1. 
 6/8: èıãyÀnıñ: èıãyÀnın Ü1,Ü2,S1. 

* 7:Ü3-, Ü4 derkenar. 
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3. Dem-À-dem luùfuna dil-besteyim èafv u èaùÀ senden 

 Egerçi ben sezÀ-vÀr-ı èıtÀbım yÀ Resÿlallah 

 

4. Meded úıl cürm ile bí-iútidÀrım rÿz-ı maóşerde 

 PeríşÀn beste-leb hem bí-cevÀbım yÀ Resÿlallah 

 

5. Úuluñ FÀiú teselli-sÀzdır cÿd u şefÀèatle 

 Ne deñlü cürm-ile pür-píçtÀbım yÀ Resÿlallah 

 

8* 

Naèt- Şeríf-i Díger 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Feyíø-mend eyle rÿóÀní ãafÀdan yÀ Resÿlallah 

 ÒalÀã olsun göñül óubb-ı sivÀdan yÀ Resÿlallah 

 

2. Tecellí-òÀne-i úalbim esír-i nefsim olmuşdur 

 Yetiş imdÀdıma semt-i rehÀdan yÀ Resÿlallah 

 

3. Şeríèat şÀh-rÀhında hemíşe istiúÀmetle 

 ZebÀn u dil maãÿn olsun òaùÀdan yÀ Resÿlallah 

 

4. Ùaríúat-feyøi olsun óÀl ü úÀlim cÀn dimÀàından 

 Dem-À-dem şem-i Àlim bÿy-ı fenÀdan yÀ Resÿlallah 

 

5. Óaúíúat èaskeri óıãn-ı derÿnum eylesün maófÿô 

 ÒasÀret görmeye cünd-i riyÀdan yÀ Resÿlallah 

                                                
* 8:Ü3-, Ü4 derkenar. 
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6. Göñül sÀúí-i cÀm-ı maèrifetden cürèa-nÿş olsun 

 ŞetÀret-sÀz ola bezm-i beúÀdan yÀ Resÿlallah 

 

7. N’ola mücrim ise Úıùmír äÀóib-Kehf-i devrÀndır 

 Bu FÀiú olmaya mehcÿr èaùÀdan yÀ Resÿlallah 

 

9 

Naèt- Şeríf-i Díger 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. ÒudÀ’dır èÀşıúıñ cÀnÀnı sensin yÀ Resÿlallah 

 Dü-èÀlemde şeh-i òÿbÀnı sensin yÀ Resÿlallah 

 

2. N’ola nÿr-ı ôuhÿruñ feyø-baòş-ı her nebí olsa 

 RisÀlet taòtınıñ sulùÀnı sensin yÀ Resÿlallah 

 

3. Cemíè-i enbiyÀnıñ melce´i zÀt-ı şerífiñdir 

 èUlüvv-i úadr-ile zíşÀnı sensin yÀ Resÿlallah 

 

4. Nübüvvetle seni kevneyne raómet eyledi MevlÀ 

 èUãÀtıñ bÀ´iå-i àufrÀnı sensin yÀ Resÿlallah 

 

5. Olup mièrÀcda seyr-i cemÀlullah ile talùíf 

 KemÀl-i vuãlatıñ şÀyÀnı sensin yÀ Resÿlallah 

 

6. Maríø-i èillet-i óubb-ı sivÀyım meróamet senden 

 Úamu dertlilerin dermÀnı sensin yÀ Resÿlallah 
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7. Teraóóum úıl bu FÀiú derd-mendiñ cürmün èafv itdir 

 LeÀlí-i şefÀèat-kÀní sensin yÀ Resÿlallah 

 

10 

Naèt-ı Şeríf-i Nebeví-i èAleyi’s-selÀm 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Şefík ü meróamet-kÀr-ı ümemsin yÀ Resÿlallah 

 MelÀõ-ı ümmet-i yevmü´n-nedemsin yÀ Resÿlallah 

 

2. N’ola Baùóa vü Yeårib faòr iderse zÀt-ı pÀkiñle 

 Şeh-i dÀreyn ü sulùÀn-ı óaremsin yÀ Resÿlallah 

 

3. Ôuhÿruñ çekdi ceyş-i enbiyÀyı ãaón-ı NÀsÿt’a 

 Ùufeyliñdir seniñ sen õü’l-èalemsin yÀ Resÿlallah 

 

4. Cemíè-i mürselíne píş-vÀdır maùlaè-ı nÿruñ 

Muèaòòarsın velí ãaóib-úÀdemsin yÀ Resÿlallah 

 

5. SarÀy-ı “lí-maèallÀhí” hemíşe cilve-gÀhıñdır 

 Óarím-i vaódet içre muóteremsin yÀ Resÿlallah 

 

6. Künÿz-ı gevher-i naúd-i şefÀèat nuùú-ı pÀkiñdir 

 Kerímü’l-menúıbet úan-ı keremsin yÀ Resÿlallah 

 

7. Úuluñ àam-díde FÀiú mücrimÀn-ı ümmetiñdendir 

 ŞefÀèat kÀnı zi’l-cÿd-ı himemsin yÀ Resÿlallah 
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11 

Naèt- Şeríf-i Díger 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Òadeñg-i cevre oldıúda nişÀne yÀ Resÿlallah 

 Büküldü úÀmetim döndü kemÀna yÀ Resÿlallah 

 

2. CihÀd-ı nefs-ile me´mÿrum ammÀ bí-mecÀl oldım 

 Taóammül yoú meded bu imtióÀna yÀ Resÿlallah 

 

3. Beni zÀd-ı nevÀl-i luùf u iósÀnıñla sír-Àb it 

 Ki muótÀc olmayam yaòşi yamÀna yÀ Resÿlallah 

 

4. Meded şírÀze-i mecmuèa-i cemèiyyet-i úalbim 

 PeríşÀn eyledi naúş-ı zamÀna yÀ Resÿlallah 

 

5. ÓimÀye eyle murà-ı göñlüm ü dÀm-ı keşÀkeşden 

 Tükendikde o demde Àb u dÀne yÀ Resÿlallah 

 

6. ŞefÀèatle benÀm-ı enbiyÀ bir şÀh-ı mürselsin 

 Naôíriñ gelmedi kevne mekÀna yÀ Resÿlallah 

 

7. Kerím ü kÀmurÀnıñ èÀdetidir vaút-i óÀcetde 

 èAùÀ-baòş olmaàa ister bahÀne yÀ Resÿlallah 

 

8. Úuluñ FÀiú daòi dergÀh-ı luùfundan èaùÀ ister 

 Yapışdı óalka-i bÀb-ı emÀna yÀ Resÿlallah 
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12 

Naèt- Şeríf-i Díger 

 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Ey serír-i bezm-i “sübóane’l-lezí”16 seyrinde şÀh 

 V’ey emír-i taòt-ı kevneyn-i muèallÀ pÀy-gÀh 

 

2. Ey kemÀl-i vuãlatıñ şÀyÀn-teri nÿr-ı ÒudÀ 

 EnbiyÀlar sÀye-i iósÀnını itmiş penÀh 

 

3. Bir şeb-i nÿr-ı siyehde èArş u Kürsí’den geçip  

 ZÀt-ı pÀkin úıldı vuãlat menzilini cilve-gÀh 

 

4. Ol şeb oldıúda dü-çeşmiñ maôhar-ı seyr-i cemÀl 

 Meróametle mücrimÀn-ı ümmete itdiñ nigÀh 

 

5. Oldı miórÀb-ı óaúíúat Àyet-i raómet yüzüñ 

 EbruvÀnıñdır gürÿh-ı ehl-i èaşúa úıble-gÀh 

 

6. Bir nigÀh-ı iltifÀtıñ eyle èafv it el-meded 

 Eyledimse ben cihÀn deñlü eger cürm [ü] günÀh 

 

7. Úıl úapıñ dÀrü’l-şifÀsından devÀ bu FÀiú’a 

 èİllet-i èıãyÀn-ıla olmuş anıñ óÀli tebÀh 

 

 

                                                
16 “SübóÀn el-lezí esrÀ......”: “Allah geceleyin yürüttü....”[İsra/1] 
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13 

Naèt- Şeríf-i Nebeví-i Díger 

 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Maùlaè-ı şems-i hidÀyet vech-i pÀkiñdir seniñ 

 Fer veren kevneyne nÿr-ı tÀb-nÀkiñdir seniñ 

 

2. YÀ Resÿlallah sensin raómeten lilèÀlemín 

 Saùvet-i úahrıñla düzaò lerze-nÀkiñdir seniñ 

 

3. Bir nigÀh-ı iltifÀtıñ ile ióyÀ úıl meded 

 Zümre-i èuşşÀú her dem síne-çÀkıñdır seniñ 

 

4. Kuhl-ı èirfÀn-ı saèÀdet isteyenler çeşmine 

 Bilsin ol kim ravøa-i pÀkiñde òÀkiñdir seniñ 

 

5. Her ne deñlü mücrim ü èÀsi ise FÀiú çe-bÀk 

 ÇÀkeriñdir derd-mendiñ derd-nÀkiñdir seniñ 

 

 

14 

Naèt- Şeríf-i Nebeví Díger 

 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Ey resÿl-i èArabí mefòar-ı kevneynsin sen 

 Server-i úÀfile-i Bedr [ü] Óuneynsin sen 
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2. èÁşıúıñdır seniñ ey şah-ı rüsül Óaøret-i Óaúú 

 EnbiyÀnıñ güzeli raómet-i dÀreynsin sen 

 

3. Oldı BaùóÀ ile Yesrib şerefiñle mümtÀz 

 TÀc-baòşÀ-yı şehÀn-ı óaremeynsin sen 

 

4. Mesned-i ãadr-ı şefÀèat saña maòãÿã oldı 

 Şeref-zÀtla ceddü’l-óaseneynsin sen 

 

5. El-meded FÀiú-i pür-cürme şefÀèat-baòş ol 

 Bir kerem-kÀní Resÿlü’s-æaúaleynsin sen 

 

 

 

15 

Velehu 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Siyeh-rÿ mücrimim bende óaùÀ var yÀ Resÿlallah 

Tükenmez sende ammÀ bir èaùÀ var yÀ Resÿlallah 

 

2. áubÀr-ı óÀk-i pÀyıñ kuól-ı iksír-i èinÀyitdir 

 Dü-çeşm-i èÀleme andan şifÀ var yÀ Resÿlallah 

 

3. Derÿnum şÿriş-i yevmü’n-nedem fikriyle lerzÀndır 

 Meded kim dilde bím-i mÀverÀ var yÀ Resÿlallah 
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4. Aàardı ríşim ammÀ bir úara yüzli günehkÀrım 

 Henüz pírÀne ser meyl-i hevÀ var yÀ Resÿlallah 

 

5. Akıtdı dídeden eşk-i nedÀmet cÀ-be-cÀ ammÀ 

 SıfÀt-ı nefs ile çok mÀcerÀ var yÀ Resÿlallah 

 

6. Ôalÿm-ı cürm içinde maùlaè-ı şems-i şefÀèatden 

 Ümídim ravøa-gÀhında øıyÀ var yÀ Resÿlallah 

 

7. Kerím-i her-dü-gítísin şefÀèat naúdine muótÀc 

 Úuluñ FÀiú gibi sÀil-gedÀ var yÀ Resÿlallah 

 

 

16 

Naèt-ı Şeríf-i Meràub Müåemmen-i Terciè-i Bend-üslÿb èAleyhi’s-selam 

 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

I 

1. Ey øuhÿr-ı nÿr-ı  pertev-baòş-ı mihr ü mÀh-ı èaşú 

 V’ey fürÿà-ı óubb-ı zÀtı tÀb-ı ãubó-gÀh-ı èaşú 

2. Olalı ser-menzil-i vaãlıñ nişÀnı rÀh-ı èaşú 

 èArşa çıúdı ey kemÀn ebrÿ òadeng-i Àh-ı èaşú 

3. Söz bir itmiş güyiyÀ tÀ ez-ezel efvÀh-ı èaşú 

 Yek zebÀn ittifÀúıñdır seniñ billahi èaşú 

X. Óarf-i èaşúıñ ãafóa-i èÀlemden aúdemdir hele 

  Noúùa-i vaódet gibi bir sırr-ı èaôamdır hele 

II 

1. ZÀt-ı pÀkiñ nÿr-ı aúdesden olup pertev-nümÀ 

 Evvelin ve Àòirine ibtidÀ ve intihÀ 
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2. Emr-i “kün” aókÀmı èaşúıñla olup óÀlet-fezÀ 

 ÔÀhir oldı óubb-ı zÀtıñla cemíè-i mÀsivÀ 

3. Úurb-ı “ev-ednÀ”17yı temlík eylediñ ey zü’l-èaùÀ 

 èÁşıú olmuş zÀt-ı pÀkine CenÀb-ı KibriyÀ 

X. TÀb-ı èaşúıñ encüm ü eflÀki tenevvür itdi hep 

  Úıldı úandil-i meh ü mihri münevver rÿz u şeb 

III 

1. Vird-i àayb “esmÀ-ı lÀ-mevcÿde illÀ hÿ” iken  

 Sırr-ı vaódet bí-óurÿf u bí-ãadÀ pür-gÿ iken 

2. Óubb-ı zÀtıñ feyø-i “künt-i kenz”18 le memlÿ iken 

 Nÿrdan gencíne-i vaódetde bir incü iken 

3. SünbülistÀn-ı dü-gítí ke’l-adem bí-bÿ iken  

 ÓÀãılı maòlÿúa iúlím-i èadem úayàÿ iken 

X. ÔÀhir oldı nÿr-ı èaşúıñ itdi èÀlemler ôuhÿr 

  èÁlem-i àayb-ı hüviyyetden hüveydÀdır o nÿr 

IV 

1. ÙÀliè-i nevè-i beşer ol demde oldı hep saèíd 

 Ádem ü ÓavvÀ seniñ nÿrundan oldıúda bedíd 

2. EnbiyÀ vü mürselín içre olup úadriñ mezíd 

 ÒÀce-i her dü serÀ itdi seni Rabbü’l-Mecíd 

3. Oldı şekksiz zÀt-ı pÀkiñden dü-èÀlem müstefíd 

 SÀkinÀn-ı zír ü bÀlÀ maúdemiñle itdi èıyd 

X. Mehd-i dehre ãaldı mevlÿduñ o dem ki velvele 

  ÙÀú-ı kisrÀ oldı ùÀúatsiz dü-çÀr-ı zelzele 

V 

1. Zír ü bÀlÀ zíver-i efzÀ oldı sÿrundan seniñ 

 Secde-i şükr itdi èÀlemler ôuhÿrundan seniñ 
                                                
17 “[kÀbe kavseyni] ev ednÀ”: “[İki yay aralığı kadar bir mesafe] hatta daha da yakın” [Necm/9] 
18 “künt-i kenz[en mahfinÿn]”: “Ben [gizli] bir hazine idim.” (uy.hadis) 
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2. Hem Kelímullah tecelli buldu Ùÿr’undan seniñ 

 Maôhar-ı nÿr-ı nübüvvet oldı nÿrundan seniñ 

3. Bÿy-ı èaşú şemm itdi teşríf-i óuøÿrundan seniñ 

 İbn-i Meryem maúdem-i pÀkin buhÿrundan seniñ 

X. Mürde iken úıldıñ ióyÀ nice yüz biñ Àdemi 

  Feyø-i luùfuñla cihÀnıñ oldılar èİsi-demi 

VI 

1. Gülşen itdi òÀr u zÀr-ı kevni emr-i bièåetiñ 

 Bülbül-i bÀà-ı hidÀyet oldı ãıyt-ı daèvetiñ 

2. Öyle cÀrí oldı kim Àb-ı óayÀt-ı şefúatiñ 

 Ser-be-ser sír-i Àb-ı àufrÀn oldı çeyş-i ümmetiñ 

3. äaldı pertev dehre mihr-i muècizÀt-ı şevketiñ 

 MÀhı şaúú itdi benÀn-ı òÀtemít-i úudretiñ 

X. Nÿr-ı Óaúúsın ey vücÿdu “raómeten lilèÀlemín” 

  Hep ùufeylindir cemíè-í enbiyÀ vü mürselín 

VII 

1. ZÀt-ı pÀkin kişver-i levlÀkin oldı serveri 

 ÇÀr-yÀrıñdır cünÿd-ı evliyÀ ser-èaskeri 

2. Sensin ey şÀh-ı rüsül taót-ı viãÀliñ dÀveri 

 Bir şeb-i nÿr-ı siyehde ùayy idüp nüh çenberi 

3. Bezm-i İsrÀ’da CemÀlullah’ıñ oldıñ maôharı 

 Cebreil ÀvÀre-i èaşúıñdır ol günden beri 

X. NÀzenín-i Rabb-ı eróamsın efendim şekk mi var 

  Saña mizÀn-ı nübüvvetde èaceb bir deng mi var 

VIII 

1. EbruvÀnıñ “úÀbe úavseyn”iñ rumÿzundan nişÀn 

 Ol siyeh nÿr-ı dü-óaùdır úıble-gÀh-ı èÀşıúÀn 

 
                                                
 29: “kÀbe kavseyni [ev ednÀ]”: “İki yay aralığı kadar bir mesafe [hatta daha da yakın]” [Necm/9] 
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2. Ehl-i derdiñ derdiniñ dermÀnı sensin bí-gümÀn 

 Yevm-i mevèÿd zÀt-ı pÀkiñdir melÀz-ı ümmetÀn 

3. SÀ´il-i naúd-i şefÀèatdir bu mücrim nÀ-tüvÀn 

 Gel yetiş imdÀdına ol demde ey faòr-i cihÀn 

X. Mesned-i ãadr-ı şefÀèat saña maòãÿã oldı hep 

  Ey şeh-i èadnÀn sulùÀn-ı èAcem Rÿm u èArab 

IX 

1. Ser-nüviştim bÀşıma úudret debíri úaúmadan 

 Dest-i vaóşet boynuma aàlÀl-i dehşet ùaúmadan 

2. Ebr-i cürmümden baña berú-i mükÀfÀt çaúmadan 

 Dídeden bÀrÀn-veş eşk-i nedÀmet aúmadan 

3. Áteş-i nírÀn vücÿd-ı nÀtüvÀnım yaúmadan 

MÀlik-i düzÀò cebín-i FÀiú’e hiç baúmadan 

X. Maôhar-ı cÿd-ı şefÀèat úıl bu mücrim-i bí-kesi 

  Her dü-gítí ey olan èÀlemleriñ feryÀd-resi 

 

 

 

17 

Vaãf-ı Şeríf-i äıddíú-i Ekber Raøullah-ı èAnh 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Celís-i YÀr-ı áÀr-ı MusùafÀ ãıddíú-i ekberdir 

 Enís-i àam-güsÀr-ı enbiyÀ ãıddíú-i ekberdir 

 

2. Emír-i ehl-i ímÀn muútedÀ-yı úutb-ı devrÀndır 

 Şeh-i iúlím-i taòt-ı etúıyÀ ãıddíú-i ekberdir 
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3. Odur evvel muãaddıú leyle-i mièrÀcı ol Ànda 

 Şeref-baòş-ı cemíè-i aãdiúÀ ãıddíú-i ekberdir 

 

4. Reh-i Óaúú’da Resÿl’e mÀl ü cÀnın hep fedÀ úıldı 

 Serír-efrÿz-ı serdÀr-ı vefÀ ãıddíú-i ekberdir 

 

5. Taríúatle óaúíúat cÀmièniñ ol imÀmıdır 

 äufÿf-ı etúıyÀya píşvÀ ãıddíú-i ekberdir 

 

6. Rumÿz-ı enbiyÀnıñ maóremi bir àavå-i BÀrí’dir 

 Künÿz-ı genc-i esrÀr-ı òafÀ ãıddíú-i ekberdir 

 

7. MelÀz u melce´idir ehl-i cürmüñ FÀiúÀ ol zÀt 

Mürüvvet menbaèı kÀn-ı èaùÀ ãıddíú-i ekberdir 

  

 

 

18 

Vaãf-ı Şeríf-i èÖmerü’l-FÀrÿú Raøıyullahu èAnh 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. èAdÀlet mesnediniñ serveri FÀrÿú-ı aèôamdır 

 ÒilÀfetle velÀyet maôharı FÀrÿú-ı aèôamdır 

 

2. Sebaú-baòş-ı şeh-i İslÀmiyÀndır ol èadÀletle 

 Şeríèatle hükümet rehberi FÀrÿú-ı aèôamdır 

 

                                                
 6: àavå-i BÀrí’dir: àavs-i Àèzamdır Ü3, Ü4. 
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3. Ùılısm-ı úudret-i Óaúú’dır vücÿdı sırr-ı MevlÀ’dır 

 Künÿz-ı genc-i óikmet gevheri FÀrÿú-ı aèôamdır 

 

4. Óabíb-i ekremiñ zí-maóremi bir sevgili yÀrı 

 áazÀlarda refÀúat yÀveri FÀrÿú-ı aèôamdır 

 

5. Muèín oldı duèÀ-yı faòr-ı èÀlemle o İslÀma 

 áazÀnıñ istimÀlet perveri FÀrÿú-ı aèôamdır 

 

6. Şeríèatle óaúíúat cemè olubdur zÀt-ı pÀkinde 

 VelÀyet èırøınıñ gerçek eri FÀrÿú-ı aèôamdır 

 

7. Bu FÀiú mücrimiñdir nÀm-dÀşı ol kerem-kÀní 

 Tereddüdsüz şefÀèat Àveri FÀrÿú-ı aèôamdır 

 

 

19 

Vaãf-ı Şeríf-i èOãman Zi’n-nÿreyn Raøıyullahu èAnh 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Emír-i kişver-i taót-ı óayÀdır Óaøret-i èOãman 

 MuèallÀ-pÀye-i tÀc-ı etúıyÀdır Óaøret-i èOãman 

 

2. Taúarrüble Resÿlullah´ıñ oldır ãÀliãÀ yÀrı 

 Nedím-i bezm-i şÀh-ı enbiyÀdır Óaøret-i èOãman 

 

3. Odur müstecmiè-i ÀyÀt-ı furúÀn-ı kelÀmullah 

 MeèÀní-i rumuza ÀşinÀdır Óaøret-i èOãman 
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4. Şefíè-i ehl-i ímÀn dest-gír-i óÀmilü’l-furúÀn 

 Cemíè-i ehl-i óıfôa muútedÀdır Óaøret-i èOãman 

 

5. Anı nÿr-ı taúarrüb nÿr-ı Kur´an maóø-ı nÿr itmiş 

 O nÿreyn ile her dem rÿşenÀdır Óaøret-i èOãman 

 

6. KemÀl-i şerèile mülk eylemiş ser-menzil-i vaãlı 

 VelÀyetle benÀm-ı evliyÀdır Óaøret-i èOãman 

 

7. N’ola cürm-i keåíriñ vÀr ise FÀiú saña müjde 

ŞefÀèat itmeğe Óaúú’dan èaùÀdır Óaøret-i èOãman 

 

 

 

20 

Vaãf-ı Şeríf-i Óaøret-i ÍmÀm èAlí Raøıyullahu èAnh 

 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Maórem-i rÀz-ı nübüvvitdir èAliyyü’l-murtaøÀ 

 Hem-dem-i sırr-ı hüviyyitdir èAliyyü’l-murtaøÀ 

 

2. Zerre olmaz pençe-i úudsísine úÀf-ı cebel 

 Şír-i Óaúú esrÀr-ı úudretdir èAliyyü’l-murtaøÀ 

 

3. VÀriå-i sırr-ı şehenşÀh-ı risÀlet zÀtıdır 

 ÓÀmil-i feyø-i óaúíúatdır èAliyyü’l-murtaøÀ 
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4. Kişver-i taót-ı velÀyet úuùbunuñ tÀ-be-ebed 

 Başına bir tÀc-ı devlitdir èAliyyü’l-murtaøÀ 

 

5. ŞÀh-ı merdÀn-ı velÀyet nÀm-ı pÀki sikkesi 

 Server-i mülk-i ùaríúatdır èAliyyü’l-murtaøÀ 

 

6. Maóv ider bir lemèa-i feyøi bu keåret ôulmetiñ 

 Şeb-çerÀà-ı kenz ü óidditdir èAliyyü’l-murtaøÀ 

 

7. YÀr-ı dÀ´imle serír-i mülk-i maènÀda müdÀm 

 MÀlik-i ÀàÀz-ı vuãlatdır èAliyyü’l-murtaøÀ  

 

8. ŞÀh-ı sÀóib-ceyş-i ehlullah àavå-i KirdigÀr 

 TÀc-baòşÀ-yı fütüvvitdir èAliyyü’l-murtaøÀ 

 

9. Teşne-dilseñ eşk-ríz ol FÀiúÀ sírÀb ider 

 SÀúí-i kevåer-be-cennitdir èAliyyü’l-murtaøÀ 

 

 

21 

Vaãf-ı Şeríf-i Óaøret-i MevlÀnÀ Úuddise Sırruhu 

 

FeèilÀtün/ FeèilÀtün/ FeèilÀtün/Feèilün 

 

1. Menem ol DÀver-i zíb-Àver-i evreng-i süòan 

 Zír-i óükmümde olur Behmen Hÿşenk-i süòan 

 

2. SÀóa-i rezmime Tÿsí vü NizÀmí gelse 

 İdemez leşker-i naômımla benim ceng-i süòan 
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3. Şevket-i nuùúumu görseydi iderdi lÀ-büdd 

 æÀbit ü BÀúí’yi bir óarfile dil-teng-i süòan 

 

4. Çoú çekerdi hele mestÀneliğiñ bilse Nedím 

 Şíre-i naômım olur idi aña beng-i süòan 

 

5. Görse NÀbí baba bu cevher-i elfÀôım ider 

 Síne-i naômına Àvíze-i pÀlheng-i süòan  

 

6. N’ola taóúíú-i maèÀní için alsa şuèarÀ 

 İtseler bu lügat-ı naômımı ferheng-i süòan 

 

7. Úaãr-ı nuùúum úatı bÀlÀdır irişmez kimse 

 Atamaz revzene-i sözlerime seng-i süòan 

 

8. Neydigin fehm ider elbette delik síne olan 

 NÀy-ı òÀmem ide ol demde ki Àheng-i süòan 

 

9. Bir kerem-kÀnınıñ evãÀfını mízÀn itdim 

 Kimdir ÀyÀ ki benimle ola hem-reng-i süòan 

 

10. Úuùb-ı ser-levóa-i Óaúú Óaøret-i MevlÀnÀ´nıñ 

 Feyø-i nuùúundan alır naúş-ı dilim reng-i süòan 

 

11. äadr-ı evreng-i velÀyetiñe anıñ vaãfı olur 

 NÀme-i nÀmí-i elfÀôa zihí şeng-i süòan 

 

                                                
 11: şeng: Şirin óarekÀt ve èarèar maènÀsına S1.(sürh iledir.) 
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12. ZÀtıdır maórem-i esrÀr-ı füyÿø-ı vÀhdet 

 Meånevísi süòan-ı àaybla yek-reng-i süòan 

 

13. Döndürür èaşú-ıla sükkÀn-ı semÀvÀtı daòi 

 Naàme-sÀz olsa nedem vaãfı ile çeng-i süòan 

 

14. Münkir-i kec-dehen de´b-i ùaríúi olanıñ 

 Atılur ùop gibi hep üstüne tüfeng-i süòan 

 

15. O meh-i evc-i kerÀmÀta o kim bir sÿzÀn 

 Tíre eyler baãar-ı úalbin o şebreng-i süòan 

 

16. Vaãfı bir mıãúale-i feyø-i tesellídir kim 

 Silinir Àyine-i dilde olan jeng-i süòan 

 

17. Ben kimim ol şeh-i aúùÀbı alam aàzıma lík 

 Ol dem ümmíddir luùfuna serheng-i süòan 

 

18. NÀy-ı òÀmem n’ola èacz-Àver olur ise bu dem 

 Óaúú temdíóini  ÀàÀz idemez bÀng-i süòan 

 

19. PÀy-ı fikret ne kadar tíz ü sebük-seyr ise de 

 Devr ider sÀóa-i evãÀfına ferseng-i süòan 

 

20. Menzil-i medói kücÀ fehm-i tÿ FÀiú çe-kücÀ 

 Úande o úande derín kec-úadem leng-i süòan 

 

                                                
 18: bÀng: BÀng ãavt maènÀsına S1. (sürh iledir.) 
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21. Oldı tennÿre-i iósÀnı meyÀn-bend-i ümíd 

 Geldi meydÀn-ı dilimden dönerek heng-i süòan 

 

22. Hüdhüd-i hÀdí-yi eltÀfına dökdüm yem-i eşk 

 Eyledim dÀm-geh-i naômımı níreng-i süòan 

 

23. Ola Àvíze-i şÀó-ı şecer-i iósÀnı 

 Ravøa-i hüsn úabul içre bu Àveng-i süòan 

 

 

 

22 

Vaãf-ı Şeríf-i Seyíd Saède’d-dín CibÀví Úuddise Sırruhu 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

I 

1. Ùabíb-i sÀlikÀn LoúmÀn’ıdır SulùÀn Saède’d-dín 

 Ùaríúat derdiniñ dermÀnıdır SulùÀn Saède’d-dín 

2. MaèÀrif cevheriniñ kÀnıdır SulùÀn Saède’d-dín 

 KerÀmet baóriniñ èummÀnıdır SulùÀn Saède’d-dín 

 

II 

1. ÚıyÀs olmaz o her bir zÀta úuùb-ı evliyÀdır bu 

MaúÀmı derk olunmaz ãÿfiyÀ sırr-ı òafÀdır bu 

2. ŞerÀfetle benÀm-ı evliyÀ Àl-i èabÀdır bu 

 èAliyyü’l-murtaøÀ bürhÀnıdır SulùÀn Saède’d-dín 

 

                                                
 23: Àveng: Áveng muèallaú aãúı maènÀsına S1. (sürh iledir.) 
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III 

1. Ledün meyòÀnesinden neşe´ ãalmış cümle ÀfÀúa 

 İçirmiş şerbet-i feyø-i óaúíúat bu nice èuşşÀúa 

2. Mü´eååir-i cezbe-i irşÀdı tezhibÀt-ı aòlÀúa 

 KemÀlÀt ehliniñ zíşÀnıdır SulùÀn Saède’d-dín 

 

IV 

1. Olup rehber nice ehl-i sülÿka èaşú-ı óaøretle 

 CihÀd-ı ekber itmiş cünd-i nefse seyf-i himmetle 

2. Taãarruf kişverine mÀlik olmuş èizz ü devletle 

 VelÀyet taótınıñ sulùÀnıdır SulùÀn Saède’d-dín 

 

V 

1. Gürÿh-ı evliyÀnıñ ser-bülendi àavå-ı BÀrídir 

 Ne óÀlitdir ki elÀn cezbe-i bürhÀnı sÀrídir 

2. CemÀl-i gülşeníniñ èÀşıúı FÀiú-i hezÀrıdır 

 Úamu cÀn ehliniñ cÀnÀnıdır SulùÀn Saède’d-dín 

 

 

23 

Vaãf-ı Şeríf-i èÖmer İbnü’l-FÀriø Úuddise Sırruhu 

 

FeèilÀtün/ FeèilÀtün/ FeèilÀtün/Feèilün 

 

1. Maôhar-ı sırr-ı velÀyet èÖmer İbnü’l-FÀriø 

 Rehber-i rÀh-ı hidÀyet èÖmer İbnü’l-FÀriø 

 

2. Giydi meydÀn-ı şeríèatle ùaríúat tÀcın 

 İtdi gÀyetle rièÀyet èÖmer İbnü’l-FÀriø 
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3. Ders-i èaşúdan nice esrÀr-ı sülÿk ehline hep 

 Luùf idüp úıldı rivÀyet èÖmer İbnü’l-FÀriø 

 

4.  SÀlik olsa bu cihÀn òalúı hemÀn irşÀda 

 Aña eylerdi kifÀyet èÖmer İbnü’l-FÀriø 

 

5. Derk idüp salùanat-ı bÀùını hükmüñ vermiş 

 DÀver-i taót-ı dirÀyet èÖmer İbnü’l-FÀriø 

 

6. ÓÀfıô-ı hem-sebaú-i èaşú olanlar didiler 

 äaóf-ı maènÀda bir Àyet èÖmer İbnü’l-FÀriø 

 

7. Aldı ser-menzil-i aèlÀyı bidÀyetde olup 

 VÀãıl-ı feyø-i nióÀyet èÖmer İbnü’l-FÀriø 

 

8. NÀme-dÀşımdır o çün mücrím isem de yÀ nèola 

 FÀiú’i itse óimÀyet èÖmer İbnü’l-FÀriø 

 

 

 

24 

Der-vaãf-ı äalÀd-ı MelÀmiyye èÖmer Sikkíní Úuddise Sırruhu 

 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Seyf-i bürhÀn-ı maèÀní èÖmer-i Sikkíní 

 Pír-i èirfÀn-ı nihÀní èÖmer-i Sikkíní 
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2. SÀúí-i meykede-i cezbe-i èaşú olmuş idi 

 Kandırup teşne-i dilÀnı èÖmer-i Sikkíní 

 

3. äÿreti sírete tebdil ile irşÀd iderek 

 ÒÀn-úÀh itdi cihÀnı èÖmer-i Sikkíní 

 

4. Naôar u nuùú-ı şerífi ile yaòşı itdi 

 Úatı çok óÀli yÀmÀnı èÖmer-i Sikkíní 

 

5. Bildi èuşşÀú-ı ÒudÀ tÀbe úıyÀmet dikdi 

 SÀóa-i èaşúa nişÀnı èÖmer-i Sikkíní 

 

6. Oldı ifrÀd-ı MelÀmiyye’nin ol şems-ÀsÀ 

 Maùlaè-ı feyø-i èayÀnı èÖmer-i Sikkíní 

 

7. Kesdi tÀr-ı emel-i óubb-ı sivÀyı naôarı 

 Úoymadı dilde gümÀnı èÖmer-i Sikkíní 

 

8. Server-i taót-ı himem olmaà-ıla olmuş idi 

 èÁşıúın cÀy-ı emÀnı èÖmer-i Sikkíní 

 

9. Kesmem ümídimi elbette ider luùf u himem 

 FÀiú’in cÀn u cenÀnı èÖmer-i Sikkíní 
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25 

Medó-i Şeríf-i BeşikùÀşí YaóyÀ Efendi Úuddise Sırruhu 

 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

I 

1. Ey serír-i úaãr-ı èirfÀn u kerÀmet serveri 

 Úabøa-i tesòíriñ olmuşdı velÀyet kişveri 

2. áıbùa-fermÀ-yı melekdir çÀkeriniñ her biri 

 Bende olmuş hep zamÀnında saña ins ü perí 

3. Şimdi rÿóÀnyetiñ olsa müderris var yeri 

  Ey gürÿh-ı ehl-i derdiñ müşfiú ü raóm-Àveri 

II 

1. Çünki YaóyÀ olmuş ismiñ úılmış ióyÀ himmetiñ 

 RÀh-ı Óaúú’da beõl olup sellÀ ki cÿd u nièmetiñ 

2. Enver itmiş feyø-i Óaúú şems-i münír-i devletiñ 

 Nÿra àarú itdi BeşikùÀş’ı øıyÀ-ı ref´etiñ 

3. Maèneví luùfuñla yÀd itseñ nola bu çÀkeri 

  Ey úamu muòliãleriñ her dem muèín ü yÀveri 

III 

1. SÀye ãaldıúda BeşikùÀş’a vücÿduñ bí-gümÀn 

 Ehl-i zikriñ ùıfl-ı úalbi açdı tevhíde dehÀn 

2. Feyø-i nuùúuñ sÀúí-i irşÀd olunca ol zamÀn 

 Cürèa-nÿş oldı Ledün meyòÀnesinden èÀşıúÀn 

3. Sen bu keyfiyyetle rÀm itdin nice ser-keşleri 

  Bunca müddet zümre-i èuşşÀúın oldın rehberi 

IV 

1. Geh Yoros’da geh BeşikùÀş’da mukím olmuş idiñ 

 Zevú-i vaódetle ser-À-pÀ nÿr ile dolmuş idiñ 
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2. “Künt-i kenz” esrÀrına maórem olup bulmuş idiñ 

 ÓÀãılı keåretde vaódet sırrını duymuş idiñ 

3. Gülşen-i irşÀda vermişdin o dem zíb ü feri 

  Gül cemÀliñ bülbül itmişdi seniñ èÀşıúları 

V 

1. VÀúıf-ı sırr-ı óaúíúat itdi zÀtıñ Zü’l-celÀl 

 SÀlikÀna “men èaref” dersin oúutdun bi’l-kemÀl 

2. ÁsitÀnıñ bekleyenler itdi terk-i úíl ü úÀl 

 èAzm-i LÀhut ideli old velí çok mÀh u sÀl 

3. BÀùıní olsan èaceb mi şeyh-i sÀlik perveri 

  Şol ki muòliãdir olur BillÀhi luùfuñ maôharı 

VI 

1. Rÿò-ı pÀkinden ièÀnet istiyor bu òaste dil 

 SÀilim deryÿze-i iósÀna geldim öyle bil 

2. BÀùınımdan bu àubÀr-ı miónet-i vÀlÀmı sil 

 Öyle dil-şÀd eyle kim hiç úalmaya bir úÀl ü úíl 

3. Olmaya óubb-ı sivÀnıñ künc-i dilde bir yeri 

  Himmetiñle istiúÀmet-i rÀhınıñ ola eri 

VII 

1. FÀiú-i àam-dídeyi luùfuñla şÀdÀn eyle gel 

 Nÿr-ı èaşú-ı maènevíden behre iósÀn eyle gel 

2. Her ne denlü mücrim ise èafva şÀyÀn eyle gel 

 ÒÀne-i úalbiñ fürÿà-ı şems-i èirfÀn eyle gel 

3. èAvn-i rÿóÀniyyetiñle úıl anı àamdan beri 

  Ey olan feyø-i velÀyet ãadrınıñ bÀlÀ-teri 
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26 

Terciè-i Bend-i Müsemmen Ber-uslÿb-ı äÿfiyÀne Der-vaãf-ı Óaøret-i Şeyò Aómed-i 

CÀmí-i Zindefíl Ez-ekÀbir-i Nakşíbendiyye 

 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

I 

1. Ey olan sÀàar-keşÀn-ı ehl-i èıyşıñ me´meni 

 Bunca demdir ÀsitÀnıñdır óayÀlim meskeni 

2. CÀn gibi gözden nihÀnsın gözlerim gözler seni 

 Mest-i maòmur-ı firÀúım úıl rehÀ cÀn u teni 

3. SÀúí-i fermÀn-beriñ yÀ úandedir yoú mı úanı 

 Neş´e-yÀb olsa n’olur bu rÿ-siyeh mücrim dení 

 X. Sensiñ èişret-gÀh-ı dehriñ çünki sırr-ı rÿşeni 

  Şeyò CÀm’ıñ bÀdesinden cürèa-nÿş eyle beni 

II 

1. Bu óarÀb-ÀbÀda ÀbÀd olmaàa üftÀdeyim 

 İntiôÀr-ı bezmiñ ile èişrete ÀmÀdeyim 

2. Óarf-i úíl ü úÀli bilmem bir derÿnı sÀdeyim 

 SÀàar-ı iósÀnına óasret-keşim dil-dÀdeyim 

3. äÿfiyim gerçi velí her dem esír-i bÀdeyim 

 Serseri meclis-be-meclis gezmedim ÀzÀdeyim 

 X. Sensiñ èişret-gÀh-ı dehriñ çünki sırr-ı rÿşeni 

  Şeyò CÀm’ıñ bÀdesinden cürèa-nÿş eyle beni 

 

III 

1. Geçmiyor mı hiç niyÀz u nÀzın ey òulúı óasen 

 èArãa-i èÀlemde maóv olmaú revÀ mı bunca ten 

                                                
 26: Derkenar Ü1, Ü2. 
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2. Eylediñ der-beste hep meyòÀneyi bilmem neden 

 Dest-i óırmÀn böyle olsun mı ebed ãahbÀ şiken 

3. Eyle gel üftÀde-gÀnın úalbini ÀbÀd u şen 

 Devr idüp peymÀneler meclisde refè olsun mihen 

 X. Sensiñ èişret-gÀh-ı dehriñ çünki sırr-ı rÿşeni 

  Şeyò CÀm’ıñ bÀdesinden cürèa-nÿş eyle beni 

IV 

1. Bezm-i èaşúın sensiz ey kÀn-ı kerem bir rÀhı yoú 

 Neyleyem ol èıyşı kim anda şeb-ÀrÀ mÀhı yoú 

2. TÀ-be-key bu àam şebi bir laóôa ãubó-gÀhı yoú 

 Bu ne sırdır kimse bilmez bilse de efvÀhı yoú 

3. Tekye-gÀh-ı èÀlem içre kimsenin hiç Àhı yoú 

 Yoúladım kÿy-ı òarÀbÀtı daòi ÀgÀhı yoú  

X. Sensiñ èişret-gÀh-ı dehriñ çünki sırr-ı rÿşeni 

 Şeyò CÀm’ıñ bÀdesinden cürèa-nÿş eyle beni 

V 

1. Nice bir rÿ-pÿş olursun óüsnüne aãdıñ niúÀb 

 Teşne-diller cÿy-bÀr-ı luùfuña eyler şitÀb  

2. CÀmıñ ol òum mülleri hep oldı mı èayn-ı serÀb 

 Úalmadı mı yÀ o demden bir içim sÀàar şarÀb 

3. El-kerem ey ze’l-kerem mesÿlüme gel ver cevÀb 

 Dem bu demdir olmasun laòt-ı ciger besdir kebÀb  

 X. Sensiñ èişret-gÀh-ı dehriñ çünki sırr-ı rÿşeni 

  Şeyò CÀm’ıñ bÀdesinden cürèa-nÿş eyle beni 

VI 

1. Dest-i cÿduñ incilÀ-sÀz eylesün Àyinemi 

 äÀf idüp silsün süpürsün bu sarÀy-ı sínemi 

2. Úalmasun dil-òÀnesinde mÀ-sivÀnın hiç àamı 

 ÓÀlet-efzÀ ola vicdÀnımda sırr-ı Àdemi 
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3. Neş´e-i feyøinle huşyÀr eyle gel bu sersemi 

 Ey bu bezmin úandesin gel ãÀóib-demi 

 X. Sensiñ èişret-gÀh-ı dehriñ çünki sırr-ı rÿşeni 

  Şeyò CÀm’ıñ bÀdesinden cürèa-nÿş eyle beni 

 

 

VII 

1. Gerçi ben nÀ-úÀbilim ammÀ ki úÀbildir eger 

 Mevhibetle úÀbiliyyet-baòşıñ eylersen naôar 

2. Her ne denlü ãadr-ı aòfÀda olursan cilve-ger 

 Sırr-ı úalbim ÀşinÀdır gizli yollardan sezer 

3. Úaùre denlü sen kerem-meşrebden olsa behre ver 

 Bu òumÀr-Àlÿde FÀiú’den giderdi derd-i ser 

 X. Sensiñ èişret-gÀh-ı dehriñ çünki sırr-ı rÿşeni 

  Şeyò CÀm’ıñ bÀdesinden cürèa-nÿş eyle beni 

 

 

 

27 

Der-vaãf-ı Şeríf-i èAzíz-i MüşÀrü’n-ileyh 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. VelÀyet mülkünüñ òÀúÀnı YaóyÀ-yı BeşiktÀşí 

 èUlüvv-i menzilet sulùÀnı YaóyÀ-yı BeşiktÀşí 

 

2. Himem-sÀzı maèÀní ehl-i derdiñ derdi dermÀnı 

 Gürÿh-ı èÀşıúÀn LoúmÀn’ı YaóyÀ-yı BeşiktÀşí 
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3. èAùÀ-píşe-i germ endíşedir ey sÀlik-i ÀgÀh 

 Künÿz-ı kenz-i himmet-kÀnı YaóyÀ-yı BeşiktÀşí 

 

4. GülistÀn-ı füyÿz-ı maènevíniñ èaşú-ı haøretle 

 Olunca bülbül-i nÀlÀnı YaóyÀ-yı BeşiktÀşí 

 

5. Nice àarú-Àb-ı cürmi eylemiş sÀóil-res-i irşÀd 

 VelÀyet baóriniñ èummÀnı YaóyÀ-yı BeşiktÀşí 

 

6. Olup iúlím-i serbest-i fenÀfillÀhı bi’l-tevfíú 

 BeúÀbillahda olmuş fÀni YaóyÀ-yı BeşiktÀşí 

 

7. Nüfÿõ-ı feyø-i cÿd-ı nuùú-ı pÀkiyle nice demler 

 İdüp ióyÀ hezÀrÀn cÀnı YaóyÀ-yı BeşiktÀşí 

 

8. äalar dest-i himemle mehd-i ÀmÀliñ seniñ FÀiú 

 Kerem-kÀr olmada ÀlÀnı YaóyÀ-yı BeşiktÀşí 

 

 

 

28 

Vaãf-ı Şeríf-i Óaøret-i SezÀyi Efendi Edirneví Úuddise Sırruhu 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Ùaríú-i Gülşení’niñ àonçe-i gül-bÿy-i èirfÀnı 

 O gülzÀrıñ hezÀr-ı çehçe-ÀrÀ-yı óoş elóÀnı 

 VelÀyet èarøınıñ gerçek eri hem merd meydÀnı 

 SezÀyi óaøreti ol pír-i kÀmil-i úuùb-ı RabbÀni 
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2. HezÀrÀn nÀ-murÀdı himmetiyle ber-murÀd itmiş 

 Çekip ehl-i sülÿku sübóa-i irşÀdı şÀd itmiş 

 Gürÿh-ı etúıyÀyı feyø-i Óaúú’la izdiyÀd itmiş 

 SezÀyi óaøreti meydÀn-ı èaşúıñ pír-i devrÀnı 

 

3. Fetil-i ceõbesi bí-óadd çerÀàı çün uyandırmış 

 Ledün meyòÀnesinden cÀm ãunmuş hep ãulandırmış 

 èAùÀş-ı ehl-i èaşúı cÿy-bÀr-ı èaşúa úandırmış 

 SezÀyi óaøreti sÀúí şarÀb-ı feyø-i YezdÀní 

 

4. O devrinde nedem nabø ÀşinÀ-yı sÀlikÀn oldı 

 Deri dÀrü’ş-şifÀ-yı derd-mend-i ùÀlibÀn oldı 

 Ùabíb-i maèneví Loúman-ı vaút-i èÀşıúÀn oldı 

 SezÀyi óaøreti ehl-i derdiniñ derdi dermÀnı 

 

5. FenÀfillah ile fÀni olup feyø-i óaúíúatden 

 Künÿz-ı “künt-i kenz”e mÀlik olmuş sırr-ı vaódetden 

  Urÿb dem nice demler FÀiúÀ àayb-ı hüviyyetden 

 SezÀyi óaøreti seyr-i beúÀbillah-ı sulùÀnı 
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29 

Vaãf-ı Şeríf-i ÒÀce RıøÀü’d-din ve Maòdÿmeş ÒÀce Muóammed äıddíúü’l-meşhÿr 

BÀ-İbnü’n-NeccÀr Úaddes-allahü Sırrahum Es-settÀrü’n-Nakşbendí 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

I 

1. MurÀdıñ sÀlikÀ feyø-i ùaríúat ise hemvÀre 

 Gözet dil-òÀnesin her dem ãaúın yol verme èağyÀre 

2. Yeter sermÀye-i naúd-i èömür-ile gezme ÀvÀre 

 İriş bÀzÀr-ı fırãat var iken maúãÿd olan kÀre 

X. ÒarÀb-ÀbÀd-ı beyt-i úalbini saèy eyle ièmÀre 

   Teveccüh eyleyüp rÿó-ı şeríf-i İbn-i NeccÀre 

II 

1. BeşikùÀşí cenÀb-ı óÀøret-i òÀce RıøÀü’d-din 

 Şeref-baòş-ı serír-i ãadr-ı irşÀd oldı bi’t-temkín 

2. VelÀyet kişverinde olmuş el-óaú şÀh-ı èadl-Àyín 

 èAdÀd-ı etúıyÀyı eylemiş müjdÀd bÀ-telkín 

X. Buùÿnda píşvÀdır rÿó-ı pÀki ehl-i iúrÀre 

 äunÿf-ı evliyÀdır böylece hep İbn-i NeccÀre  

III 

1. Anıñ necl-i necíbi Şeyò-i äıddíú pír-i ãoóbitdir 

 Gürÿh-ı èÀşıúÀn ser-tÀc-ı şÀh-ı mülk-i himmitdir 

2. äaúın ãanma anı sen zÀhidÀ me´lÿf-ı keåritdir 

 SemÀvÀt-ı óaúíúÀtde hümÀ-pervÀz-ı vaóditdir 

  X. Yapılmaúsa merÀmıñ gel rıøÀya düşme efkÀre 

   Yüzüñ sür ravøa-gÀh-ı Şeyò äıddíú İbn-i NeccÀre 

 

                                                
 I/1: hemvÀre: bil çÀre Ü3,Ü4. 
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IV 

1. Cüyÿş-ı nefsi seyf-i hoş der-i dem ile maúhÿr it 

 äafÀ-yı òalvet-i der-encümenle rÿòı manãÿr it 

2. ÒırÀmÀn ol naôar hem ber-úademle úalbi maèmÿr it 

 Derÿnuñ yÀd-gird ü bÀz-geşt itmekle pür-nÿr it 

  X. Yapıl vírÀne gezme pek ãarıl dÀmÀn-ı aórÀre 

   DevÀm it erre-i zikr ile iår-i İbn-i NeccÀre 

V 

1. Vuøÿ-sÀz-ı èubÿdiyyet olup èayn-ı şeríèatden 

 Dem-À-dem neşe´-yÀb ol sÀúi-i òoş-bezm-i vaódetden 

2. Göñül sevdÀ-perest sÀàar-bedest olsun óakíúÀtden 

 HemÀndem müşkiliñ óall it dü-pírÀn-ı ùaríúatden 

  X. SerÀy-ı ãadr-ı sínen sil süpür ÀmÀde úıl yÀre 

   Yapıp úaãr-ı dili èarø-ı derÿn it İbn-i NeccÀre 

VI 

1. “Künÿz-ı kenz”-i irfÀn u óaúÀyıú Óaúú velísidir 

 Tezekkürle CenÀb-ı Óaøret-i Óaúú’ın celísidir 

2. RıøÀ vü Şeyó Sıddíú mürşidÀnıñ severísidir 

 Göñül Àşüfte vü irşÀdı olmuşdur enísidir 

  X. LiyÀúat yoú dil-i mÀfi’z-øamíri lík iôhÀre 

   ÓavÀle eyledim ervÀó-ı pÀk-i İbn-i NeccÀre 

 

VII 

1. RıøÀ-yı gülniòal zíbÀ gülistÀn Nakşibendídir 

 Gül-i ãad-berg-i sırrı Óaøret-i äıddíú Efendidir 

2. Bu naôm-ı dil-güşÀyı söyleden bi’z-zat kendidir 

 Dü gÿş-ı FÀiú’a telúíni luùfundan bu pendidir 
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  X. “Yapış dest-i himemle tíşe-i efkÀr u ezkÀre 

   Bi-óamdillah müríd-i òÀliã oldıñ İbn-i NeccÀre”  

 

 

30 

Bin İkiyüz Yedi senesi Beşikùaş Saóil-serÀy-ı HümÀyununda BinÀ Buyrulan Úaãr-ı 

Cedíd MünÀsebetiyle Bahariyye Ùarzında Teşrifiye Taúdím Olunan Úasídedir 

 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1. Áçıldı yine ùÀliè-i àam-kÀr-ı Beşikùaş 

Saèd oldı hele kevkeb-i seyyÀr-ı Beşikùaş 

 

2. Reşk-Àver-i bÀà-ı İrem olmaúda naôar úıl 

 Zeyn oldı çemen ãaffına ezhÀr-ı Beşikùaş 

 

3. Zíb-Àver-i destÀr-ı cüvÀnÀn-ı zamÀndır 

 BÀş üzre gezer gonçe-i bí-òÀr-ı Beşikùaş 

 

4. FerdÀ elemiñ çekmez o kim bir naôar itsin 

 Defè-i àam ider lehçe-i kühsÀr-ı Beşikùaş 

 

5. Ancak şu úadar var ki ider èÀşıúı pÀ-mÀl 

 Her laóôada óÿbÀn-ı cefÀkÀr-ı Beşikùaş 

 

6. MüràÀnını sevdÀya ãalar naàmesi gÿyÀ 

 EùfÀlí de bir bülbül-i gül-zÀr-ı Beşikùaş 

 

                                                
 29/X: efkÀr u ezkÀre: ezkÀra hemvÀre S1. 
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7. Bir dürr-i girÀn-úadr ü baóÀdır ki alınmaz 

 NaúúÀd-ı cihÀn olsa òarídÀr-ı Beşikùaş 

 

8. VÀr anda ÒüdÀ’nın nice meşhÿr velísi 

 Olsam ne èaceb ben de åenÀ-kÀr-ı Beşikùaş 

 

9. Ol úuùb-ı ÒüdÀ Ahmed-i TÿrÀnı birisi 

 FÀtihle gelip oldı nigeh-dÀr-ı Beşikùaş 

 

10. YaóyÀ-yı BeşikùÀşí olup medfen-i òÀki 

 Nÿrundan alır pertevi envÀr-ı Beşikùaş 

 

11. Ez-cümle daòi Şeyò RıøÀ óaøretidir kim 

 Vaútinde idi òÀce-i aórÀr-ı Beşikùaş 

 

12. Olmaúda bu ervÀh-ı muúaddesle feyø-nÀk 

 Her kim ki seóer-gÀh ola bí-dÀr-ı Beşikùaş 

 

13. Ol rütbe laùífdir ki ne dem yÀdıma gelse 

 Şevú-Àver olur tabèıma güftÀr-ı Beşikùaş 

 

14. MÀnend-i behişt itdi òuãÿãan anı şimdi 

 Úaãr-ı şeh-i vÀlÀ-yı nev-Àåar-ı Beşikùaş 

 

15. ŞÀhenşeh-i dÀra òıdem ü Mehdí-i èaãrıñ 

 Refè oldı úudÿmüyle hep ekdÀr-ı Beşikùaş 

 

                                                
 11: daòi: biri Ü3, Ü4. 
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16. HÀúÀn-ı bülend mertebe gerdÿn-ı aôamet kim 

 EdnÀ himemi eyledi ièmÀr-ı Beşikùaş 

 

17. SulùÀn-ı kerem-píşe Selím ÒÀn-ı cihÀnıñ 

 Balíde olup pÀyına ruòsÀr-ı Beşikùaş 

 

18. èIyd eyledi teşríf-i hümÀyunu duyunca 

 Giydi o yeşil cÀmesin eşcÀr-ı Beşikùaş 

 

19. Hep yollara düşdi işidüp maúdem-i pÀkiñ 

 Geldi yüzini sürmeye enhÀr-ı Beşikùaş 

 

20. Almaàa selÀmın o şehin reh-güzerinde  

 äaf-beste gül ü lÀle vü gülzÀr-ı Beşikùaş 

 

21. Ol øıll-ı ÒüdÀ pertev-i şems-i òulefÀnıñ 

 Pür-şevú-ı úudÿmüyle şeb-i tÀr-ı Beşikùaş 

 

22. DÀd-Àver-i Òüsrev-i òuşemÀ server-i èaãra 

 Gerçi benim ammÀ ki güneh-kÀr-ı Beşikùaş 

 

23. Perverde-i inèÀm ü kerem-díde úuluñdur 

 LÀyıú mı ola böylece àam-òÀr-ı Beşikùaş 

 

24. Òidmetde muúím olmuş iken bir nice eyyÀm 

 Olsun mı şehÀ sÀkin-i bí-kÀr-ı Beşikùaş 

 

25. Ey Yÿsuf-ı Mıãr-ı himem ü şÀh-ı kerímim  

 Beytü’l-óazen oldı baña bu dÀr-ı Beşikùaş 
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26. äallanmada dest-i àam ile mehd-i murÀdım 

 Doàmaúda baña günde bir efkÀr-ı Beşikùaş 

 

27. İmdÀdıma Òıør-ı himemiñ sÀye ãalarsa 

 Cennet görünür èaynıma dídÀr-ı Beşikùaş 

 

28. Ùıfl-ı dil-i maózÿnımı şÀd eyle kerem úıl 

 Hep reşk ideler luùfına aàyÀr-ı Beşikùaş 

 

29. İtdi süòÀnıñ óÀliñi maèlÿm-ı hümÀyun 

 áayrı yeter ey FÀiú-i nÀ-çÀr-ı Beşikùaş 

 

30. Demdir ki óimÀyet ider ol dÀver-i devrÀn 

 İtmez seni şimden gerü àam-kÀr-ı Beşikùaş 

 

31. Ámin diye sükkÀn-ı semÀ başla duèÀya 

 Daèvetini itdikce duèÀ-kÀr-ı Beşikùaş 

 

32. YÀ Rab nice şehzÀde-i èÀlí ile şÀd it 

 Pür-sÿr-ı hümÀyun ola her bÀr-ı Beşikùaş 

 

33. äalsın o şehiñ sÀye-i èadli bu cihÀna 

 Geldikce dile lafôa-i güftÀr-ı Beşikùaş 
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31 

Biñ İkiyüz Ondört TÀriòinde Bir Úaøıyye Øımnında Taúdím Olunan Úasídedir* 

 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1. ÒÀmem kemÀl-i óüzn-ile óÀlim beyÀn ider 

 NÀmım sevÀd-ı vechi bu yüzden èayÀn ider 

 

2. Taècíz iderse var yeri bÀb-ı èadÀleti 

 Dehriñ bu eski èÀdetidir bí-kesÀn ider 

 

3. Mecrÿó-ı òÀr-ı miónet olan ãubó u şÀmda 

 Bülbül miåÀli bÀà-ı cihÀnda figÀn ider 

 

4. Dil-sír iderse nÀn-ı keremle bu çarò-ı dÿn 

 Zehr ü sitemle der-èaúab ol imtinÀn ider 

 

5. BÀà-ı dehirde ãarãar-ı àamdan meded meded 

 Berg-i diraòt-ı ùabèımı her dem óazÀn ider 

 

6. Cevr-i òadeng-i ùÀlíè-i nÀ-sÀz-ı bí-amÀna 

 Úaddim kemÀn ve sínemi her dem nişÀn ider 

 

7. Şems-i murÀd ricèat ider ùÀliè olsa da 

 Çarò-ı emelde kevkeb-i bahtım úırÀn ider 

 

                                                
* 31: Úaãíde-i rÀiyye der-vaãf-ı SulùÀn SüleymÀn ÒÀn-ı åÀliå Ü3,Ü4. 
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8. Yazmış egerçi ãafóa-i píşÀne tÀ ezel 

 Taúdír-nüvís-i kÀtib-i úudret beyÀn ider  

 

9. Cürmüm vÀr ise èafv u kerem ehl-i cürmedir 

 èAfvıyla yoú mı sünnet-i peyàamberÀn ider 

 

10. AyÀ bu kÀr-òÀne-i dehr içre yoú mıdır 

 İksír-i luùf u meróametiñ rÀy-gÀn ider  

 

11. Ey dil yeter bu sÿziş-i dille bu iştiúÀ 

 ŞÀh-ı cihÀn luùfı saña bí-gümÀn ider 

 

12. Derd-i derÿnuñ èarø idegör bÀb-ı èadline 

 İmdÀd-ı  raóm u şefúatini ol hemÀn ider 

 

13. Dehrin şeh-i benÀmı Yÿsÿf-ı ãıddíúı zÀtıdır 

 YÀèúub-ı hüzn-i úalbini ol şÀd-mÀn ider 

 

14. ÙÿbÀ-nióÀl-i maùlabına şüphesiz seniñ  

 Símurà-ı ÚÀf-ı meróameti ÀşiyÀn ider  

 

15. Ser-çeşme-i şehÀn ki èayn-ı èinÀyetiñ 

 èAùşÀn-ı ehl-i derde dem-À-dem revÀn ider 

 

16. İtmiş ÒudÀ anı ism-i èazíz maøharı  

 Óıfô u óumÀya zÀtını ãaóib-dilÀn ider 

 

17. SermÀye-i keremde aña vÀr dín-i èadíl 

 BÀzÀr-ı sÿd-mend-i cihÀnda ziyÀn ider 
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18. Çekmez zebÀn-ı keffe-i mízÀn-ı medhini 

 NaúúÀd-ı çarò cevher-i medhiñ girÀn ider  

 

19. Úand-ı nebÀt-ı vaãfını evãÀfa başlasa 

 Ùÿùí-i tabè-ı şÀèiri şírín zebÀn ider 

 

20. ŞÀhenşeh-i benÀmıña Selím ÒÀn-ı åÀliåiñ 

 èÁlem zamÀn-ı maèdeletin óırz-ı cÀn ider 

 

21. Eşheb süvÀr-ı maèdelet oldıúca dem-be-dem 

 Şefúatle cÿd u meróameti hem-èinÀn ider 

 

22. Riso-yı bikr-i fikri murÀd itse her ne dem 

 Áteşle Àbı yaèni hemÀn tev´emÀn ider 

 

23. SükkÀn-ı èarş-ı èÀlem-i bÀlÀda ol şehiñ 

 ZÀtıyla şimdi mefòar-ı OåmÀniyÀn ider 

 

24. Bir şÀh-ı Cem àulÀm-ı Sikender-tüvÀn kim 

 Çín ü ÓıùÀ’da reşkiñi ÓÀúÀniyÀn ider 

 

25. Kuól eyler idi pÀy-ı àubÀrıñ şeh-i èAcem 

 Bulsa semend-i naèliñ anıñ sürmedÀn ider 

 

26. Ey şehr-i yÀr melce´-i èÀlem yeter úuluñ 

 Cevr-i felekle eşk-i dü-çeşmiñ revÀn ider 
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27. Sil dest-mÀl-i maèdeletiñle gözüm yaşın 

 Nuãretle zÀt-ı pÀkiñi Óaúú şÀd-mÀn ider 

 

28. Sensin cemÀl-i maèrifete zíb ü fer veren 

 èAdliñ zülÀli óÀãılı píri civÀn ider 

 

29. Ehl-i kemÀle cevher-i èadliñ verir fürÿà 

 Úaãr-ı murÀdı pertev-i nuùúuñ èayÀn ider 

 

30. İrse dimÀà-ı cÀna nesím-i nüvÀzişiñ 

 Úalb-i óazíni ravøa-i bÀà-ı cinÀn ider 

 

31. Bir ním-nigÀh-ı şefúatiñ ey gülşen-i kerem 

 Deşt-i òarÀbe-zÀr-ı dili gülistÀn ider 

 

32. Minnet ÒudÀ’ya kÀn-ı teraóóum arar mıyım 

 Her dem ki ãadr-ı síne-i pÀkiñ mekÀn ider 

 

33. Maórÿm-ı feyø-i meróamet olmaú revÀ mıdır 

 Derd ehli bÀb-ı èadlini cÀy-ı emÀn ider 

 

34. Úalmaz feøÀ-yı àamda açıúda bu çÀkeriñ 

 Ümmíd-i luùf u maèdeletiñ sÀye-bÀn ider 

 

35. Besdir duèÀya başlayalım FÀiúÀ yeter 

Şol bir duèÀ ki óüzn ile maózÿn dilÀn ider 

 

                                                
 28: maèrifet: maèdelet Ü3, Ü4. 
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36. Óıfô eylesin vücÿdını òalúa ne dem ki Óaúú 

 GÀh ÀşikÀre lutfını gÀhi èayÀn ider 

 

37. Maúhÿr u pÀy-mÀli ola dem-be-dem müdÀm 

 Yaòşı yüzinden aña eger kim yamÀn ider 

 

 

 

32 

BerÀy-ı Midóat-i Nÿrullah Paşa 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Der-i devlet me´Àb-ı yÀre yüz sürmekde nÀz itdim 

 Sürüldüm dergehinden ben o dem ki keşf-i rÀz itdim 

 

2. Nola mehcÿr isem úurb-ı naôardan tesliyet buldum 

 Bu yüzden óükm-i taúdír ile kesb-i imtiyÀz itdim 

 

3. Zemín-i sıóóate naúd-i cerÀyim düşmez ammÀ kim 

 ÚabÀóat itmedim dirsem yalandır ben biraz itdim 

 

4. CefÀ gördükçe teşbíh eyledim bu çarò-ı nÀ-sÀzı 

 Bu luèbet-gÀhda gÿyÀ ki ôann-ı şíşe-bÀz itdim  

 

5. Gücendirdim bu göñlüm şÿòını zírÀ rakíb oldı 

 Nedem óubb-ı óaúíúi ile maòlÿt-ı mecÀz itdim 

 

                                                
 32: Derkenar Ü1,Ü2. 
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6. èAùÀ-yı vuãlatından eylemem úaùè-ı ümíd olmaz 

 Rakíb-i kec-óayÀlin óílesinden iótirÀz itdim 

 

7. MeôÀhirden bu èÀlem sırr-ı esmÀ oldıàıñ bildim 

 Taóayyül eyledikce geh nişíb ü geh firÀz itdim 

 

8. Atıldım dest-i ÀzÀr-ı felÀòanla çü seng-ÀsÀ 

 NişÀn-gÀhım velí dergÀh-ı daèvÀt-ı niyÀz itdim 

 

9. Beni sırr-ı úader bir bezm-i òÀãü’l-òÀãa sevú itdi 

 O bezm-i òÀãı zÀt-ı baòta tÀc-ı ihtizÀz itdim 

 

10. Göñül bir per-şikeste murà iken àurbet nióÀlinde 

 Anı ben ãayd-gÀh-ı tesliyetde şÀh-bÀz itdim 

 

11. Ferah-res oldı zír-i iltifÀtı bir kerem-kÀrıñ 

 GiríbÀnın olup ferdÀ àumÿmuñ ãıú-boàÀz itdim 

 

12. ZimÀm-ı iòtiyÀr-ı ùabèımı aldı yed-i luùfı 

 Zemín-i medóine esb-i süòanla türk-tÀz itdim 

 

13. Çekince baór-i naôma fülk-i temdíóiñ o zíşÀnıñ 

 Çekíde òÀmeden taèbír-i nevle bÀd-bÀz itdim 

 

14. Bu dem bir Àãaf-ı Cem-cÀhıñ evãÀfıñ idüp tezyín 

 èArÿs-ı ùabèıma techíz-i maènÀyı cihÀz itdim 

 

15. Debír-i òÀme-i òÀùır åenÀ-perdÀzı oldıkda 

 Anı èarø-ı óuøÿr-ı Àãaf-ı bende-nüvÀz itdim 
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16. Ne Àãaf bir vezír ibnü’l-vezíri kilk-i naômımla 

 YÀzup ser-ãafòa-i dívÀna şimdi zíb-sÀz itdim 

 

17. Müşír-i úadr-dÀn u kÀm-baòş-ı èÀcizÀndır kim 

 Kerím ibnü’l-kerím elúÀbını èünvÀn-ùırÀz itdim 

 

18. Sipihr-i bende-perver yaèni Nÿrullah PaşÀ’nıñ 

 Ki cÿdı pertevinden nÿr-ı luùfuñ ittióÀz itdim 

 

19. Kerímü’l-menúıbet düstÿr-ı zí-fıùnat ki zÀtında 

 NizÀmü’l-mülk içinden zÀt-ı pÀkiñ imtiyÀz itdim 

 

20. ZemistÀn-ı derÿnum berd-i àurbetle müşevveşken 

 Ser-À-pÀ cÿy-bÀr-ı iltifÀtı ile yaz itdim 

 

21. CüvÀn-ı ùabèımı gülşen-serÀy-ı òulúı vaãfında 

 MiåÀl-i naòl-i gül bir ser-bülend ü ser-firÀz itdim 

 

22. CihÀn evãÀf-ı pÀki óüsnüne dil-dÀde olsun hep 

 O Maómÿdü’l-òıãÀle şÀhid-i naômım AyÀz itdim 

 

23. SitÀyiş-gerde-i inèÀmına dil-sír idince tÀ 

 ZebÀn-ı òÀmem èömrüm olunca ana bÀz itdim 

 

24. Oúutdum şÀh-beyt-i nÀm-ı sÀmísiyle úaãdile 

 Óasÿd-ı bed-fikÀrı reşkle tÀk-güdÀz itdim 
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25. ÒudÀvendÀ kerímÀ kÀn-baòşÀ èÀùıfet-kÀrÀ 

 EyÀ düstÿr-ı ekrem mükrem oldım iètizÀz itdim 

 

26. Beni èafv eyleyüp ıùlÀúım emri geldiği anda 

 Serían dü úaãídem şimdi fırãat ittihÀz itdim 

 

27. Dü èıyd oldı biri luùfuñ biri ıùlÀú-ı aúvemdir 

 Sürÿrumdan çeküp bu rişte-i naômım dırÀz itdim 

 

28. Egerçi úÀfíyem teng ise de ùabè-ı zamÀn-ÀsÀ 

 Velí vaãf-ı güzíniñ ben ne bisyÀr ü ne az itdim 

 

29. Değildir lÀf-ı şÀèir metn-i èadliñ şerhi cÀizdir 

 YÀzup şeró eyledim naôm ehline ders-i cevÀz itdim 

 

30. ÚumÀş iètibÀrıñ úat-be-úat berdÿş-ı faòr oldı 

 äafÀ vü tesliyet peyàÿlesinde iótifÀz itdim 

 

31. Siyeh zÀnÿ-yı esb-i òÀmeyi sürdüm òulÿã üzre 

  æenÀ cevlÀnı ile rÀh-ı rasta ictiyÀz itdim 

 

32. Ne denlü şÀèir-i muèciz-süòan olsam da ben ammÀ 

 EdÀ-yı Óaúú-ı temdíóinde óÀl-i ièticÀz itdim 

 

33. Ben ibùÀl eyledim Firèavn-i ÀlÀm-ı cihÀn sihriñ 

 èAãÀ-yı iltifÀtıñ ittikÀ-yı irtikÀz itdim  

 

34. Atup úavs-i süòandan pÿte-i vaãf-ı güzíninden 

 Òadeng-i fikretim ÀrÀm-gÀhıñ irtizÀz itdim 
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35. PenÀh itsün felekde tÀb-ı àamdan yaàsun gelsün 

 Süòan-sencÀn-ı dehre sÀye-i luùfuñ melÀz itdim 

 

 

 

33 

Velehÿ 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Süùÿr-ı medd-i medóiñ rişte-i lÿ´lÿya beñzetdim 

 MeôÀmín ü nikÀtı óarf-be-óarf dizdim muóÀz itdim 

 

2. Süòan mensí iken ùabèımda şimdi úand-i vaãfıñla 

 Anı ùÿùí gibi şírín-zebÀn u dil-nüvÀz itdim 

 

3. ZebÀn rencÿr-ı òÀr-ı cevr iken temdíó-i feyøiñle 

 GülistÀn-ı süòanda bülbül-i naàme-ùırÀz itdim 

 

4. SüleymÀn-ı zamÀnıñ bir vezíri Àãaf-ÀrÀsın 

 ÒayÀlim hüdhüdüñ dívÀn-ı elúÀbında bÀz itdim 

 

5. ŞebistÀn-ı fikÀrım midóatiñ nÿrıyla enverdir 

 ØıyÀsın görmeyen her kec-nigÀha şuèle-sÀz itdim 

 

6. Benim ol FÀiú-i óalúa-begÿş-ı èabd-i muòlis kim 

 DuèÀ-yı devletiñ her demde miórÀb-ı namÀz itdim 
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7. İcÀbet èarøıma tír-i dil atdım píş-rev úıldım 

 KemÀn-ı síneden Àheng-i daèvÀtıñ hicÀz itdim 

 

8. Be-óaúú-ı ŞÀh-ı Mürsel her umÿrunda muvaffaú ol 

 Mücíbü’s-sÀilín dergÀhına böyle niyÀz itdim 

  

 

 

34 

BerÀy-ı äulóiyye ve Ber-evãÀf-ı äulùan Maómÿd ÒÀn-ı æÀní Úasíde-i Dil-keş EdÀ ve 

BeyÀn-ı AóvÀl-i MuãÀlaha-i ZamÀn-ı Meserret-ÀvÀn  

 

FeèilÀtün/ FeèilÀtün/ FeèilÀtün/Feèilün 

 

1. İsm-i fettÀóıñ idüp òÀùıra esrÀr-ı òuùÿr 

 MÀverÀ-yı óarem-i àaybdan itdikde ôuhÿr 

 

2. Açılup şÿriş-i meydÀn-ı maèÀní gÿyÀ 

 Leşker-i naôm-ı süòandan úurulup bir ùabÿr 

 

3. Verdi bÀruù-ı óayÀlÀtıma òÀhişle fetíl 

 Şuèle-efrÿz-ı bürÿz oldı maøÀmín-i şuèÿr 

 

4. äafóa-i naômıma deróal debír-i òÀmem 

 Yazdı Àşÿb u ãuló-ı óÀletiñ itdi mesùÿr 

 

5. Yaèni taúdír-i ÒudÀ ile pey-À-pey heft sÀl 

 Revzen-i cenk Àçılup oldı nümÀ-yÀn şer ü şÿr  
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6. Naúã-ı ãuló itdi o dem ùÀife-i Rÿsya 

 Kim odur èahd-şikenlik ile dÀim meşhÿr 

 

7. NÀgehÀn mülket-i İslÀma ãÀlup pençesini 

 Düşmeniñ oldı hemÀn her biri bir kelb-i èaúÿr 

 

8. Óareket eyleyicek ordÿ-yı İslÀm gÿyÀ 

 Baór-ı zift üstüne itdi cereyÀn úulzüm-i nÿr 

 

9. Teberiñ eyledi berdÿş cüyÿşÀn-ı àazÀ 

 Çıúdı meydÀna miyÀn-bendi-i seyf-i sungÿr 

 

10. Çekdi sancaúlarını ceyş-i veàa èazm itdi 

 Kimi àÀzí kimisi oldı şehid-i maàfÿr 

 

11. Ùuàlar perçem-i òÿbÀn gibi reftÀra gelüp 

 BÀd-ı nuãretle olup cilve-nümÀya mecbÿr 

 

12. Ùoplar raèd gibi gürlemeğe açdı aàız 

 äÀóa-i maèrekeyi itmek için yevm-i nüşÿr 

 

13. Ùatlı gelmişdi tüfenk dÀneleri aèdÀya 

 Üşdi gÿyÀ èasel-i óarbe òımÀr-ı zünbÿr 

 

14. Òaymeler her biri bir úubbe-i óammÀm oldı 

 TÀbiş-i óarble òaùırda değildi tennÿr 

 

15. Eyledi nÀy gibi nízeler ÀàÀza-i cenk 

 Úaldı pes perdede Àheng-i nevÀ-yı ùanbÿr 
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16. Vaúti geldikde maúÀmında úıyÀm itmek içün 

 äaúladı naàme-i pür-sÿrını ãít-i sanùÿr 

 

17. Vaútidir ãarsa èalemdÀr-ı veàa ra´yetini 

 Ùopların ãavtı daòi olsa nola ãít-i sürÿr 

 

18. Sırr-ı BÀsıù-ı SereyÀn itdi basíù-i dehre 

 Óükm-i ÚÀbıø idicek cisr-i maôÀhirden èubÿr 

 

19. Saòt müşkil görünen fitne-i dehr-Àşÿba 

 İrişüp leşker-i imdÀd-ı ÒudÀvend-i àayÿr 

 

20. Dest açup óamd-ı åenÀ eyleyecek demdir bu 

 Òalú ÀsÀyişe yüz ùutdı mióen itdi mürÿr 

 

21. Şöyle fehm olmaya aèdÀ bize àÀlib oldı 

 Bizde her vech-ile ÀmÀde idi ye´s ü fütÿr 

 

22. EvvelÀ àayret-i İslÀm rekík üzre idi 

 VÀr idi hem daòi esbÀb-ı ôevÀhirde úuãÿr 

 

23. èAcz-i óÀl ile períşÀn idi óayli müddet 

 Düşmeniñ úurb-ı civÀrındaki seróadde ü åuàÿr 

 

24. ÚÀleb-i leşkere ervÀó-ı óabíåe gibi hem 

 Çün óulÿl itmiş idi cünd-i fesÀdÀt-ı şürÿr 
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25. Kimi küfrÀn-ı nièam kimi iùÀèatsiz olup 

 Oldı ol ùÀ´ifeden àayret-i devlet mehcÿr 

 

26. Òavf-ı Óaúú münèadim olmuşdı cihÀn bezminde 

 Sÿ-be-sÿ yÀèni müheyyÀ olaraú fısk u fücÿr 

 

27. Òayme-i çaròa daòi şerri sirÀyet itdi 

 èAksine devr ideli oldı nice sÀl ü şühÿr 

 

28. Óükmi mÿòişce kevÀkibleri de itdi ùuluè 

 ZÿzevÀbe ile úuyruúlı benÀm-ı meşhÿr   

 

29. Yoòsa àayret-keş olan leşkere àÀlip olamaz 

 Ôulmet-i küfr ne mümkin ola ol óÀil-i nÿr 

 

30. Olmasa óÀlet-i mezkÿr eger aèdÀnıñ 

 Olsa biñ cÀnı yine eyleyemez kÀr-ı cesÿr 

 

31. Bu delÀletle olup cÀnib-i İslÀm àÀlip 

 Buna teslím olur cümle èadÿ-yı maàrÿr 

 

32. ÒÀb u rÀóat bile selb olmuş idi èÀlemden 

 äuló rü’yÀda daòi görmez idi èayn-ı óuøÿr 

 

33. Münúaùıè olmuş iken rişte-i ümmíd-i feraó 

 Böyle bir nuãret-i ãuló ile cihÀn buldı sürÿr 

 

34. İótilÀlÀt-ı zamÀn şÿriş-i tuàyÀn vÀr iken 

 áÀlibÀ ne olamaz mı yÀ bu ãuló-ı meşkÿr 
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35. äulódur seyyidü’l-aókÀm-ı ümem maènÀda 

 Anı icrÀda selef daòi olup hep maèzÿr 

 

36. Óamdülillah eåer-i yümn-i duèÀ-yı şÀhí 

 Eyledi ãuló-ı ãalÀó ile cihÀnı mesrÿr 

 

37. Fehm ider èÀrif olan maèní-i ôıllullahí 

 Úalbine girmez anın daàdaàa-i renc-i fütÿr 

 

38. NÀãır-ı dín-i mübín pÀd-şeh-i İslÀma 

  Olur ervÀh-ı muúaddes aña elbet me´mÿr 

 

39. Úuùb-ı İslÀm u şehenşÀh-ı benÀm ki óÀlÀ 

 ZÀtıdır nüh ãadef-i salùanata maùlaè-ı nÿr 

 

40. Şems-i eflÀk-ı kerem nÿr-ı dü-çeşm-i èÀlem 

 Úamer-i burc-ı himem dÀver-i devrÀn-ı dühÿr 

 

41. ŞÀh-ı düşmen-şiken ü pÀd-şeh-i merd-efgen 

 ÚÀhir-i ceyş-i fiten nÀãır-ı cünd-i manãÿr 

 

42. ÒÀn-ı Maómÿd-ı Sikender-òaşemiñ kim DÀrÀ 

 Görse ıãùabl-ı òavÀãında olur mír-Àòÿr 

 

43. Bir SüleymÀn-ı zamÀndır ki sezÀdır itse 

 İns ü cin üåniye-i òayrını hem fevc-i ùuyÿr 
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44. Cevher-i maèdelet-i tíàı anıñ èÀlemde 

 Dem-be-dem olmadadır şaèşaa-pÀş u menşÿr 

 

45. äafóa-i silk-i şehÀn üzre debír-i óikmet 

 İsm-i şÀhÀnesin itse nola ser-zíb-i süùÿr 

 

46. äuló u nuãret dil-i pÀkizesiniñ per-veridir 

 Nereye itse teveccüh ider elbette ôuhÿr 

 

47. Ey güzín-i şeh-i şÀhÀn-ı èalÀ ôıll-ı ÒudÀ 

 V’ey bihín-i òulefÀ sırr-ı selÀùín-i mürÿr 

 

48. ŞuèarÀ lÀfı değildir süòan-ı taóúíúim 

 Vakièü’l-óÀl bu naôm içre olubdur mezkÿr 

 

49. Mülhem-i àayb olur elsine-i naôm u süòan 

 èAks ider Àyíne-i úalbe miãÀl-i billÿr 

 

50. Óarf [ü] ãavt elbisesin èÀlem-i àaybdan giyinir 

 ŞÀhed-i lafô ider óín-i tekellümde ôuhÿr 

 

51. èAhd-i pÀkinde güşÀd olma değildir bu sefer 

 Bulduñ aóvÀl-i cihÀnı fiten ile menfÿr 

 

52. Nice nuãretler ile baèdezín inşÀ-Allah 

 Devr-i èadlinde bu devlet olur elbet manãÿr 

 

53. Devóa-i devlete gül-naòl vücÿduñdur èimÀd 

 Re´y-i pÀkine ider cünd-i melek saèy-ı vüfÿr 
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54. Ôıll-ı arø ôıll-ı ilah şÀn-ı mülÿkÀnıñdır 

 Bir sözüñ itmez iki óaøret-i Allah-ı àafÿr 

 

55. ÓÀmí-i şerè-i mübín olmaúla sensin olan 

 Naôar-ı maèneví-i ŞÀh-ı rüsulle manôÿr 

 

56. Óaúú-ı temdíóini icrÀda süòan èÀcizdir 

 Sen SüleymÀn-ı zamÀnı nice medó eyleye mÿr 

 

57. Lík øabù idemedim kilk-i zimÀm-ı ùabèım 

 Eyledim levóa-i evãÀfını tekrÀr mesùÿr 

 

58. Meh-i evãÀfıñ olur lemèa-ùırÀz-ı pür-feyø 

 Şeb-i yeldÀyı óayÀl olsa ne deñlü deycÿr 

 

59. Olsa mesèÿd vücÿduñla revÀ birbirine 

 Şehr-i yÀrÀn-ı selef èÀlem-i ervÀóda faòÿr 

 

60. Oldı te´yíd-i ilahiyle mü´eyyed diyu hep 

 Oúur elúÀb-ı hümÀyunuñ èibÀd-ı cumhÿr 

 

61. ZÀt-ı pÀkiñdir olan kaèbe-i maúãÿd-ı müdÀm 

 Reşk ider cilve-gehiñ úaãrına Beyt-i Maèmÿr 

 

62. Görse cevlÀnını meydÀn-ı fürÿsiyyetde 

 Òayme-i raòşınıñ èakkÀmı olur süllem ü tÿr 
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63. ŞÀhbÀz-ı himem ü heybetine nisbet ile 

 Heybet-i Rüstem ü ZÀl olsa nola bir uãfÿr 

 

64. Şemèa-i èadline pervÀne disem dÿn taèbír 

 èAdl-i KisrÀ o úadar menzil-i èadlinden dÿr 

 

65. Bayúara görse olur şevket-i bezmiñ deróÀl 

 Óayret-engiz olaraú cÀm-ı velehle maòmÿr 

 

66. Olmuş olsaydı óayÀt üzredir dergehine 

 Bir ulÀà olmaàa menzille gelürdi Teymÿr 

 

67. AsumÀn kevkeb-i iclÀline bir ãırça sarÀy 

 Òademi encüm-i sÀ´irdir anıñ nÀ-maóãÿr 

 

68. Levóa-i menúabetiñ kilk-i debír-i èÀlem 

 Óaşre dek òatm idemez úılsa ne deñlü mesùÿr 

 

69. Baèdezín şaèşaèa-pÀş itmek içün eylemişim 

 Gevher-i midóatini genc-i dilimde mestÿr 

 

70. Ey şehenşÀh-ı kerímü’ş-şiyem-i zü’l-keremim 

 èAfva şÀyestedir itdimse bu naômımda úuãÿr 

 

71. Eåer-i midóat-i feyøinle bu naôm-ı sÀdem 

 Giydi cevher yaúalı dÿşına gÿyÀ semmÿr 

 

72. Nola Ùÿsí ile SelmÀna olursam FÀiú 

 Süòan-ı rast budur hem olurum ben me´cÿr 
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73. Anlar eslÀfda iki òÀnın olup meddÀóı 

 NÀm-ı SÀmílerin itmişler egerçi meşhÿr 

 

74. Bir vezíriñ úadar ancak olur anlarda òaşem 

 İşte tÀriò-i selef var mı òilÀfı mezkÿr 

 

75. ZÀt-ı pÀkiñki şehenşÀh-ı cihÀn-ÀrÀdır 

 áarb u şarúa ola aókÀm-ı şerífiñ menşÿr 

 

76. Çün benim sen şeh-i óaydar-şiyemin meddÀhı 

 Niçün olmam ben o Ùÿsí ile SelmÀn’a faòÿr 

 

77. Görseler bÿy-ı muèanber süòanım şemmi içün 

 Eåer-i micmer-i naômımla yaúarlardı buhÿr 

 

78. Doàsa Mıãr-ı dilime ger meh-i KenèÀn himem 

 Ola beytü’l-óazen-i naômım o dem gülşen-i sÿr 

 

79. Úalmışam külbe-i aózÀnda àaríb ü bí-kes 

 Óayli demdir yaturamyeter àamda rencÿr 

 

80. ÁfitÀb-ı naôarıñ ãalmaz ise sÀye eger 

 Levóa-i naômımı kimler yazar ÀyÀ kim oúur 

 

81. Peder-i èadn-maúar haøretiniñ devrinde 

 Nice tÀriò ü úaãÀid verip oldım mesrÿr 
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82. Hem daòi Aynalıúavaàı sarÀyında úuluñ 

 İki yüz iki iken Àòir-i sÀl-i mebrÿr 

 

83. ÒÀkpÀyına seniñ olmuş idim ruò-sÿde 

 YÀ revÀ mı ki olam şimdi naôardan mehcÿr 

 

84. Ben nola èabd-i emekdÀrlıú ile faór isem 

 Müfteòir olmaya mı úurb-ı SüleymÀn’la mÿr 

 

85. Terk-i taãdièle FÀiú úuluñ eyler àayrı 

 Yaèni edèiyye-i şÀhÀneye ãarf-ı maúdÿr 

 

86. ŞÀh-ı kevneyn-i resÿlü’å-åaúaleyn óürmetine 

 Hem be-Óaúú-ı heme aãóÀb-ı kirÀm-ı maàfÿr 

 

87. Hem be-Óaúú-ı şeref-i óaøret-i Bÿ-bekr ü èÖmer 

 Daòi OåmÀn-ı óayÀ kÀnı o sulùÀn-ı vaúÿr 

 

88. Rÿz u şeb òaymegeh-i çarò-ı kebÿd içre müdÀm 

 Mühr ü meh maùlaè-ı ãulóıyla ide tÀki ôuhÿr 

 

89. Ol úadar èömr-i medíd eyleye Óaúú saña èaùÀ 

 Tíà-i úahrıñla ser-À-ser ola aèdÀ maúhÿr 

 

90. Dizile silsile-i rşte-i devletde müdÀm 

 Nice şehzÀdelerin zÀdesi olsun manôÿr 

 

91. Mülküne Rus Freng kişveri olsun munøam  

Daòi hem mülket-i AècÀm ola tÀ-be-Lahor 
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92. KÀse-lís nièÀmıñ eyleye Óaúú òÀúÀnı 

 ÒÀãã ola maùbaò u kilÀrına Çín ü Faàfÿr 

 

93. Diye daèvÀtıma sükkÀn-ı semÀ hep Àmín 

 Bí-tereddüd ola maúbÿl-i ÒudÀvend-i àafÿr 

 

 

 

35 

BerÀy-ı Medó-i KÀtib-i EsrÀr-ı HümÀyÿn-ı Aómed Efendi 

 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1. Atdıú òadeng-i maùlabı aãdıú kemÀnımız 

 Urduú zemín-i dildeki òÀùır nişÀnımız 

 

2. BÀà-ı dehrde òÀr-ı cefÀdan egerçi kim 

 Bülbül miåÀli ùutdı cihÀnı figÀnımız 

 

3. Óikmetle oldı bu ôıddeyn bir zamÀn 

 Eşk-i dü-díde nÀr-ı derÿn tev´emÀnımız 

 

4. Raóm-Àver olmadı baña nÀ-sÀz-ı tÀlièim 

 Úıldı òarÀb gerçi bezm-i hÀnmÀnımız 

 

5. Yaòşı olınca naòsla devr itdi mÀ-óaãal 

 Çarò-ı emelde kevkeb-i baòt-ı yamÀnımız 
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6. Minnet ÒudÀ’ya gevher-i èirfÀna mÀlikiz 

 NuúúÀd-ı baòt bilmese de úadr ü şÀnımız 

 

7. äad óamd ki mekteb-i taóúíúde dem-be-dem 

 èİlm-i ledün úırÀèat ider ùıfl-ı cÀnımız 

 

8. Óikmetiñe bu èÀlí-i zamÀnım velí çi-sÿd 

 Risto-yı bikr-i fikrime tengdir zamÀnımız 

 

9. Taúrír olur mesÀ´il-i faølım uãÿlle 

 Maèlÿm ider hemíşe bedíè-i beyÀnımız 

 

10. Kenz-i derÿna dürr-i hüner zíb ü sÀzdır 

 Pürdür kemÀl-i naúd-i maèÀrifle kÀnımız 

 

11. Gülşen-sezÀ-yı maèrifetiñ èandelíbim 

 Bezm-i hünerde naàme-serÀdır lisÀnımız 

 

12. Sürsem semend-i ùabèı nola ceyş-i maèníde 

 Kilk-i beliàim elde dem-À-dem sinÀnımız 

 

13. ŞehnÀme-gír-i Rüstem-i Şírín maúÀleyim 

 Òüsrevlenür süòanda bezm-i dÀstÀnımız 

 

14. MeydÀn-ı merd-i menúabetiñ úahramÀnıyım 

 Semín devÀtdır eldeki gürz-i girÀnımız 

 

                                                
 8: óikmetiñe: óikmetde Ü1, Ü2. 



 128 

 

15. Nefèí göreydi æÀbit olurdı sükÿtda 

 Ùarz-ı selísde òÀme-i gevher-feşÀnımız 

 

16. èUrfí olurdı mahbere-dÀrım Nedím-i àulÀm 

 Meşhÿdí olsa şevket-i naôm içre şÀnımız 

 

17. Revnak-ùırÀz-ı gülşen-i naôm u maèÀniyim 

 BÀd-ı èuyÿb-ı cehl-ile yoúdur òazÀnımız 

 

18. GüftÀra gelse yaèni ne dem úand-ríz olur 

 Mıãr-ı naôımda ùÿùí-i şírín zebÀnımız  

 

19. Hey hey èaceb ki yaèni bu rütbe kemÀl ile 

 Úul itdi kendine bizi bir úadr-dÀnımız 

 

20. MièmÀr-ı lutfı úaãr-ı dili ideli èimÀr 

 Reşk-Àver itdi cenneti şimdi cenÀnımız 

 

21. Hem-nÀm-ı pÀk-i Aómed-i muòtÀr-ı zü’l-kerem 

 Pertev-fürÿz-ı mÀh-ı himem mihribÀnımız 

 

22. Ser-kÀtibí efendi èazíz ism-i maôharı 

 äıddíú-şiyem muúarrib-i şÀh-ı cihÀnımız 

 

23. Ser-defter-i èulÿm-ı kütübòÀne-i kemÀl 

 Taúrír-i ders vaãfına yoúdur tüvÀnımız 

 

                                                
 18: yaèni: her S1. 
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24. Ser-levóa-i ãaóífe-i aãóÀb-ı faøl u cÿd 

 Ser-nÀme-i füyÿø-ı maèÀrif-sitÀnımız 

 

25. Nÿr-ı dü-çeşm-i ehl-i hüner zÀt-ı pÀkiñdir 

 Øÿ-yı èulüvv-i úudreti kevnden èayÀnımız 

 

26. Müşkil-güşÀ-yı çille-i dil mürşíd-i kerem 

 DergÀh-ı feyø-i himmetidir ÀsitÀnımız 

 

27. Ser-tÀc-ı òayr-òÀò u maúÀdir-şinÀs kim 

 BÀb-ı refiè-i devleti cÀy-ı emÀnımız 

 

28. Kuól-i murÀd-ı çeşmimiziñ míli òÀmesi 

 GÿyÀ devÀt-ı şefúatidir sürme-dÀnımız 

 

29. Ey dürr-i kÀn-ı girÀn-úadr-i èÀùıfet 

 V’ey menbaèa-ı vefÀ vü himem kÀr-dÀnımız 

 

30. Ey burc-ı meróametde şefíú ü şafaú-şikÀf 

 V’ey evc-i mekremetde bülend ÀsmÀnımız 

 

31. Dehriñ bu èÀlemde sensiñ olan ehl-perveri 

 Var mı úapından özge bizim mekÀnımız 

 

32. İtdiñ òalÀã úÀmet-i òoş zinde-gÀnımız 

 Óam der óam idi bÀr-ı cefÀdan miyÀnımız 

 

33. Óıør irdi dest-i meróametiñ pÀy-bend idim 

 Ceyş-i àumÿm almış iken çevre yÀnımız 
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34. Óÿn-Àbe-ríz-i miónet olup bezm-i àamda ben 

 ÚÀnlı yÀşımdı nÿş-ı mey-i eràuvÀnımız 

 

35. Oldı nigÀh-ı òÀme-i dÿr-bín-i re´fetiñ 

 KÀlÀ-yı cism ü cÀnımıza díde-bÀnımız 

 

36. Şems-i himem neôÀret idüp necm-i naòsıma 

 Saèdiyyet üzre oldı felekde úırÀnımız 

 

37. El-óaúú delíl-i luùfuñ eyÀ kaèbe-i vefÀ 

 Úaãr-ı ãafÀ-yı úülbe olup nerd-bÀnımız 

 

38. Úoymaz açıúda òayme-geh-i ním-nevÀzişiñ 

 Elbet feøÀ-yı àamda olur sÀye-bÀnımız 

 

39. Bir murà-ı per-şikeste iken oldı şimdicek 

 ÙÿbÀ-nióÀl-i terbiye tek ÀşiyÀnımız 

 

40. Ser-mÀye-baòş-ı luùfuñ olup úalmadı bu dem 

 BÀzÀr-ı sÿd-mend-i emelde ziyÀnımız 

 

41. İksír-i cÿd u cevher-i feyø-i èinÀyetiñ 

 Olsun ùılısm-ı kenz-i derÿnda nihÀnımız 

 

42. Naúd-i ãafÀya olalı beyt-i cefÀ fürÿà 

 Vaúf oldı mülk-i medóine nuùú-ı dehÀnımız 
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43. FÀiú úuluñ olunca süvÀr esb-i kÀmına 

 Oldı sürÿr ü şevú-i ùarÀb hem-èinÀnımız 

 

44. Şimdi duèÀ-yı devlet-i gül-naòlini seniñ 

 SírÀb ider sirişk-i dü-çeşm-i revÀnımız 

 

45. Her rÿz åenÀ-yı luùfuñ ile şevú-dil olup 

 Geçsün duèÀ-yı òayrıñ ile her şebÀnımız 

 

46. Óıfô eylesün vücÿdını MevlÀm duèÀ budur 

 Eyler úabÿl óaøret-i Óaúú yoú gümÀnımız 

 

47. äadr-ı himemde maôhar-ı tevfíú olup müdÀm 

 Her dem duèÀnı eyleye pír ü cevÀnımız 

 

 

36 

Úaãíde MÀè-tÀriò BerÀy-ı FütÿóÀt-ı Mıãrıyye 

 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Feyø-baòşÀ-yı dü-èÀlem yaèni òallÀú u kerím 

 ÓÀkim-i óükm-i ezel fettÀó-ı her kÀr-ı èazím 

 

2. Bestedir aókÀmına şems ü úamer necm-i sühÀ 

 Emr ü fermÀ-ile devr itmekde eflÀk-i maòím 

 

3. GÀh basù u gÀh úabø itmiş niôÀm-ı èÀlemi 

 Gizlemiş zír-i celÀlinde nice luùf-ı èamím 
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4. İşte şimdi devr-i basù ile fütÿóÀt vaútidir 

 Böledir hep şíve-i feyø-i ÒudÀvend-i èalím 

 

5. Óükm-i taúdír ile ez-cümle Françe kÀfiri 

 Nièmet-i şÀh-ı cihÀna oldı küfrÀn-ı naèím 

 

6. Geldi bir óíleyle dostluú ãÿretinde nÀgehÀn 

 Pençe ãaldı mülket-i İslÀma ol kelb-i èaúím 

 

7. İtdi ervÀó-ı óabíåe kÀleb-i mülke óulÿl 

 Bí-óaber girdikde gÿyÀ Mıãr’a küffÀr-ı le´ím 

 

8. èAúl-ı iblisi şaşırdı óÀãılı ol úavm-i şÿm 

 İstièÀze itdi andan zümre-i dív-i racím 

 

9. BÀ-óuãÿã düzdÀn-ı èurbÀn-ı èArab yekdil olup 

 Ríkden bisyÀr iken ol úavm-i pür-levm-i elím 

 

10. Óamdilillah Yÿsuf-ı maúãÿddan irdi sürÿr 

 Óüzn-ile Yaèkub-ı úalb-i èÀlem olmuşken sakím 

 

11. Pister-i àamda yaturken cism-i şevú ü inşirÀó 

 Eyledi eczÀ-yı nuãretle müdÀvÀ ol hekím 

 

12. FÀtió-i evvel bihişt-menzil gidip bi’z-zÀt aña 

 Baú ne çekmişdir selefde işte tÀriò-i úadím 
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13. FÀtió-i åÀní Selím-i åÀliå ol şÀh-ı benÀm 

 Gitmedi gönderdi ãadrÀôamıñ oldı muúím 

 

14. ÓÀl-i dille didi ervÀó-ı muúaddes lÀ-tuòaf 

 YÀver oldı zÀt-ı pÀkine anıñ rÿó-ı Kelím 

 

15. Tutdı ÀfÀúı ãadÀ-yı el-amÀn ol dem hemÀn 

 Saùvet-i tíàından irdi kÀfire biñ dürlü bím 

 

16. Aldı Mıãr’ı ãadr-ı èÀlísi úapudÀnı ile 

 İttifÀú itmekle ÀsÀn oldı bu emr-i cesím 

 

17. Baú ne menzilde teşekkür idelim Allah’a gel 

 Úudret-i áavrí-òadem DÀrÀ-óaşem SulùÀn SüleymÀn 

 

18. Rubè-ı meskÿnuñ budur ãÀóib-úırÀnı şüphesiz 

 ÓÀniå olmam ger yemín itsem daòi Allah èalím 

 

19. Ceyş-i nuùúı bir yed-i beyøÀ-yı muècizdir anıñ 

 Cünd-i Firèavn-ı èadÿyı itdi àarúÀb-ı caóím 

 

20. Bir èulüvvü’l-himme sulùÀn-ı muèaôôam-pÀye kim 

 äadr-ı evreng-i şehinşÀhíde emåÀli èadím 

 

21. İftiòÀr eylerdi şÀhÀn-ı BuòÀrÀ’ya eger 

 Meclisinde olsa şÀh-ı Bayúara bir gün nedím 

 

22. Şehr-i yÀra serverÀ şÀn kesb iderdi dem-be-dem 

 Úayãer olsaydı rikÀbıñ òidmetinde bir zaèím 
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23. Sensin ol nuãret-medÀr-ı şÀh-ı èÀlí-menúabet 

 Rütbe-i aèlÀñı idrÀk idemez èaúl-ı fehím 

 

24. Bÿy-ı iósÀnıñla taóãíl-i dimÀà itdi cihÀn 

 Micmer-i luùfundan oldı şÀdí-i èanber-şemím 

 

25. Gürsine-çeşmÀn-ı èÀlem óaşre dek dilsír olur 

 Süfre-i cÿdundan alsa nÀn-ı luùfuñ bir dilim 

 

26. Şemse faór eylerdi bindikde semend-i pÀkine 

 Símden bir síne-bend olsaydı mÀh-ı müstaúím 

 

27. Ey velíyy-i nièmet-i èÀlem şeh-i Rÿm u èAcem 

 ÒÀãã ü èÀma maùbaò-ı cÿduñ iken cÀy-ı naèím 

 

28. Böyle lÀyıú mı úuluñ meddÀó-ı şÀhenşÀh olam 

 RÀh-ı àamda pÀy-mÀl itsün beni fikr-i vaòím 

 

29. Sikke-i êarb u úaøÀdan kem èayÀr oldım meded 

 Bende bir zerre ne zer úaldı bu dem yaèni ne sím 

 

30. FÀiúÀ taãdíèi terk it úıl duèÀ ez-cÀn u dil 

 ZÀt-ı pÀkin eylesün Óaúú fÀtió-i mülk-i úarím 

 

31. Eyle tebrík-i fütÿóÀtí yeter besdir duèÀ 

 Cünd-i tevfíúin refíú ide aña Rabbü’r-raóím 

 

                                                
 29: ne: Ü1- 
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32. Fetó olunca mıãraè-ı tÀriòini böyle didim 

 Mıãr’ıla ãÀóib-úırÀn oldı o an SulùÀn Selím 

       1216 

 

 

37 

Úuùbü’l-evliyÀ BeşikùÀşí YaóyÀ Efendi Úuddise Sırruhu Óaøretleriniñ Türbe-i 

Şerífeleri Tecdídiniñ TÀriòidir 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Şeh-i àÀzi-şiyem SulùÀn Selím-i ÒÀn åÀliå kim 

 Bir ednÀ bensiniñ şÀni bÀlÀ hüsrev-i cemden 

 

2. Göreydi ol şeh- ãÀóib-úırÀnıñ seyf-i ser-tíziñ 

 Geçerdi ZÀl ü Rüstem nÀm u şÀndan tíà-ı àamàamdan 

 

3. Kemíne çÀkeriniñ sÀóil-i haşmetde gör óÀliñ 

 Muèayyendir temevvüc-sÀz-ı deryÀ lücce-i yemmden 

 

4. NevÀ-yı nÀy-ı cÿd-ı şevketi pür itdi dünyÀyı 

 Kerem-sÀz olmada illÀ ney iclÀs itdiği demden 

 

5. Òıdív-i şÀh-ı èÀdil èÀrif ü èirfÀn-ı ãÀóib-dil 

 Olur ÀgÀh ùabè-ı müstetÀbı kÀr-ı mübhemden 

 

6. Zihí úudsí-himem sulùÀn-ı aèøamki dil-i pÀki 

 Künÿz-ı kenz-i ilhÀm olmuş el-Óaúú feyø-i mülhemden 
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7. KerÀmÀt-ı velíniñ vÀriåi olsa nola bí-şekk 

 Anıñ mírÀåıdır tÀ cedd-i pÀkinden muúaddemden 

 

8. Muóibb-i evliyÀ sertÀc-ı şÀhÀn kim murÀd itse 

 Alur feyø-i maèÀní rÿó-ı İbrÀhim-i Edhem’den 

 

9. Döner ol ôıll-ı Haúúıñ üstüne ceyş-i ricÀlullah 

 İder óall müşkilin hep sırr-ı MevlÀnÀ-yı aèôamdan 

 

10. Bu dergÀh-ı fenÀda ez-ezel tÀ-be-ebed el-Àn 

 Ùufeyl-i enbiyÀdır evliyÀ çün devr-i Adem’den 

 

11. O şÀhenşÀh idüp çoú merd-i Óaúúın dergehiñ maèmÿr 

 ÒalÀã itmişdi aãóÀb-ı ùaríki çille-i àamdan 

 

12. Gelip bir gün füyÿø-ı maèneví aòzíne ol server 

 BeşikùÀşí CenÀb-ı Şeyò YaóyÀ àavå-i mükremden 

 

13. Görüp úabr-i èazízi rÿó-baòşÀ-yı himem oldı 

 MaúÀmıñ úıldı ióyÀ köhne iken sÀl-i aúdemden 

 

14. İdüp àÀyetle maèmÿr u müzeyyen şekk mi var gÿyÀ 

 MaúÀm-ı àavå-i YaóyÀ himmet aldı úuùb-ı èÀlemden 

 

15. Yapıldı çoú òarÀb-ÀbÀd beyt-i úalbi èuşşÀúıñ 

 Gelüp bu cilve-gÀh-ı evliyÀyı gördüğü demden 

 

16. Disün ervÀó-ı pÀk-i úudsiyÀn Àmíni ey FÀiú 

 DuèÀ úıl eşk-ríz oldıúça her dem çeşm-i pür-nemden 
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17. Himem-sÀz-ı cüyÿş-ı nuãreti olsun o sulùÀnıñ 

 Cünÿd-ı evliyÀ me´mÿr olup ol Rabb-i eróamdan 

 

18. ZiyÀret eyle söyle tÀm tÀriòiñ anıñ böyle 

 Olup ÀbÀd úabr-i pír-i YaòyÀ şÀh-ı ekremden 

1216 

 

 

38 

BÀ-emr-i HümÀyÿn Ùopúapu MÀbeyniniñ Müceddeden İnşÀsında Söylenen TÀriòdir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün 

 

1. Feyø-i Óaúú’dır naôm-ı şírín ùÿùí-i gÿyÀ budur 

 èAús iden Àyíne-i dilden değil illÀ budur 

 

2. Nükte-i naôm-ı belÀàat tercümÀn-ı àaybdır 

 Vaúf-ı sırr-ı øamír olmaúlıàa ímÀ budur 

 

3. ŞÀèir ol kim gevher-i naômın görünce diyeler 

 VÀr ise aãdÀf-ı dilde lü´lü-i lÀlÀ budur 

 

4. Söz odur kim óükm ola şÀh-ı cihÀnıñ medóine 

 Óüccet-i bürhÀna lÀyıú zíver-i imøÀ budur 

 

5. Naôm odur kim ola maúbÿl-i şehinşÀh-ı ümem 

 NÀôıma èizz ü saèÀdet rifèat-i èulyÀ budur 
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6. Ben vaããÀf-ı şehinşÀhım ki bí-şüphe baña 

 æervet-i sÀmÀn-ı dünyÀ rütbe-i vÀlÀ budur 

 

7. Şeh Selím-i åÀliå ol şÀh-ı muèaôôam pÀye kim 

 Òüsrev-i ãÀóib-zamÀn tÀc-Àver-i DÀrÀ budur 

 

8. Server-i ÀfÀú u ümmet şÀh-ı Óaydar menúabet 

 DÀver-i FÀrÿú-síret mÀèdelet-ÀrÀ budur 

 

9. Şehr-i yÀrÀn-ı selefden vÀr delílim ki benim 

 Cümlesinden şevket ü iúbÀl-ile bÀlÀ budur 

 

10. NÀfiè-i èÀlem hemíşe zÀt-ı pÀkidir anıñ 

 DÀfiè-i øarr-ı ümem hem bÀdí-i serrÀ budur 

 

11. Ùabè-ı pÀki ol şehinşÀh-ı zamÀnıñ yümn-ile 

 Meyl idüp ièmÀrına yapdırdı kim óÀlÀ budur 

 

12. Resm-i nevle Ùopúapu mÀbeyniniñ tecdídine 

 Naúd-i cÿd-ı himmetiyle bÀèiå-i ióyÀ budur 

 

13. Olamaz úaãr-ı Òavernaú miål-i ãaón-ı süllemi 

 Öyle bir mÀbeyn-i nev-bünyÀd-ı rÿó-efzÀ budur 

 

14. Óüsnle mÀbeynine girmek ne mümkin her binÀ 

 Bünye-i şÀhÀneden mümtÀz u müsteånÀ budur 

 

15. Naúşınıñ óayret-zedidir MÀni-i ehl-i naôar 

 Dil-güşÀ bir nev-zemín dÀr-ı behişt-ÀsÀ budur 
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16. Resminiñ dil-bestesi BihzÀd-ı fikret lík kim 

 äÿret-i èacz ile tebyíø itdiği inşÀ budur 

 

17. äaón-ı èÀlemde muèayyen olmamış gerçi cinÀn 

 Olsa olsa yer yüzünde cennet-i dünyÀ budur 

 

18. Her ne deñlü vaãfını itsem dü-bÀlÀ yÀ n’ola 

 Cilve-gÀh-ı şÀh-ı èÀlem cÀy-ı bí-hemtÀ budur 

 

19. İtme ıùnÀb-ı süòan besdir duèÀya başla kim 

 Farø olan edèiye-i şÀhÀneye ífÀ budur 

 

20. áarú-ı nÿr oldıúça ervÀó-ı şehÀn-ı mÀøiye 

 ŞÀh-ı èaãrıñ èömrüñ efzÿn ide Óaúú inhÀ budur 

 

21. Kilk-i naômım zÿr-ı ùabèım ile şÿr-engíz iken 

 FÀiúÀ iãlÀó-ı mÀbeyn itdiğim irøÀ budur 

 

22. Geldi bir tÀriò-i mıãraè òÀùıra böyle didim 

 Ùaró-ı vÀlÀ bí-menend mÀbeyn-i şevú-efzÀ budur 

1221   

 

 

                                                
 16: lík kim: líkim Ü1, Ü2. 
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39 

TÀriò-i MuvaúúıtòÀne Der-ŞÀm 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. ŞÀh-ı kişver-gír Maómÿd ÒÀn-ı åÀní kim anıñ 

 äít-i èadli münteşírdir èÀleme ser-tÀbe-ser 

 

2. Bir òudÀvend-i muôafferdir ki úuùb-ı dehr onuñ 

 Rÿz u şeb edèiyye-i òayriyyesini vird ider 

 

3. Şems-i tÀbÀn-ı òilÀfitdir ki zerre èadl-ile 

 Farú-ı èÀlem üzre ôıll-i re´fetidir sÀye-ver 

 

4. ÓÀdim-i BathÀ vü Yesríb şÀh-ı FÀruú-maèdelet 

ÓÀkim-i berrin ü baórin server-i yektÀ güher 

 

5. Mülk-i Òüsrev tahte-i rubè olsa mülkünde sezÀ 

Rubè-ı meskÿna dem-À-dem óükm-i cÀrí ser-be-ser 

 

6. Nice ÀsÀr-ı güzíne Óaúú muvaffaú eyledi 

Maôhar-ı tevfíúdir ol pÀdişÀh-ı baór ü berr 

 

7. Yapdı ez-cümle derÿn-ı Şam’da luùf eyledi 

Bir muvaúúıt-òÀne kim inşÀya lÀyıú muèteber 

 

8. Ben de zihnimde anıñ evsÀfıñı úurdum hemÀn 

Gÿşuma raúúÀã-ı ãítı verdi ol sÀèat òaber 
                                                

 39: Derkenar Ü1, Ü2. Tarih Ü1 ve Ü2 de ilk 3 beyitten oluşmakttadır eksik kısımlar S1 
nüshasından tamamlanmıştır. 
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9. Ceyb-i óÀùırda duèÀsı naúdidir ser-mÀyemiz 

DÀ´imÀ dergÀh-ı MevlÀ’ya olunca secde-ber 

 

10. Óaúú müeyyed eyleye taótında ol şÀhenşehi 

Pey-rev olsun her umÿrunda ana fetó ü zafer 

 

11. ÒÀme cünbÀn oldı ol sÀèatde FÀiú naôm ile 

Oldı el-óaú çün muvaúúıt-òÀne àÀyet òÿb-ter 

 

12. Eylesün sÀèat-be-sÀèat ehl-i ŞÀm òayr-ı duèÀ 

Devr idince rÿz (u) şeb ôarfında şems ile úamer 

 

13. Bu mücevher mıãraè-ı tÀríò-i tÀmı söyledi 

Her daúíúa èayn-ı sÀèatdir bu bÀlÀ nev-eser 

1234 

 

  

40 

BerÀy-ı FütÿóÀt-ı Mıãrıyye ÚapudÀn Óüseyin PaşÀ’ya Úaãíde MaètÀriòtir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Áãaf-ı baór-i himem İskender-i áÀzi şiyem 

 ÒÀtem-i kenz-i kerem fermÀn-ber-i naãã-ı mübín 

 

2. ÚahramÀn-ı tíà-zen ZÀl-i zamÀn-ı ãaf-şiken 

 Úalièi mülk-i fiten hem úÀmiè-i ÀèdÀ-yı dín 

                                                
 40: BerÀy-ı FütÿóÀt-ı Mıãrıyye tÀriò Maèúaãíde Der-vaãf-ı ÚapudÀn Óüseyin PaşÀ Ü3, Ü4. 
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3. Server-i ceyş-i àazÀ ser-defter-i ãÀóib-èaùÀ 

 Dürr-i deryÀ-yı vefÀ ol kÀm-baòş-ı kÀm-bín 

 

4. Yaèni hem-nÀm-ı şehinşÀh-ı şehíd-i KerbelÀ 

 Óüseyin PaşÀ-yı yemm-himmet vezír-i ber-güzín 

 

5. BÀd-ı tevfíú bÀd-bÀn-ı feyøiñ itdikde güşÀd 

 Keştí-i cÿdı kerem deryÀsın itmişdir mekín 

 

6. Lücce-i yek úaùre-i iósÀnına maôhar olan 

 TÀ-be-maóşer mevce-i iflÀsdan olur emín 

 

7. ZevrÀú-ı èazmiñ nesím-i nuãret ile nÀgehÀn 

 äaldı Mıãr enginine oldıkda ol sÀóil-nişín 

 

8. Bím-i tíàı bÀd-ı ãarãar gibi itdi lerze-nÀk 

 äokdı girdÀb-ı fenÀya úavm-i küffÀrı o óín 

 

9. Çekdi şemşír-i àazÀyı berren ol baór-i kerem 

 Oldılar àarú-Àb-ı tíà-ı úahrı cümle müşrikín 

 

10. Mülk-i Mıãr’ıñ firúatin çekdirmedi itdi òalÀã 

 KÀrı olmuşken cihÀnıñ ser-be-ser Àh u enín 

 

11. Ùop-ı raèd-Àşub-ı saèyı nuãreti úıldı nişÀn 

 Doldı ãít-i şÀn-ı pÀkiyle bu dem rÿy-ı zemín 
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12. Ol vezír-i kÀr-dÀnıñ itdi mièmÀr-ı úader 

 Úaãr-ı iúbÀliñ esÀs-ı àÀlibiyyetle metín 

 

13. Kilk-i úudret faãã-ı engüştünde itmiş tÀ ezel 

 Sÿre-i “innÀ fetaónÀ19” sırrını naúş-ı nigín 

 

14. Cünd-i tevfíú-i ilÀhí hem-èinÀnı olmaàın 

 Oldı ervÀó-ı muúaddes şüphesiz aña muèín 

 

15. Bu àazÀ vü nuãrete hem böyle saèy u àayrete 

 VÀúıf oldıúda hemÀn şÀh-ı cihÀn èilmeèl-yaúín 

 

16. Şarú u àarbıñ serveri SulùÀn Selím ez-cÀn u dil 

 Eyledi bi’z-zÀt duèÀ-yı òayr ile ãad Àferín 

 

17. Ferşden tÀ èarşa çıkdı bÀrek Allah naàmesi 

 İtdiler daèvÀtını cümle èibÀd-ı mü´minín 

 

18. Olùa-kÀr oldıúça keştí-i murÀdı sÿ-be-sÿ 

 Baór-i nuãret sÀóiliñ itsün ÒudÀ cÀy-ı úarín 

 

19. Fülk-i baòtı ola lenger-sÀz-ı limÀn-ı merÀm 

 Bir çanaúlıú nièmeti muótÀcı olsun hÀsidín 

 

20. Baór-i naômıñ oldı úorãÀnı òayÀli zevraúı 

 ÒÀmesin itdi dümen bu FÀiú-ı èabd-i kemín 

 

                                                
19 13: innÀ fetaónÀ: innÀ fetaónÀ[-leke fetóam mübınÀ]: 
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21. Çatdı aldı cevher-i medóiñ idüp mÀl-i àaním 

 Dizdi evãÀf-ı resen üzre nice dürr-i åemín 

 

22. Yazsalar altÿn úalemlerle revÀdır şÀèirÀn 

 Mıãraè-ı berceste-i tÀriòi oldı dil-nişín 

 

23. İtdi tebrík-i àazÀ bu tÀm tÀriòi ile  

 Aldı Mıãr’ı ÚapudÀn PaşÀ-yı derya-dil hemín 

       1216 

 

 

 

41 

TÀriò-i VilÀdet-i ŞehzÀde SulùÀn Mehmed İbnü’s-SulùÀn Abdülóamíd ÒÀn 

 

Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün 

 

1. ŞÀhenşeh-i ãÀóib-kerem SulùÀn Óamíd-i cem-óadem 

 DerbÀnı èindinde bu dem DÀrÀ vü Òüsrev mÿr gibi 

 

2. Ol şÀh-ı İskender-deme bende cihÀn òalúı heme 

 Şems-i keremle èÀleme şevú-Àver olsun nÿr gibi 

 

3. Oldır SüleymÀn-ı zamÀn ins ü ùuyÿr u cin hemÀn 

 DaèvÀt ile bí-gümÀn hep cümlesi me´mÿr gibi 

 

4. Sulbünden anıñ bir güher geldi cihÀna verdi fer 

 Gördüm bu èÀlem ser-be-ser pür-neş´e vü pür-sÿr gibi 
                                                
 22: Yazsalar: Yazdılar Ü1, Ü2. 
 22: revÀdır şÀèirÀn: anı ehl-i süòan Ü1,Ü2. 
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5. Hep rÿy-ı èarøı pür-ãafÀ mevlÿd-ı pÀkiyle şehÀ 

 SükkÀn-ı maólÿú-ı semÀ anlar daòi mesrÿr gibi 

 

6. Mesrÿr olup ehl-i süòan itdiñ nice inèÀmı sen 

 Mevlÿdı vaãfıñ şimdi ben itdim bu dem me´mÿr gibi 

 

7. TÀriò didi FÀiú hemÀn geldikde kevne nÀgehÀn 

 Şevú-i bihín ãaldı o an SulùÀn-ı Meómed nÿr gibi 

1196 

 

 

42 

TÀriò-i VilÀdet-i FÀùıma SulùÀn Binti SulùÀn Abdülhamíd ÒÀn 

 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1. SulùÀn-ı cihÀn yaèni Óamíd ÒÀn-ı felek-cÀh 

 Ol mihr-i èadÀlet-fer ü ol dÀver-i devrÀn 

 

2. Şemşír-i kerÀmetle úılup èÀlemi tesòír 

 DerbÀn-ı deri olsa n’ola Rüstem-i destÀn 

 

3. EflÀk-i mekÀrimde o şÀhenşeh-i èaãrıñ 

 Necm-i keremi òalúa bu dem gün gibi raòşÀn 

 

4. Geldi yine ãulb-ı ãadefinden bu cihÀna 

 Bir gevher-i yektÀ ki bulunmaz aña aúrÀn 
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5. Bir duòter-i saèd aòteri Óaúú eyledi ièùÀ 

 Ferş olsa bu aùlÀs-ı felek pÀyına şÀyÀn 

 

6. FÀiú ide Óaúú èömr-i ùavíl ile muèammer 

 Edèiyyesi farø oldı anıñ cümleye elÀn 

 

7. Çıúdı aña bir böylece tÀriò göñülden 

 Şevú-Àver-i dehr oldı hele FÀùıma SulùÀn 

       1197 

 

 

 

43 

FÀrisi ÒÀcesi Neş´et Efendi Maòdumu VilÀdeti TÀriòidir 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Doàup şems-i kerem feyø-i füyÿø çarò-ı úudretden 

 Fürÿà-ı neş´e verdi úalb-i pír-i nükte-sencÀna 

 

2. Serír-i kÀ-ı künc-i òalvet der-encümen üzre 

 Dem-À-dem hÿş-der-dem eyler iken hÿş-mend-Àne 

 

3. ÒudÀ òayrü’l-òalef bir dÀne maòdÿm eyledi ièùÀ 

 CenÀb-ı ÒÀce Neş´et òÀce-gÀn-ı vaút-i zíşÀna 

 

4. Nuúÿş-ı naúş-bend-i maèrifetde Óaúú o maòdÿmu 

 İde maôhar naôar hem berr-i úademle sırr-ı èirfÀna 

 



 147 

5. O kÀn-ı maèrifet perverdesi merd-i süòan-kÀrÀn 

 Dizince rişte-i naôma nice tÀriò-i dürdÀne 

 

6. äalınca müjde-i ãít-i úudÿmü tÀ BeşikùÀş’a 

 Feraó-res oldı ùıfl-ı ùabèıma bu naôm-ı pírÀne 

 

7. Uçurdum hüdhüd-i tÀriòi ben de herçi bÀd-À-bÀd 

 N’ola peyrev olursam mÿr-veş ceyş-i SüleymÀn’a 

 

8. Zihí şÀdí ki ez-dil güftemeş ín cevherí tÀriò 

 Çü ãulb-ı Neş´et Àmed neş´e bezm-i ùabè-ı rindÀne 

1216 

9. Naúl-sÀz-ı şetÀret oldı FÀiú iş bu tÀriòiñ 

 Muóammed neş´e verdi bezm-i üns-À-üns-i yÀrÀna 

        1216 

 

 

44 

KuøÀtdan Úız äa’id Demekle NÀm-Àver Kimse Mír-gÿnda ÓamÀmcı İken 

Maòdumunuñ VilÀdetine ÓamÀm IãùılÀhıyla Söylenen Tariòtir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Yaèni óamamcı Saèid AàÀ-yı níkÿ-ník-nÀm 

 Zümresiniñ Àb-ı rÿyudur budur doàru kelÀm 

 

2. Seng-i mermerden kavídir bünye-i iòlÀãı kim 

 Gösterir mir’Àt-ı óÀli óüsn-i aólÀúın tamÀm 
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3.  DÀ´ima külòan gibi yaúdıúça nÀr-ı intiøÀr 

 ÙÀs-ı çaròı gümledirdi Àhı anıñ subó u şÀm 

 

4. Óamdilillah ma´-ı makãÿdu yuyup çirk-i àamıñ 

 Ca-mekÀn-ı dehre bir evlÀdı geldi buldı kÀm 

 

5. Añı bu óalvet-geh-i èÀlemde ba èilm ü hüner 

 Ùÿl-i èömr-ile muèammer eyleye Rabbüèl-enam 

 

6. Çünki bu Àyíne-i evãÀfı úurmaúdan àaraø 

 Úubbe-i tÀriò-i mevlÿduñ çevirmekdir merÀm 

 

7. TÀm tÀriòiñ bulunca terleyip FÀiú didi 

 Yunsun Esèad èayn-ı ãıóóatle bu èÀlemde bekÀm 

1202 

 

45 

İòvÀndan İmam Óafıô-nÀm Álüfte-meşreb MÀ´il-i Zevú Baèøı KesÀnıñ Sevúiyle 

Áheri ÚıyÀsla Bir èArab CÀriyeye èAúd Olunup ZifÀfda Muùùaliè Oldıúda èAle’ã-

ãabbaó Taùlíú İtmekle ZifÀfına Söylenen TÀriòdir 

 

FeèilÀtün/ FeèilÀtün/ FeèilÀtün/Feèilün 

 

1. èÁlem-i keåret-i tecrídde ãıúılmış óÀfıô 

 Úadr-i Óaúú-ile te´ehhülle çıúup ol aradan 

 

2. Saèd ider luùf-ı ÒudÀ necm-i siyÀh olsa daòi 

 Rızú-ı maúsÿmu irer lÀ-büdd anıñ her nereden 
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3. Yer içer úande olursa erişir her rızúı 

 Aúdeñiz Úaradeñiz’den Rÿmeli’nde Fereden 

 

4. PÀk-i maófÿô ide Óaúú itse nedem istiómÀm 

 Ten dürüst ola müdÀm maømaøa vü àaràaradan 

 

5. Çek beyÀøa oúu tÀriòini FÀiú böyle 

 Hele baú buldı ferec dÀr-ı zifÀfa úaradan 

       1215 

 

 

46 

Ecille-i RicÀl-i Devletden Seyyid Meómed Efendi’niñ Defèa-i RÀbièÀ Şehr-emíni 

TÀriòidir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. NÀm-dÀşı faòr-ı èÀlem-i Seyyíd-i èÀlí neseb 

 RÀàıb-ı cÿd u himem nÀm-Àver-i ãÀóib-óaseb 

 

2. Maôhar-ı feyø-i ÒudÀ Seyyíd Muóammed kÀm-baòş 

 Zümre-i erkÀn-ı devletden vücÿdı müntaóab 

 

3. Ol mekÀrim-píşe zíşÀn ü muèallÀ pÀyeniñ 

 Bí-kesÀna müşfíú ü raóm-Àver olmaú kÀrı hep 

 

4. ZÀt-ı pÀki menbaè-ı èizz-i vaúÀr olsa n’ola 

 Resm-i ÀdÀb öğrenir ùavrından aãóÀb-ı edeb 
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5. SÀbıúa üç defèa almışdı bu vÀlÀ manãıbı 

 Defèa-i rÀbièdir oldı meymenetle bí-taèab 

 

6. Buldı bu manãıb şeref zÀt-ı şerífinden yine 

 RevnÀú-ı ulÀsını kesb itmeğe oldı sebeb 

 

7. SÀúí-i gül-çehre-i iúbÀl ãunsun cÀm-ı feyø 

 Bezminiñ òuddÀmı olsun dem-be-dem èıyş u ùarab 

 

8. Eylesün mièmÀr-ı úudret bünye-i úadriñ bülend 

 Raòne-dÀr olsun esÀs-ı çeşm-i óÀsid rÿz u şeb  

 

9. ÇÀkeri FÀiú bu tÀm tÀriòle tebrík ider 

 Şehr-emíní oldı bir èÀlí-himem vÀlÀ-neseb 

       1214 

 

 

47 

Şehídlik NÀm Maóaldeki ZÀviye-i BektÀşiyye’niñ BÀ-emr-i HümÀyÿn Tecdídi 

TÀriòidir 

 

FeèilÀtün/ FeèilÀtün/ FeèilÀtün/Feèilün 

 

1. ŞÀh-ı Cem-kevkebe sulùÀn-ı cihÀn Maómÿd ÒÀn 

 Pertev-i ôıll-ı ÒudÀ pÀdişeh-i re´fet-kÀr 

 

2. Bÿbekr-síret ü FÀrÿú-ı muèaôôam-heybet 

 ŞÀh-ı èOåmÀn-hayÀ vü Esedullah-vaúÀr 
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3. èÁrif-i nükte-i esrÀr-ı buùÿn u ôÀhir 

 VÀúıf-ı òurde-i aóvÀl-i ùaríú-i ebrÀr 

 

4. NÀgehÀn úaãd-ı ziyÀretle o sulùÀn-ı benÀm 

 Seyr-i gül-geşt iderek itdi bu mevziède úarÀr 

 

5. Geldi bu meşhed-i pÀk-i şühedÀya gördü 

 Dil-i èÀşıú gibi bir köhne òarÀb zÀviye vÀr 

 

6. Óürmet itdi ÓÀcı BektÀş-ı Velí Óaøretine 

 Oldı tecdídne fermÀn-ı hümÀyÿn ıãdÀr 

 

7. Hep erenler demine hÿ diyeler tÀ-be-úıyÀm 

 YÀver olsun aña úırúlar yediler leyl ü nehÀr 

 

8. Pertev-endÀz-ı ãalÀbet ola tíà u teberi 

 İde Óaúú düşmenini maôhar-ı ism-i úahhÀr 

 

9. Óarf-i cevherle budur mıãraè-ı tÀriò FÀiú 

 Naôa-ı úuùb-ı cihÀn úıldı bu dergÀhı èimÀr 

       1227 
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48 

TÀriò-i BinÀ-yı HümÀyÿn u ÁåÀr-ı Òayriyye ŞehinşÀh-ı Rubè-ı Meskÿn BerÀy-ı 

ÒÀnúÀh-ı Saèdiyye Der-maóall-i Ùaşlıburun 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. ŞÀh-ı Óaydar-menúabet Maómÿd ÒÀn-ı zi’l-kerem 

 Maôhar-ı sırr-ı velÀyet server-i èÀlí-tebÀr 

 

2. Ol şeh-i Edhem-mizÀc ü BÀyezídí-meşrebiñ 

 Kim nigeh-dÀrı ricÀlü’l-àayb olur leyl ü nehÀr 

 

3. Úalb-i pÀk-i mülhemi bir kÀn-ı feyø olsa n’ola 

 Emr-i mübhem ôÀhir ü bÀùında andan ÀşikÀr 

 

4. Bir şehinşÀh-ı zevi’l-èirfÀn ki kilk-i ùabèı hep 

 Óubb-ı ehlullÀhı itmiş Naúş-bend-i iètibÀr 

 

5. äít-i êarb-ı èadli gÿyÀ bir RifÀèí mürşidi 

 Saùvet-i bími anıñ Àteş-feşÀn-ı her şerÀr 

 

6. Óalvet ü celvetde èubbÀd-ı ciÀn ol dÀveriñ 

 Naàme-senc-i gülşen-i medóinde olmuşdur hezÀr 

 

7. Mevlevíler gibi devr eyler ricÀlullah anıñ 

 ÓÀle-veş meydÀn-ı óıfôında olurlar òalúa-dÀr 

 

8. Her ùaríúiñ ehli dil-bend-i duèÀdır óÀãılı 

 Çoú göñüller yapdı el-óaú ol şeh-i himmet-şièÀr 
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9. Maôhar-ı cÿdudur ez-cümle bu nev-inşÀ daòi 

 Lemèa-sÀz-ıcevher-i nuùúıyla oldı tÀb-dÀr 

 

10. Úuùb-ı aèôam yaèni Saèdüddín-i ŞeybÀniyyeniñ 

 ZÀtına hürmetle itdi işbu dergÀhıñ èimÀr 

 

11. Óaúú o sulùÀna muèaôôam pÀyeyi itsün müdÀm 

 Şevket-i iúbÀl-ile taótında da´im pÀy-dÀr 

 

12. Cümle rÿóÀniyyet-i sÀdÀt-ı saèdiyye hemÀn 

 Olalar her bir umÿrunda anıñ òidmet-güzÀr 

 

13. Çille-bend-i òalvet-i evãÀfı oldım ben daòi 

 ÓÀl-i dille oldı bu naômım baña óÀùır-figÀr 

 

14. Óaydarí-ÀsÀ àazel-òÀn-ı duèÀsı olaraú 

 Ùabèıma daèvÀt-ı şÀhí FÀiúÀ oldı medÀr 

 

15. Düşdi bir tÀriò-i mıãraè óÀùıra böyle didim 

 Tekye-gÀh-ı ehl-i óÀli yapdı şÀh-ı Cem-vaúÀr 

       1228 
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49 

TÀriò 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Kerím-i kÀm-baòşÀ Óaøret-i ÓÀlet Efendi’niñ 

 BinÀ-yı rifèati mièmÀr-ı úudretle metín oldı 

 

2. Bu devlet-òÀneyi zíbÀ vü rÀnÀ eyledi tecdíd 

 İmÀret-yÀb-ı cÿd u himmetiyle bihterín oldı 

 

3. Gelüp cevherí tÀriò-i mıãraè óÀùıra böyle 

 MübÀrek-bÀd bu sÀóil-òÀne nev-naúş-i güzín oldı 

       1234 

 

 

 

50 

Aynalıúavaú SÀóil-sarÀy-ı HümÀyÿnu’nda İnşÀ Olunan Çeşmeniñ TÀriòidir  

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Áb-ı rÿy-ı tÀc u taót èAbdülóamíd ÒÀn’ıñ ÒudÀ 

 ZÀtıñ itmiş meòar-ı èOåmÀniyÀn bí-irtiyÀb 

 

2. Ol sipihr-i mihr-i devlet kim seòÀb-ı cÿdunuñ 

 Sÿ-be-sÿ sírÀbí-i iósÀnıdır her şeyò ü şabb 

 

                                                
 49: derkenar Ü1,Ü2 
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3. “Eføalü’l-èamÀl” óadíå-i enbiyÀ mefhÿmunu 

 Eyleyüp icrÀ be-herÀn ol şeh-i şevket-me´Àb 

 

4. Her ùaríúden mÀcerÀ-yı müddeèíyi bend içün 

 Úıldı bir nevè ùaró-ı zíbÀ çeşmeden icrÀ-yı Àb 

 

5. İçse İskender eger Àb-ı óayÀtı görmege 

 Cismini reşk-i óarÀret şimdi eylerdi óarÀb 

 

6. Teşne-gÀn-ı Enderÿn içsün gelüp èayn-ı zülÀl 

 Var mıdır miåli bu dil-cÿ çeşmeniñ versün cevÀb 

 

7. Böyle işrÀb ile FÀiú tÀm tÀriòiñ anıñ 

 Virdi bu cÀya bu vÀlÀ çeşme el-óaú Àb u tÀb 

       1202 

 

 

51 

BeşikùÀş’da Uzuncaova NÀm Maóallede BinÀ Olunan Çeşme-i HümÀyÿn TÀriòidir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Áb-ı rÿy-ı şÀn-ı devlet dÀver-i deryÀ-nevÀl 

 Şeh Selím ÒÀn-ı èadÀlet-píşe-i ãÀóib-kemÀl 

 

2. Cÿd-ı luùfı sÿ-be-sÿ neşr olmada bu èÀleme 

 Nice òayrÀta muvaffaú úıldı Óayy-ı LÀ-yezÀl 

                                                
 5: Àb: mÀ Ü3,Ü4. 
 51: BeşikùÀş’da Uzuncaova Maóallesinde BinÀ Buyrulan Çeşme-i HümÀyÿn TÀriòidir Ü3, Ü4. 
 2: LÀ-yezÀl: zü’lcelÀl Ü1, Ü2. 
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3. CÀy-ı bí-Àb idi èayn-ı re´fetiñ icrÀ idüp 

 Oldı bu ehl-i maóalle ser-be-ser Àsÿde-óÀl 

 

4. Aç duèÀya destiñi içdkçe Àbı çeşmeden 

 Eyle daèvÀt-ı şehinşÀhiyyeyi rÿz u leyÀl 

 

5. Böylece işrÀb úıl tÀriò-i tÀmıñ FÀiúÀ 

 Çeşme-sÀr-ı resm-i dil-cÿ Àb-ı ãÀfí-i zülÀl 

       1205 

 

 

52 

BeşikùÀş’da Maçúa Maóallesi’ndeki BinÀ Olunan Çeşme-i HümÀyÿn TÀriòidir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Cÿy-bÀr-ı maèdelet SulùÀn Selím ÒÀn’ıñ ÒudÀ 

 Şevketiñ úılsun dem-À-dem zíb-sÀz-ı kÀ´inÀt 

 

2. Teşne-i Àb-ı èaùÀsı idi el-óaú bu maóal 

 Úıldı icrÀ himmetiñ ol şÀh-ı memdÿhü’s-sıfÀt 

 

3. ÇÀkeri FÀiú daòi tÀriò-i itmÀmıñ didi 

 Çeşme-i nev-ùaró-ı dil-cÿdan gel iç Àb-ı óayÀt 

       1205 
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53 

Òocapaşa’daki Çeşmeye TÀriòdir 

 

Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün 

 

1. ÓÀúÀn-ı İskender-ãıfat Maómÿd ÒÀn-ı ník-baòt 

Zíb-Àver-i díhím ü taót şÀhenşeh-i deryÀ-nevÀl 

 

2.  İósÀnıdır èayn-ı óayÀt reyyÀn olur hep kÀ´inat 

Bir úatredir Níl ü Fırat cÿdıyla yÀd olsa miåÀl 

 

3.  Óaúú şevketiñ müzdÀd ide her Àn dem-i dil-şÀd ide 

Tevfíúiñi imdÀd ide dÀim o óayy ü Zü’l-celÀl 

 

4.  FÀtió Muóammed ÒÀn iken èÀlemlere sulùÀn iken 

Bu çeşmesi cÿşÀn iken gelmiş idi ana zevÀl 

 

5.  ŞÀh-ı cihÀnın bu zamÀn óÀãã-ı óarímínden hemÀn 

Dördüncü úadın nÀgehÀn yapdırdı ol níkÿ-óisÀl 

 

6 . Rÿó-ı şerífiñ şÀd idüp hem çeşmesin ÀbÀd idüp 

Aúıtdı ãuyuñ yÀd idüp atşÀna her rÿz u leyÀl 

 

7. TÀriò libÀsım böyle biç bir miåli FÀiú var mı hiç 

Dest-i duèÀya aç gel iç bu çeşmeden èayn-ı zülÀl 

1234 

 

 

 



 158 

54 

Úaøasker İsóaú Efendi Merhÿmuñ TÀriò-i VefÀtıdır 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. èÁlim-i şírín-zebÀn İsóaú Efendi-i benÀm 

CÀy-gÀh-ı menzil-i èuúbÀyı úıldı cilve-gÀh 

 

2. Her taríú ile musaóóar idi èilm ü maèrifet 

Semt-i èirfÀn u kemÀl olmuşdı aña şÀh-rÀh 

 

3. Murà-ı hÀtifden çıúıp bir dÀne FÀiú böyle ãít 

Ùÿùí-i Mıãr-ı feãÀóat idi İsóaú öldü Àh 

      1195 

 

 

55 

Úanlıca’da Medfun MeşÀyiò-i KirÀmdan Meróÿm Şeyò Seyyíd èAùÀ Efendi’niñ 

VefÀtı TÀriòidir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. VÀúıf-ı sırr-ı ùaríú-i Naúşibendí Şeyò èAùÀ 

Pír-i kÀmil èÀlim ü èÀúil èazíz-i ercümend 

 

2. ÒÀcegÀn erkÀnını taèlím idüp bunca zamÀn 

ÙÀlib-i sırr-ı óaúíúat aldı andan nuãó u pend 

 

                                                
 54/1: èÁlim-i: èÁlim ü Ü3,Ü4. 
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3. Hÿş-der-dem sırrına ÀgÀh olup keåretde de 

Òalvet-i der-encümen eyler idi ol hÿş-mend 

 

4. Gÿşına irdi òitÀb-ı “irciè-í” nÀgÀh anıñ 

Oldı lÀhÿt èÀleminden rÿó-ı pÀki òisse-mend 

 

5. Fevtine bir tÀm tÀriò söyledi FÀiú didi 

Göçdi Allah deyu ol pír-i ùaríú-i Nakşibend 

1202 

 

 

56 

Eyüb’de Medfÿn MeşÀyiò-i Naúşíbendíye’den Şeyò èİsÀ Efendi Meróÿmuñ VefÀtı 

TÀríòidir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Şeh Selím ÒÀn-ı mekÀrim-píşe dehriñ serveri 

Çoú göñüller yapdı vÀr olsun anıñ himmetleri 

 

2. BÀ-òusÿs bu türbe-i vÀlÀyı bünyÀd itdirip 

Cÿd-ı lutfı verdi bu dergÀha òoş zíb ü feri 

 

3. Òayli dem bu òÀn-úÀha post-nişín olmuş idi 

Yaèni Şeyò èİsÀ Efendi rÀh-ı tevóídiñ eri 

 

4. Şemèine erdi nidÀ-yı “ircièí” yÀ Hÿ didi 

ElvedÀè itdi ùaríúiñ şeyò-i sÀlik perveri 
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5. Geldi bir Àh ile FÀiú fevtine tÀriò didi 

Göçdi bÀúí èÀleme ehl-i muóabbet rehberi 

1206 

 

 

57 

MeşÀyiò-i Òalvetiye’den Beyúozlu Şeyò HÀfıô Efendi Meróÿmun VefÀtı TÀriòidir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Şeyò-i kÀmil Òalvetí ÓÀfıô Efendi nÀgehÀn 

ÒÀn-úÀh-ı bí-beúÀda dem çekerken Hÿ diyÿ 

 

2. Sünbül-i baà-ı fenÀdan tabèına erdi fütÿr 

Şemè idüp gül-àonçe-i èuúbÀyı ol òoş-bÿ diyÿ 

 

3. Baór-i raómet cÿşişinden sırrına erdi nidÀ 

VÀr ise çirk-i úuãÿruñ pÀk olur gel yÿ diyÿ 

 

4. èAyn-ı èirfÀn ile gördü bildi vuãlat menziliñ 

CÀn atıp gitdi aña àÀyetle pek dil-cÿ diyÿ 

 

5. Sen de nuùú it FÀiúÀ tÀriò-i fevtiñ böylece 

Pír-i aãóÀb-ı ùaríúat göçdi “yÀ men hÿ” diyÿ 

1208 
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58 

SulùÀn-zÀde èAbdi Beg Meróÿmuñ VefÀtı TÀriòidir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Bí-beúÀ dünyÀda Àòir herkesin óÀli budur 

Úıl naôar èibretle óÀùırda bu olsun sÀnióa 

 

2. Aldı ãayyÀd-ı ecel ãÀóib-neseb bir genç begi 

Óüzn-ile geldi o demde úalbime bu lÀyıóa 

 

3. Beyt-i dilden çıúdı bir tÀriò FÀiú böylece 

Oúu yÀ Hÿ rÿóuna Abdi Beg’iñ bir FÀtióa 

1227 

 

 

59 

MeşÀyiò-i Òalvetiyeden ZekÀyí Efendi Meróÿmuñ VefÀtı TÀrióidir 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. NÀm-dÀş-ı MuãùafÀ pír-i mücÀhid Òalvetí 

Mürşíd-i rÀh-ı ùaríúat rehber-i aãóÀb-ı óÀl 

 

2. Úuùb-ı aèøÀm pír-i şaèbÀn mesleğinden feyø alup 

NÀ´il-i sırr-ı òilÀfet olmuş iken bÀ-kemÀl 

 

3. Sırr-ı mebde´ neydigin èaúl-ı meèÀd ile bilüp 

Terk-i NÀsÿt eyleyüp LÀhÿta itdi irtióÀl 
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4. Oúusun her èÀşıú u sÀlik olan bir FÀtióa 

Rabb-ı eróam rÿóuna íãÀl ide rÿz u leyÀl 

 

5. Düşdi bir tÀriò-i mıãraè fevtine FÀiú didim 

Naúd-ı cÀn ile ZekÀyí aldı kÀlÀ-yı visÀl 

1227 

 

 

60 

BeşikùÀş Mevleví-ÒÀnesinin Şeyòi Maómÿd Dedeniñ VefÀtı TÀriòidir 

 

Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün 

 

1. èÁrif be-óaúú ol verme dil naúş-ı cihÀn seyrÀnına 

MÀr-ı münaúúaşdır o bil pür-zehr olur yÀrÀnına 

 

2. Bu nÀli-i nÀy-ı fenÀ ímÀ ider sırr-ı beúÀ 

Olmuş münÀdí gÿyiyÀ bu keåretiñ óayrÀnına 

 

3. Yaèni bu şeyò-i zi’l-óaseb hem seyyid-i vÀlÀ-neseb 

Olmuş iken pír-i edeb çekdi ecel pírÀnına 

 

4. TÀriò-i fevti zikr olup tennÿre-bend-i fikr olup 

FÀiú bu manÀ bikr olup baú miåli yoú ceyrÀnına 

 

5. BÀúí değil bu àam-kede çün gördü hep Àfet-zede 

Devr eyledi Mahmÿd Dede gitdi beúÀ devrÀnına 

1234 

                                                
 60: 64a S1, derkenar Ü1, Ü2. 
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61 

BerÀy-ı Tariò-i Fetó-i Medíne-i Münevvere Be-NÀm-ı SulùÀn Maómÿd ÒÀn-ı æÀní 

ÙavvelAllÀhu Ömrehÿ 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. CihÀn-dÀr-ı muôaffer ÒÀn-ı Mahmÿd-ı kerem-kÀrıñ 

Vücÿd-ı pÀkidir cism-i cihÀna rÿó olan óÀlÀ 

 

2. Òıdiv-i dÀd-güster kişver-ÀrÀ-yı Sikender-fer 

Kerím-i kÀm-baòş-ı bende-perver şÀh-ı bí-hem-tÀ 

 

3. Hemíşe zÀt-ı pÀki Kaèbe-i maúãÿd-ı èÀlemdir 

Ser-i kÿyuñ ùavaf-gÀh itse àayb ehli nola bir cÀ 

 

4. ÒilÀfetle velÀyet vÀriåidir cedd-i pÀkinden 

O sulùÀn-ı muèaôôam şehr-i yÀr-ı ôÀhir ü maènÀ 

 

5. Be-óükm-i Óaúú òavÀric Yeårib ü BaùóÀ’ya bir müddet 

Anıñ èahd-i şerífinden muúaddem itdi istílÀ 

 

6. Serír-efrÿz-ı evreng-i òilÀfet olalı ammÀ 

ZülÀl-i himmet ü iúdÀmın ol semte idüp icrÀ 

 

7. Kesip ol şÀh-ı Óaydar-menúabet tíà-ı nüfÿzuyla 

Tasalluù riştesiñ hep hÀricíniñ zülfikÀr-ÀsÀ 
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8. Bu demde müjde-i fetó-i Medíne eyledi tebşír 

Úulÿb-ı mü´miníne oldı àÀyetle feraó-baòşÀ 

 

9. Medíne şehr-i sulùÀn-ı rüsÿldür bu beşÀretdir 

Nice fetó-i fütÿóa müjdecidir süphe yoú úaùèÀ 

 

10. Delílimdir óadíå-i MuãùafÀ Àsÿdedir devlet 

İder èaãr-ı şehinşÀhíde rÀóat ser-be-ser dünyÀ 

 

11. CihÀn durduúça zíb-i taót u díhím olsun ol server 

Nice şehzÀdelerle nes´e-yÀb itsün anı MevlÀ 

 

12. Gelince ãít-ı müjde semèime aldım ele òÀmem 

Yazup bu tÀm tÀriòi serièÀn eyledim imlÀ 

 

13. Ôuhÿr itdi bu mıãraè beyt-i dilimden FÀiúÀ böyle 

Medíne mülkünü Maómÿd ÒÀn aldı yine ÓaúúÀ 

1227 

 

 

62 

Naôm-ı TaãavvufÀne Naôíre-i Şeyò áÀlib-i Mevleví 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

I 

1. Ey ôuhÿr-ı nÿr-ı aúdes dilde úÀnımsın benim 

V’ey óuøÿr-ı zevú-i úalbim tende cÀnımsın benim 

2. Úandesin bilmem efendim lÀ-mekÀnımsın benim 

ÁşikÀr itsem daòi sırr-ı nihÀnımsın benim 
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II 

1. Devóa-i èÀlemde sensiz zevúi yok cÀnÀ gülün 

Neyleyim nezzÀresiñ bu òÀú-dÀnda sünbülün 

2. Söyledirsin şem’-i èaşúınla bu şeb dil bülbülün 

ÁşikÀr itsem daòi sırr-ı nihÀnımsın benim 

 

III 

1. Nÿr-ı ruòsÀrın görünce èaúlım oldı tÀr-mÀr 

Eyledi Mansÿr-ı dil esrÀr-ı èaşúı ÀşikÀr 

2. äaúlarım fikr-i visÀliñ sínede leyl ü nehÀr 

ÁşikÀr itsem daòi sırr-ı nihÀnımsın benim 

IV 

1. Çeşm-i dil gördükçe hüsnüñ varlıàım oldı èadem 

Nice yüzden gösterir biñ şíve baúdıúça bu dem 

2. Söyledirse rÀz-ı úalbi feyø-i èaşúın dem-be-dem 

ÁşikÀr itsem daòi sırr-ı nihÀnımsın benim 

V 

1. äadr-ı dilde sÿz-ı èaşúın iòtifÀ itsün hemÀn 

Gizli sırrım ÀşıúÀr itdirme lutf et el-amÀn  

2. èÁşıúa bürhan gerek FÀiú ise bir nÀ-tüvÀn 

ÁşikÀr itsem daòi sırr-ı nihÀnımsın benim 

 

 

                                                
 62/V: Bu dörtlüğün 2. ve 3. mısraları Ü1 ve Ü2’de yer derğiştirmiştir. 
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63 

Taómís-i áazel-i BeşíkùÀşí YaóyÀ Efendi 

Kuddise Sırrıhu 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

1 

 Naôra-i èibret içün çeşmÀnı tencíl itmişüz 

ÒÀk-pÀy-ı evliyÀyı yaèni tekóíl itmişüz 

CÀn u dilden ÀsitÀnı pír-i taúbíl itmişüz 

Ders-i èaşúı biz fenÀ ãaónında tekmíl itmişüz 

Sanmañız seyr-i SemÀní ile taóãíl itmişüz 

 

2 

SürmedÀn-ı intiôÀrda mÿy-ı àamzem oldı míl 

Eşk-i çeşmim óasret-i vuãlatla aúdı hemçü Níl 

ÙÀlib-i èaşú oldıú itdik şimdi terk-i úÀl u úíl 

Biz tetimmÀt-ı ùalebde ãÿòte oldıú nice yıl 

Me´kel-i devr içre àam ùasını taúbíl itmişüz 

 

3 

Díde-i dil nÿr-ı feyø-i Óaúú’dan aldı tÀbını 

SÀúí-i èaşú ãundı çün cÀm-ı şarÀb-ı nÀbını 

Saña virdim zÀhidÀ dehriñ bu şeyò ü şÀbını 

Bulduú istiànÀ ile tevóíd-i òayrın bÀbını 

Óücre-i faúr u fenÀda nefsi tezlíl itmişüz 

 

4 

Didi bir pír-i hidÀyet-gír-i maèni-intisÀb 

ŞÀh-rÀh-ı istiúÀmetdir hemÀn rÀh-ı ãavÀb 
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Gÿş-ı pür-hÿşum olunca zíver-i feyø-i òitÀb 

äafóa-i zilletde bulduú şübheye şÀfí cevÀb 

KÀ´inÀt-ı icmÀliñ ol vech üzre ùafãíl itmişüz 

 

5 

Söyle kimdir gel bu dÀr-ı àamda olmuşlar bekÀm 

RÀh-ı Óaúú’da eyle taóãíl-i kemÀl ü ník-nÀm 

TÀ-be-key óubb-ı sivÀ ile mürÿr-ı ãubó u şÀm 

Ey mülÀzımlar nedir bu saèy-ı bí-óÀãıl müdÀm 

Bir gün olur diye siz hep ömrü taèùíl itmişüz 

 

6 

FÀiúÀ bu ãaón-ı èÀlem ser-be-ser àavàÀdurur 

Rütbe-i resmiyyesi bí-sÿd u nÀ-ber-cÀdurur 

Devlet-i bÀúí hemíşe èizzet-i èuúbÀdurur 

KÀøaskerlik müderris manãıb-ı ednÀ durur 

ÁitÀn-ı Óaúú’ı biz kevneyne tafêíl itmişüz 

 

 

64 

Beşikùaş’da Medfÿn Şeyò Mehmed äıddíúü’n-Naúşíbendí el-meşhÿr Bí-ibnü’n-

NeccÀr Úuddise Sırrıhu Óaøretleriniñ áazeliniñ Taómísidir Ki èÀcizÀne BeyÀn 

Olunur 

 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1 

áaríb-der-vaùan olmuş gibi gezip óayrÀn 

FirÀú-ı yÀr beni itdi zÀr u ser-gerdÀn 
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Çıúıp memÀlik-i şehr-i vücÿdı devre hemÀn 

SeyÀóat eyler iken dilde eyledim seyrÀn 

Göründü nÿr-ı ÒudÀ ãadr-ı dilde bana èayÀn 

 

2 

Budur bu tekye-i fÀníde sÀlikÀ saña iş 

Gel olma óÀãılı bí-gÀne yÀriñ ile biliş 

Alınca pertev-i feyøi oturma zikre giriş 

ÓicÀb-ı ôulmeti terk eyle nÿr-ı Óaúú’a eriş 

Ki keşf ola saña bi’l-cümle ÀşikÀr u nihÀn 

 

 

3 

Bu yolda saña sivÀ cÀmesi mi dÀmen-gír 

Anı keser hele mıúraø-ı nuùú-ı óaøret-i pír 

Silüp dil Àyinesin ol hemíşe ãaf-øamír 

Derÿnı çirk-i èalÀyıúdan idegör taùhír 

ÒavÀùırÀt-ı sivÀnıñ içine düşme amÀn 

 

4 

Egerçi mes´ele-i ders-i èaşú-ı muàlaúdır 

Rumÿz-ı fetóine ammÀ ki himmet evfaúdır 

İderse şarf-ı himem ùÀlibÀn-ı elyaúdır 

Göñül ki maôhar-ı nÿr-ı tecellí-i Óaúú’dır 

Olur maèÀní-i sırr-ı haúíúat anda beyÀn 

 

5 

Refíú olursa bu FÀiú-i gedÀya ger tevfíú 

İrer menÀzil-i maúsÿda ol hemÀn taóúíú 
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Budur kelÀm ki buyurmuş èazíz-i pír-i èatíú 

Reh-i rıøÀya èazímetle sÀlik ol äıddíú 

MiyÀneden açıla saña perde-i imkÀn 

 

 

65 

Taómís-i áazel-i Merhÿm RÀàıb PaşÀ-yı 

äadr-ı Esbaú 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1 

Ùutup murà-ı dili óÀl yemiyle rÀma uydurmuş 

Girih-gír eylemiş her tÀr-ı zülfüñ dÀma uydurmuş 

Yazup esrÀr-ı èaşúı úıl úalemle nÀme uydurmuş 

İdüp píçíde zülfüñ óÀl-i èanber-fÀma uydurmuş 

SevÀd-ı mülk-i óüsnüñ mÀh-rÿyum ŞÀma uydurmuş 

 

2 

ÚumÀş-ı çeşm-i bülbülden giyip bir cÀme-i zíbÀ 

èAcÀyip nev-edÀ-yı dil-firíb eyler ki òoş bir cÀ 

MiyÀn-ı devóa-zÀr-ı şívede ol naòl-i gül óÀlÀ 

Tekellüf ber-ùaraf bir başúa vÀdí eylemiş peydÀ 

ÚabÀ-yı sebziñ ol serv-i revÀn endÀma uydurmuş 

 

3 

KemÀn-ı zÿr-ı èaşúı merd olan şÀh-bÀzlar çekmiş 

Velí ríş-i òadeng-i àamzeyi dil-bÀzlar çekmiş 

Kemend-i zülf-i yÀrı èÀşıú-ı nÀ-sÀzlar çekmiş 
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Ne minnetler idüp bÀd-ı ãabÀdan nÀzlar çekmiş 

Períşanlıúda zülfüñ tÀ dil-i nÀ-kÀma uydurmuş 

 

4 

Resíde feyø-i Óaúú her bir nefesde cümle zerrÀta 

İrişmez èaúl-ı úul bu kÀr-gehde gerdiş-i zÀta 

Naôar úıl çeşm-i èibretle dem-À-dem sen şu´ÿnÀta 

Değil tedbír ile bir ferd-i úÀdir maóv-ı iåbÀta 

Süùÿr-ı nüsóa-i taúdíre kimdir òÀme uydurmuş 

 

5 

Bu demde zÿ-fünÿn saèd-ı baòta naòs olup àÀlib 

Sirişt-i ùabè-ı èÀlem hep felek-meşrepliğe ùÀlib 

Taèaccüb itme FÀiú olma úíl u úÀle gel zÀhib 

èAceb mi peyrev-i ebnÀ-yı dehr olmuş ise RÀàıb 

O da vÀdí-i reftÀrıñ baúıp eyyÀma uydurmuş 

 

 

66 

 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

I 

1. Çoú gördü şíşe-bÀz felek nigÀrımı 

Óasret-keşíde eyledi leyl ü nehÀrımı 

2. Görsem dimez misin èacabÀ dil-fikÀrımı 

Gÿş idin mi söyle acÀbÀ Àh u zÀrımı 

X. Gel gel yetiş ki aldı firÀúıñ úarÀrımı 

Yaàmaya verdi cünd-i àamıñ kÀr u bÀrımı 
                                                
 4/2: úul: gel Ü1, Ü2, Ü3, Ü4, S1. 
 66: 48a S1. Başlık yok. Ü1, Ü2, Ü3, Ü4 - 
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II 

1. Ey gül-èizÀr gülşen-i èaşúın hezÀrıyım 

Óasret-keşíde nÀle-künÀn zÀr ü zÀrıyım 

2. Sen àonçeniñ hemíşe velí ben bahÀrıyım 

Dil-besteyim úudÿmunüñ ümmíd-i vÀrıyım 

X. Gel gel yetiş ki aldı firÀúıñ úarÀrımı 

Yaàmaya verdi cünd-i àamıñ kÀr ü bÀrımı 

 

III 

1. Göñlüm şarÀb-ı laèl-i lebinden devÀ diler 

Maòmÿr-ı renc-i firúatiñ olmuş şifÀ diler 

2. FerdÀya ãalma senden efendim vefÀ diler 

Bir kerre görmeğe seni ol cÀn fedÀ diler 

X. Gel gel yetiş ki aldı firÀúıñ úarÀrımı 

Yaàmaya verdi cünd-i àamıñ kÀr ü bÀrımı 

 

IV 

1. Besdir ki murà-ı óasrete dil ÀşinÀ ola 

Símurà-ı ÚÀf-ı vuãlata àayrı mekÀn ola 

2. LÀyıú değil ki görmeyeli çoú zaman ola 

Gözden peri gibi vechiñ nihÀn ola 

X. Gel gel yetiş ki aldı firÀúıñ úarÀrımı 

Yaàmaya verdi cünd-i àamıñ kÀr ü bÀrımı 

 

V 

1. FÀik fütÀden olmuş ise iftiòÀrdır 

Bil kadr [ü] gönlünü sen anın ber-güzÀrdır 

2. äÀdıúdır èaşú-ı pÀk-ile hem saña yÀrdır 

HicrÀnıñ ile şimdi velí kÀrı zÀrdır 
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X. Gel gel yetiş ki aldı firÀúıñ úarÀrımı 

Yaàmaya verdi cünd-i àamıñ kÀr ü bÀrımı 

 

 

67 

 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

1 

Her òıred-mend göñül sırrına èaúl irdiremez 

Bilmeyen sırr-ı dili menzíl-i vaãla iremez 

Yaèni evøaè-ı sülÿli ile òadşe viremez 

Göñül AllÀh evidir aña münÀfıú giremez 

 

2 

İstiúÀmetle reh-i Óaúú’a o kim sÀlik olur 

Tíà-i èüryÀn gibidir pertev-i dil mÀlik olur 

Keser ol tíà úomaz düşmenini hÀlik olur 

Göñül AllÀh evidir aña münÀfıú giremez 

 

3 

Mescide zimmí-i bennÀ girer ammÀ lÀkin 

Anı ièmÀr yine bÀníleri eyler sÀkin 

Fehm úıl bu süòanı var ise eger idrÀúın 

Göñül AllÀh evidir aña münÀfıú giremez 

 

4 

Gir ùahÀretle ùavÀf eyle murÀdıñ iste 

ÓÀãılı mÀ-óaãal-i maùlab aña peyveste 

                                                
 67: Başlık yok.  
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Sen girer ãanma èadÿyı aña yol yoú beste 

Göñül AllÀh evidir aña münÀfıú giremez 

 

5 

Bekle ol òÀneyi FÀiú gibi gel der-bÀn ol 

Sen o ev ãÀóibine her dem ü Àn-ı mihmÀn ol 

Hiç hirÀs eyleme şemşír gibi hem èüryÀn ol 

Göñül AllÀh evidir aña münÀfıú giremez 
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İBTİDÁ-YI GAZELİYYÁT Fİ-ÓARFİ’L-ELİF 

 

1 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. èÁşıú-ı dil-òasteye olmazsa cÀnÀn ÀşinÀ 

Çeşm-i pür-òÿnı olur elbetde giryÀn-ÀşinÀ 

 

2. TÀ-be-dÀmen cÀme-i nÀmusı èaşú eyler dü-çÀk 

Pençe-i zÿr-Àvere olmaz giribÀn ÀşinÀ 

 

3. Úalb-i ãÀfí tíre-diller ile ülfet eylemez 

ZÀhide olmaz gürÿh-ı merd-i rindÀn ÀşinÀ 

 

4. Kenz-i ùabè-ı maôhar-ı feyø olmadıysa olamaz 

Maèni-i dürdÀneye her bir süòandan ÀşinÀ 

 

5. èAfv-ı cürm-i mücrimÀn-ı mevèÿddur yevm-i vaèíd 

Maôhar-ı iósÀn olur ol demde èıãyÀn-ÀşinÀ 

 

6. Kaèr-ı baór-i úulzÿm-i èirfÀnı fehm eyler olur 

áarúa-i deryÀ olanlar dürr ü mercÀn-ÀşinÀ 

 

7. Her ne deñlü olsalar Àhÿ-yı vaóşí-veş yine 

FÀiú’in göñlüyle her dem çeşm-i òÿbÀn ÀşinÀ 
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2 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. BÀbilistÀn-ı ruòun mülk-i cünÿn oldı baña 

áamzeniñ her nigehi siòr ü füsÿn oldı baña 

 

2. Cüst-cÿ eyler iken Àb-ı óayÀtıñ èaynıñ 

Cÿy-bÀr-ı deheniñ rÀh-nümÿn oldı bana 

 

3. Tek ü tÀz itmede meydÀn-ı taóammülde bu dem 

Tevsen-i çarò-ı felek zÀr u zebÿn oldı baña 

 

4. Nÿr-ı dídem saña her medd-i nigÀhım gÿyÀ 

Úaãr-ı òülyÀ-yı visÀlinde sütÿn oldı bana 

 

5. Micmer-i tende yaúıñ èÿd velí söyle èaceb 

ÓÀl-i èaşúıñ mı nedir daà-ı derÿn oldı baña 

 

6. Meclisimden çekeli sen ayaàı sensiz Àh 

Çekdiğim sÀàar-ı mül kÀse-i òÿn oldı baña 

 

7. Naôm-ı İóyÀ-yı naôírimle muèaùùar ideli 

FÀiúÀ kilk-i süòan àÀliye-gÿn oldı bana 

                                                
 2: rÀh: reh Ü3, Ü4. 
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3 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. èÁşıú-ı dil-òasteyim ey şÿò-ı mümtÀzım saña 

Bir niyÀzım var geçer mi bilmezem nÀzım saña 

 

2. Naàme-i hicrinle eyler bu kemÀn-ı síne Àh 

Hiç te´åír eylemez mi Àh-ı dem-sÀzım saña 

 

3. Sırr-ı èaşúım duydı èÀlem óalúı cÀnÀ ser-be-ser 

Yoòsa maèlÿm olmadı mı dildeki rÀzım saña 

 

4. Vardı tÀ mülk-i HicÀz’a evce çıúdıúça bu dem 

NÀle-i èaşúım şetÀret verdi şeh-nÀzım saña 

 

5. Söyle ey meh FÀiú’e bÀzÀr-ı èaşúda ãarf içün 

Her zaman naúd-ı dil-i èÀşıú mı hep lÀzım saña 

 

 

4 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1. èÁşıú ümíd-i vaãlla dil-dÀdedir saña 

Ey dil-rübÀ teraóóum it üftÀdedir saña 

 

2. Defè-i òumÀr-ı èaşúa budur çÀre ey göñül 

Bezm-i mióende yaèni ilÀc bÀdedir saña 
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3. Çaldırma naúd-i gönlünü beyhÿde ol mehiñ 

Hep düzd-i çeşmi bir nigeh-i sÀdedir 

 

4. ÒülyÀ-yı vuãlatıñla şehÀ èÀşıúıñ seniñ 

Dest-ÀşinÀlık ile temennÀdadır saña 

 

5. Maórÿm-ı luùfuñ eyleme ey mihr-i evc-i nÀz 

FÀiú kemÀl-i şevúle dil-dÀdedir sana 

 

 

 

5 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Aúmadı cÿy-ı murÀda cÿy-bÀr-ı ilticÀ 

Zevú-i úaãr-ı úalbi sÿzÀn itdi nÀr-ı ilticÀ 

 

2. Nev-civÀn-ı ùabèımı seyr eyledi èarz u niyÀz 

Úad-óamíde úıldı óayfÀ anı bÀr-ı ilticÀ 

 

3. Öyle mest oldı göñül cÀm-ı emelden sÀúiyÀ 

Ser-girÀn itdi beni Àhir òumÀr-ı ilticÀ 

 

4. Gerdiş-i devriñ òarÀb olsun senin de ey felek 

İtmesün dermÀn saña úuùb-ı medÀr-ı ilticÀ 

 

5. ÚÀf-ı istiànÀya uçdı şimdi èankÀ-yı göñül 

ÁşiyÀn olmaz aña àayrı bu dÀr-ı ilticÀ 
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6. Bulsa bir ãÿretle mir’at-ı derÿnum incilÀ 

èArø ider elbet cemÀlin baña yÀr-ı ilticÀ 

 

7. Menzil-i maúãÿda bí-şekk tír-veş vÀãıl olur 

FÀiúÀ vaút-i seóerde Àh u zÀr-ı ilticÀ 

 

 

ÓARFÜ’L-BÁ 

 

6 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Baña ey meh-likÀ tÀb-ı óayÀlin yÀrdır her şeb 

Anınçün çeşm-i dil şevúiñle pür-envÀrdır her şeb 

 

2. Beni ey gül-èizÀrım bülbül itdi gülşen-i óüsnüñ 

FiàÀnımdan çemende bÀà-bÀn bízÀrdır her şeb 

 

3. Dem-À-dem bím-i tíà-i àamze-i òışmınla çeşmÀnım 

Döküp òÿn-ı sirişkin ãubóa dek bídÀrdır her şeb 

 

4. Süòan taèlím iden mir’at-ı vechiñdir baña her gün 

ZebÀnım gÿyiyÀ ùÿùí-i şekker-òÀrdır her şeb 

 

5. N’ola pertev ãalarsa mihr-i naômın gün-be-gün zírÀ 

ÓayÀlin FÀiúÀ şevú-Àver-i güftÀrdır her şeb 
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7 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Çeşm-i óasret kuól-i vuãlatla mükaóóal oldı hep 

Şevú verdi ùabèıma aèdÀ müzellel oldı hep 

 

2. Devr-i èıyş u şevú ü şÀdídir hemÀn sÀúí bu dem 

SÀàar-ı ãaóbÀyı ãun meclis mükemmel oldı hep 

 

3. İtdi ilzÀm óÀkim-i neş’e hele òaãm-ı àamı 

İddièÀ-yı ãoóbet-i şÀdí müdellel oldı hep 

 

4. Geldi miftÀó-ı neşÀt-ı dil úapatdı nÀgehan 

Bestedir bÀb-ı dehÀn àam-ı muúaffel oldı hep 

 

5. Leşker-i ãÿr ü meserret geldi ihrÀc eyledi 

Úalmadı FÀiú úÿdÿretler muèaùùal oldı hep 

 

 

 

HARFÜ’T-TÁ 

8 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Faèÿlün 

 

1. Bir pír-i òarÀbat ãunup cÀm-ı beşÀret 

Bezm-i dili pír itse n’ola kÀm-ı şetÀret 

 

2. BÀzÀr-ı fenÀ bey’ ü şirÀsında øarar var 

Yoú fÀèizi bí-sÿd itmiş encÀm-ı ticÀret 
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3. DükkÀnçe-i fÀníde beúÀ kÀrın it olma 

Ser-mÀye-i aèmÀlle bed-nÀm-ı òasÀret 

 

4. İóyÀsı murÀd olsa olur mürde iseñ de 

Bir pír-i MesíóÀ-deme ilhÀm u işÀret 

 

5. Mehdÿm ise dil-i òÀnesi taùhír úıl eyler 

MièmÀr-ı füyÿøat-ı ÒudÀ tÀm-ı èimÀret 

 

6. VÀúıf olur esrÀra o kim beyt-i derÿna 

Eylerse eğer ãubó eğer şÀm-ı neôÀret 

 

7. FÀiú emel-i Kaèbe saña virmede teşvíş 

Gel úıl óarem-i úalbiñi ÀrÀm-ı ziyÀret 

 

 

 

9 

Mefèÿlü MefÀèílü MefÀèílü Faèÿlün 

 

1. Úaãr-ı dili pür øavè-ı dıraòşende-i èaşú it 

Úoyma àam-ı tÀríúde tÀbende-i èaşú it 

 

2. Úıl zerre iken şemse muúÀrin yürü zÀtıñ 

Bir mÀhıñ olup bendesi efgende-i èaşú it 

 

3. Hep salùanat-ı sırr-ı sirÀyet şeh-i èaşúın 

ŞeydÀlıàı úo kendini var bende-i èaşú it 
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4. ZÀhid gibi maócÿb-ı óicÀb olma cihÀnda 

Eylersen eğer zÀtıñı şermende-i èaşú it 

 

5. Beyhÿde yere pes tek ü tÀzí bu fenÀda 

FÀiú gibi peyk-i dili cÿyende-i èaşú it 

 

 

10 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Dilde tímÀr-ı süòan úÀnımdır eyler óÀãılÀt 

Belki temlík-i zebÀnımdır o gÿyÀ bÀ-berÀt 

 

2. Merd-i meydÀn-ı hünerdir pehlivÀn-ı ùabèımız 

ÒÀmedir elde sinÀn gürz-i girÀn mıdır devÀt 

 

3. äÀóa-i naôm içre parlatsa üzengi yÀ n’ola 

Eşheb-i endíşe-i çÀpük-revÀnımdır çü at 

 

4.  KÀle-i elfÀô u maènÀ úat-be-úat gelmektedir 

RÀh-ı dilde kÀrvÀnımdır maôÀmin ü niúÀt 

 

5.  áarb u şarúı vaãfa ÀàÀz eyler ol pes-perdeden 

Beste-i kilk-i beyÀnımdır bu naúş-ı kÀ’inÀt 

 

6. Bir şeb-i nÿr-ı siyehde gördüm ol cÀnÀneyi 

Tende cÀnım óÀliyÀ òÀùır-nişÀnımdır o zÀt 
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7.  Eşk-i çeşmimden gelür cÿş u òurÿşa dem-be-dem 

FÀiúÀ àıbùa-keşÀnımdır benim Nil ü FırÀt 

 

HARFÜ’æ-æÁ 

 

11 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Ùulÿè-ı şems-i èaşúa şimdi bir meh-pÀredir bÀèiå 

Çıúarsa evce Àhım bu dil-ÀvÀredir bÀèiå 

 

2. N’ola seyr-i cemÀlin gizlese èuşşÀúdan cÀnÀn 

NiúÀb-ı óüsnüñe hep èÀşıú-ı bí-çÀredir bÀèiå 

 

3. Sirişk-i çeşmimi rízan ittiren ey şÿh-ı çeşm-Àlÿd 

Baña her Àn u dem ol àamze-i òÿn-òÀredir bÀèiå 

 

4. Göñül başdan çıúıp èaúlım períşan olmaàa şimdi 

Çıúarken zír-i fesden ùurre-i ùarrÀredir bÀèiå 

 

5. Çalış tezhíb-i aòlÀú itmeğe FÀiú dü-èÀlemde 

Seni nefsinde rüsvÀy itmeğe emmÀredir bÀèiå 

 

 

12 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1.  Serír-i ãadr-ı mekÀrim ki kec-èaùÀya èabeå 

EdÀ-yı óaşmet-i beyhÿde nÀ-sezÀya èabeå 
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2. Bu devóa-zÀrda ne deñlü keşíde-úadd ise de 

NihÀl-i òuşúdan itmek ümíd-i sÀye èabeå 

 

3. Çün oldı ním-top estÀr-ı mÀsivÀ encÀm 

áurÿr-ı cÀh-ile èarø-ı kibr gedÀya èabeå 

 

4. Úamer ki ãarfla noúãÀn-pezír değil ibretdir 

Bu mümsikÀne edÀlar felekde bÀya èabeå 

 

5. Olursa yÀr-ı hezÀr-ÀşinÀ eger FÀiú 

Ki nÀm-ı ník-i vefÀ öyle bí-vefÀya èabeå 

 

 

 

ÓARFÜ’L-CİM 

13 

 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. DilÀ toòm-i sivÀyı mezraè-ı úalbe ekenden gec 

Bu baàın bülbülünden hem gülünden hem dikenden gec 

 

2. Ecel óayyÀùı mıkrÀô-ı úaderle biçmeden ömrüñ 

Gözüñ dikme úabÀ-yı fÀníye anı biçenden gec 

 

3. İlişdiyse muàaylÀn-ı àama dÀmÀn-ı efkÀrıñ 

Geçüp gitdi o vÀdíler ilişme gel geçenden gec 
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4. Seni maèmÿr ider pír-i òarÀbÀtıñ ayaàıñ öp 

RiyÀ bezminde cÀm-ı pür-òumÀrı sen içenden gec 

 

5.  Eger sÀóil-nişín-i cÀy-ı èirfÀn olmaú isterseñ 

Göñül fülkün sivÀ deryÀsına FÀiú çekenden gec 

 

 

 

14 

Mefèÿlü MefÀèílü MefÀèílü Faèÿlün 

 

1.  Baà-ı emel-i dil ki bahÀr olmaàa muótÀc 

Şeb-tÀ-be seóer zÀr u hezÀr olmaàa muótÀc 

 

2. Ger zíb ü fer-i endÀm-ile reftÀr ise maúãÿd 

Nev-devlet olan gibi kibÀr olmaàa muótÀc 

 

3.  Saèy eyle bilÀ-saèy değil feyø-i ma’Àní 

Tevfíú-i ÒudÀ hemdem ü yÀr olmaàa muótÀc 

 

4. Yükden mi úalur zÀhid-i òuşú-bÀr riyÀdan 

LÀ-büdd òÀr-ı lÀ-yefheme bÀr olmaàa muótÀc 

 

5. Dükkançe-i èÀlemde iden dÀd ü sitÀdı 

SermÀye-i taósílde medÀr olmaàa muótÀc 

 

6. Óamlıúda dime yok yere sen míve-i maùlÿb 

Yoúdan ne olur óÀãılı vÀr olmaàa muótÀc 
                                                
 4: yükden: yüksüz Ü3, Ü4. 
 5: tahsilde: tahsili Ü3, Ü4. 
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7. İåbÀt-ı vücÿd etmeğe bu èarãa-i èaşúda 

FÀiú gibi bir èÀşıú-ı zÀr olmaàa muótÀc 

 

15 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1.  Óafr eyle çÀh-ı Naóşeb-i mihri úulac úulac 

Ölç úadd-i vaãlı bir meh-i èaãrı úulac úulac 

 

2.  Peyàÿle tevekkül içre nişín ol åebÀt ile 

İtme mesÀóa ãÀóa-i dehri úulac úulac 

 

3.  Úaz úadd-i úadrine göre sen sÿz-ı meàÀkini 

Bi´r-i nifÀúda eyleme óafri úulac úulac 

 

4.  èUşşÀú-ı zÀra verdi seyÀóat firÀú-ı yÀr 

Ölçdürdü sÿ-be-sÿ heme şehri úulac úulac 

 

5.  İsúandil-i elemle yem-i hicri FÀiúÀ 

Besdir yeter ki ölçdüñ o nehri úulac úulac 

 

ÓARF’ÜL-ÓÁ 

16 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Zevú-i cennetden nişÀndır dilde şevú ü inşirÀó 

Ádeme rÿó-ı revÀndır tende zevú ü inşirÀó 

                                                
 1: şevú ü: şevú-i Ü1, Ü2. 
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2 . Óüzn-ile taèvíú idüp cevr-i felek şevú-i dili 

Olalı óayli zamÀndır bende èavú ü inşirÀó 

 

3.  èÁrıøı her neş´eler taótındadır hem-pÀ değil 

Rütbede bÀlÀ mekÀndır úande fevú ü inşirÀó 

 

4.  Gerden-i úumrí-i ùabèa zíb-sÀz-ı şevú olur 

GÿyiyÀ bir óüsn-i Àndır anda ùavú ü inşirÀó 

 

5.  Óabbe-i pür-neş´e-i cennet midir FÀiú èaceb 

Ádeme çün úuvvet-i cÀndır tende zevk ü inşirÀó 

 

17 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1. Olunca zíb-i binÀ-yı emel óesÀb-ı feraó 

Bıraúdı úaãr-ı óayÀle temel óesÀb-ı feraó 

 

2.  Göñül yekÿn-ı ùalebden úalursa sıfrü’l-yed 

Virür defÀtír-i ùabèa òalel óesÀb-ı feraó 

 

3.  Nuúÿd-ı mÀyesi endek ise hemíşe gelür 

FikÀr-ı naômına baór-i Remel óesÀb-ı feraó 

 

4. Nedem ki kilk-i òayÀl ile yazsa ider 

Óikem-şinÀs-ı nücÿm-ı züòal óesÀb-ı feraó 

 

                                                
 17- Ü3, Ü4. 
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5.  Yoà ise úıããa-i èaúl-i ma’Àddan behre 

Olur füsÿn-ı süòanla meåel óesÀb-ı feraó 

 

6.  Raúam-pezír-i taãavvur olunca èÀlemde 

Debír-i tabèıma verdi kesel óesÀb-ı feraó 

 

7.  Bıraú taóayyülü FÀiú kenÀr-ı meclise gel 

Olur mu neş´e-i cÀma bedel óesÀb-ı feraó 

 

18 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Cezbe-i óüsn-ile Àndır hele úavl-i saóíó 

İtdiren òÿbları biri birinden tercíó 

 

2.  Mey ü maóbÿba bedel raàmına èuşşÀúların 

Aldı zÀhid eline yaèni ÀsÀ vü tesbíó 

 

3.  Vaãf-ı eşyÀ ki óaúíúatde aña yoú åÀní 

Birliğe vÀãıl olur cümle temeddüó temdíó 

 

4.  Naôra-i èÀrife her zerre şühÿd-ı maóbÿb 

Şíve-i cilve-ger-i óüsni şemsden tavzíó 

 

5. FÀiúÀ òÀme-i úudretle fenÀ-yı èÀlem 

äafóa-i cümle-i eşyÀda olunmuş telvíó 
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ÓARFÜ’L-ÒÁ 

 

19 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. Úalender-meşrebÀne zÀhid-i òod-bín ider tevbíò 

ÒÀrÀb-ÀbÀd olan deryÀ-dile ÀyÀ nider tevbíò 

 

2.  Ne deñlü itse nÀãıó ehl-i èaşúa taènla ıørar 

Bulur aña hemÀn dilden dile ancaú gezer tevbíò 

 

3.  O kim sermÀye-i ÀèmÀl-i èömri eylese itlÀf 

Gelir suú-ı fenÀda semèine ãít-ı óazer tevbíò 

 

4.  İder èÀşıú sirişk-i çeşmini derd-ile rízÀn 

Olur maèşÿúdan gÿyÀ aña bu dem heder tevbíò 

 

5. MükÀfÀt-ı èamelden iótirÀz itmezse kim FÀiú 

Anıñ óaúúında Óaúú’dan olmada lÀ-büdd úader tevbíò 

 

 

20 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1. İrdi civÀn-ı ùabèıma pírÀne feyø-i şeyò 

GüftÀra virdi úudreti illÀ ne feyø-i şeyò 
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2. Çoú münkirÀnı tekye-i iúrÀra cezb idüp 

Çekdi getirdi óÀãılı ímÀna feyø-i şeyò 

 

3. Çoú mu verÀ-yı perdeye itse naôar eger 

Kuhl olmada dü-díde-i èirfÀna feyø-i şeyò 

 

4.  äıàmaz fikÀr-ı keffe-i òulyÀya zÀhidÀ 

Gelmez úıyÀs u èaúl-ile mízÀna feyø-i şeyò 

 

5.  äÀóib-úırÀn-ı memleket-i maènevídir ol 

Çıúsa miyÀn-ı èarãa-i meydÀna feyø-i şeyò 

 

6.  Maúhÿr u münhezim ider elbetde eylese 

TÀ ceyş-i nefse óamle-i merdÀne feyø-i şeyò 

 

7.  Derkiñ var ise şÀhide óÀcet mi FÀiúÀ 

Bí-ihtiyÀc óüccet ü bürhÀna feyø-i şeyò 

 

HARF’ÜD-DÁL 

 

21 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Seyr-i gül-geşt-i çemen itdikde ey serv-i bülend 

DÀm-ı èaşúın èandelíb-i göñlüm itdi úayd-ı bend 

 

2. Mülk-i hüsnüñ Òüsrevi şírín-zebÀnsın gerçi kim 

Baña beñzer var mı èuşşÀúıñ içinde dil-pesend 
                                                
 7: Derkiñ: Der kilk Ü1, Ü2. 
 1: úayd-ı: úayd ü Ü3, Ü4. 
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3. Çeşm-i maòmÿruñ firÀúı mest-i bí-hÿş eyledi 

Eyle tedbír mey-i laèliñ-ile añı hÿş-mend 

 

4.  DÀr-ı vaãla çek beni Manãÿr-veş óaúdır sözüm 

Gerdenimde tek hemÀn gísÿların olsun kemend 

 

5.  Cezbe-i èaşúıñla Mecnÿn oldım ey Leylí-cemÀl 

Beste úıl zencír-i tÀr-ı zülfe zÀr-ı müste-mend 

 

6.  Mÿ-miyÀ-yı tesliyet àayrı müfíd olmaz baña 

Eyler iksír-i viãÀliñ ùabè-ı èaşúa sÿd-mend 

 

7.  Derd-i óasretle zebÿndur FÀiú’a itmez eåer 

VÀèiz-i bí-derd gerçi aña eyler nuãó u pend 

 

 

 

22 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1.  Óıør-vaút olsa olur feyø-i kemÀl-i mürşid 

Eger olmazsa ne sÿd ide maúÀl-i mürşid 

 

2.  Şems-i irşÀd àurÿb itdi buùÿn üzre kimi 

Görünür aèyün-i ôÀhirde zevÀl-i mürşid 

 

3.  KemÀliñ neş´esidir revnaú-ı bezm-i èirfÀn 

Olur evãÀfı bu mefhÿm-ı meèÀl-i mürşid 
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4. SÀlik-i tíre-dile doàsa himem-burcundan 

Nÿra àark eyler añı şems-i cemÀl-i mürşid 

 

5. Maèneví bir velede óÀmil olur ol demde 

èAúd-i iúrar ile kim olsa èıyÀl-i mürşíd 

 

6.  Naôar-ı mevhibeti ekmel ise pes dikilir 

Devóa-i maèrifete feyø-i nihÀl-i mürşid 

 

7.  Süfre-i èÀlem-i fÀníde ne mümkin FÀiú 

Dehen-i vaãfa sıàa loúma-i úÀl-i mürşid 

 

 

23 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1.  Esír ü sitem-keş-i óayret oldım Àh meded 

Müşír-i ãadr-ı àam ü miónet oldım Àh meded 

 

2.  Óarím-i vaódet-i bezm-i viãÀl ümídim iken 

Nişín-i dÀ´ire-i keåret oldım Àh meded 

 

3.  Bulur mı øavè-ı cemÀl ile òÀne-i dil-i nÿr 

CelÀl-i yÀr-ile pür ôulmet oldım Àh meded 

 

4.  Ne dem ki düş ola yÀriñ lihÀôa-i çeşmi 

Dü-çÀr-ı her nigeh-i naòvet oldım Àh meded 
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5.  Olur mu fülk-i dilim sÀóil-i viãÀlde nişín 

Re´ís-i baór-ı yem-i óasret oldım Àh meded 

 

6.  Secencel-i dilim oldı şikeste sırrı nedir 

O ùÿùí dile ki hem-ãoóbet oldım Àh meded 

 

7. O çeşm-i mest ile FÀiú budur ãuçum ki ne dem 

Enís-i cÀm-ı mey-i ülfet oldım Àh meded 

 

 

 

24 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Aúıp dil çeşmesi bir çeşm-i meste herçi bÀd-À-bÀd 

Olursa cÀm-veş ger dil-i şikeste herçi bÀd-À-bÀd 

 

2. áam-ı èaşúı taèaúúul eylemez göñlüm sonuñ ãaymaz 

Ùıfl-meşreb baúar mı níst heste herçi bÀd-À-bÀd 

 

3. MüsÀvídir maúÀm-ı èaşúda èuşşÀúa istiòlÀs 

Gerekse bestedir yÀhÿd ki riste herçi bÀd-À-bÀd 

 

4.  Açıldı lÀle-veş ãaón-ı çemende àonce-i mihri 

O sünbül-bÿdan aldım deste deste her çi bÀd-À-bÀd 

 

5.  Teb-i èaşúı ya òaùù-ı nev yÀ tÀr-ı zülfe bend eyle 

FirÀş-ı àamda FÀiú yatma òaste herçi bÀd-À-bÀd 
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HARFÜ’Z-ZÁL 

25 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1.  èAzíz-i Mıãr-ı kelÀmın olur èitÀbı lezíz 

MiåÀl-i ùÿùí-i şírín-zebÀn òitÀbı lezíz 

 

2. Gürÿh-ı èÀşıúa zÀhid èaõÀb olur ãanma 

Aña cerÀim-i èaşúın olur èaõÀbı lezíz 

 

3. MiyÀn-ı meclis-i èuşşÀúa úonsa lÀyıúdır 

Tenÿr-ı èaşúda pişmiş ciger kebÀbı lezíz 

 

4. İderdi pír-i òarÀbÀt dimaà-ı telòe ilÀc 

İçürse sÀúí-i desti olur şarÀbı lezíz 

 

5. Şeker lebÀn-ı eóibbÀ su´Àl iderse eger 

ZebÀn-ı òÀme-i FÀiú verir cevÀbı lezíz 

 

 

HARFÜ’R-RÁ 

26 

MefÀèílün/MefÀèílün/Faèÿlün 

 

1.  Göñül üftÀde-i çÀh-ı õeúandır 

Esír şimdi bir şírín-dehendir 
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2 . Bu èişret-gÀhda àamla ãafÀ tev´em 

YÀ bezm-i neş´e-baòşÀya mióendir 

 

3. Göñül eğlence-i cÀnÀn olursa 

N’ola bÀzíçe-i èaşú içre fendir 

 

4 . Bir incü dişli zerrín ãırma saçlı 

O yÀrim sím-ten bir gülbedendir 

 

5. Gerek yÀrim muraããaè cÀme giysün 

Verir revnaú gerekse ním-tendir 

 

6. Bu àurbet èÀleminde èÀşıú ol kim 

Muóabbet merciè-i “óubb-ı vaùandır” 

 

7.  Cemíèan èabd-i Óaúú’dır ãÀlió ü ùÀlió 

Saña şÀyeste FÀiú óüsn-i ôandır 

 

 

 

27 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1. Nişín-i bÀb-ı tevekkül olan òazíne bulur 

GüşÀd olur aña genc-i èaùÀ defíne bulur 

 

2. Düşer mi naúd-i cerÀim zemín-i ãıóóate hiç 

CihÀniyÀn anı hep birbir yine bulur 
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3. Anıñ ki kínesi yoú dilde zevú-i cennet ider 

 Esír-i nefs olan Àdem dilinde kíne bulur 

 

4. Sebaú-nüvís-i kitÀb-ı cemÀl olan èÀşıú 

ÒayÀl-i metn-i viãÀle güzel úaríne bulur 

 

5. SemÀya irse ser-i iftiòÀrı lÀyıúdır 

MiåÀl-i FÀiú o kim bende-i kemíne bulur 

 

 

28 

FeèilÀtün/ FeèilÀtün/ FeèilÀtün/Feèilün 

 

1.  Berú-i èaşú ebr-i dili èÀşıúa çaúdıúça çaúar 

Feyø-i bÀrÀn-ı kerem bir yere aúdıúça aúar 

 

2. Gürsine çeşm ider insanı o çeşm-i fettÀn 

Göz doyar mı o güzel gözlere baúdıúça baúar 

 

3. Dil-i èuşşÀúı mekín itmiş o elmas-pÀre 

Mühr-i engüştüne günden güne taúdıúça taúar 

 

4. Dÿdı tÀ èarşa çıkar kim ki feøÀ-yı dilde 

DÀà-ı èaşúı şerer-i şevú-ıla yaúdıúça yaúar 

 

5. Luùfı mismÀr-ı eõÀdır hele nÀ-merd olanıñ 

FÀiúÀ minn iderek başına úaúdıúça úaúar 

 

                                                
 28/4:5 Ü1,Ü2. 
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29 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  èÁşıú-ı nÿr-ı cemÀl-i kibriyÀ bí-rengdir 

Anıñ içün münkir-i ehl-i hevÀ dil-tengdir 

 

2.  Gerçi çoú eşkÀli var noúsan-pezír olmaz yine 

Keffe-i mízÀn-ı rÀh-ı ihtidÀ bir dengdir 

 

3.  äanma ãÿfí cÀm u afyon ehlini sen ehl-i óÀl 

Ol òarÀbí meşrebiñ óÀli riyÀ vü bengdir 

 

4. PÀre-i elmas olur mı hiç sengistÀnda 

Her óacer zí-úıymet olmaz dÿn bahÀ bir sengdir 

 

5.  Síne-i ãanùÿr-ı ehl-i dil èaceb pes-perdedir 

Naàme-i dil-sÿz-ı Àhı bí-nevÀ Àhengdir 

 

6.  Ùavr-ı küstaòÀne-i gerdÿna ãÀbir ol dilÀ 

Nefs ile rÿhun işi her dem cidÀl ü cengdir 

 

7.  Sehr-yÀr-ı kisver-i irfÀn olurduk lík kim 

Basına tÀc-ı tahammül FÀiúÀ pek tengdir 

 

 

                                                
 6: her dem cidÀl ü: ãubó u mesÀ 
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30 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Cünÿn-ı ehl-i çÀhÀ bü’l-èaceb sevdÀ yeli derler 

GedÀ zík-i maèÀşından telÀş itse deli dirler 

 

2. VaúÀr itseñ işitirsin kemÀn-ı naàme-i taènı 

Hafíf olsan saña ùanbÿrenın orta teli dirler 

 

3.  LibÀs-ı nekre-reng-i şöhreti giymiş olan şahsa 

Baúarlar aña bÀzÀr-ı cihÀnın aèúalı dirler 

 

4.  Çıúan eùvÀr-ı èaúlıñ çillesinden óubb-i zÀt ile 

Ne óÀletdir bilinmez kim deli dirler veli dirler 

 

5.  Benim ser-ãafóa-i alnımda óÀlim mÀ-teúaddümden 

Yazılmışdır bozulmaz ol aña úudret eli dirler 

 

6.  LicÀm-ı òÀme elde reh-rev-i eşèÀr olan zÀtıñ 

Semend-i ùabèı meydÀn-ı süòanda esmeli dirler 

 

7. KelÀmıñ zevú-yÀb eylerse FÀiú bezm-i iòvÀnı 

Saña taósín idüp taãdíú ile elbet belí dirler 

 

                                                
 6: òÀme: òÀm Ü1, Ü2. 
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31 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1. Ol mÀh-rÿ ki gün gibi pertev-firÀz olur 

èÁşıú miåÀl-i sÀye düşüp keşf-i rÀz olur 

 

2. Tesòíre başlarsa o perí çeşmi siór ider 

CÀdÿ-yı fitne àamzesi efsÿn-sÀz olur 

 

3. GÿyÀ niyÀma àamze-i şemşír úor o dem 

O çeşm-i mest ki meyli hemÀn òÀb-ı nÀz olur 

 

4. Raóm it şehÀ ki bencileyin cevr ü òışmiña 

èUşşÀúın içre var mı taóammül-güdÀz olur 

 

5. Seyr it miyÀn-ı melèabe-i ãaón-ı èaşúda 

Her bir nigÀh-ı àamzesi bir şíşe-bÀz olur 

 

6. Mümkin midir cefÀsız ola yÀr olsa da 

èUşşÀúa mihr-bÀn-meniş yÀr Àz olur 

 

7.  Bir dil ki içse bÀde-i feyø-i óaúíúati 

SÀúísi FÀiúÀ anıñ èaşú-ı mecÀz olur 
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32 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Çeşm-i mestim lebleriñ laèli mey-i òamrÀ ãatar 

Meclis-i èuşşÀúa şiveñ nuúl-i istiànÀ ãatar 

 

2. ÇÀr-sÿ-yı ibtilÀda naúd-i dil alur verir 

èÁşıúa kÀlÀ-yı èaşúı öyle bí-pervÀ ãatar 

 

3. Der-miyÀn itmiş bahÀr-ı óüsnünü ol àonce-fem 

Deste deste gül-èiõÀrından gül-i raènÀ ãatar 

 

4.  Dürr-i nÀz-ı èişveye olmuş dehen gÿyÀ ãadef 

Keşf-i dendÀn eyledikçe lü´lü-i lÀlÀ ãatar 

 

5.  Rÿyına òaù geldi diye úíl ü úÀl itme dilÀ 

Bir pula üftÀdesin ol bí-vefÀ óalÀ ãatar 

 

6.  Micmer-ÀsÀ yaúmada èÿd-ı dili seyr it rÿòı 

ÓÀl-i müşgín bÿyı ile èanber-i sÀrÀ ãatar 

 

7.  FÀiúÀ naúd-i beúÀ ile münÀdí-i úader 

Bu fenÀ mülkünde her dem Òüsrev-i DÀrÀ ãatar 
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33 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1. Yaèúÿb-ı diliñ külbe-i aòzÀnda àamı var 

Bir Yÿsuf-ı gül-píreheniñ bu elemi var 

 

2.  Bülbül sıfat elbetde bu baà içre çeker dem 

Şol èÀşıú-ı şÿríde ki bir àonce femi var 

 

3.  Püskürme siyeh óÀlle ol şÿòı da seyr it 

Murà-ı dile dÀm itmeğe vechinde yemi var 

 

4.  Bezm-i feleğiñ yapsa daòi cÀm-ı neşÀùı 

Zehr-Àb ãunar ol yıúılası sitemi var 

 

5.  EczÀ-yı himem geçdi gibi ince elekden 

İksir-i vefÀnıñ neèacebdir èademi var 

 

6.  VÀèiz dem urur keşmekeş-i hevl-i beúÀdan 

Endíşe verir pendi baña nice àamı var 

 

7.  Mevrÿå-ı pederdir bize bu miónet-i fÀní 

ZírÀ ki cefÀnıñ úatı pek çoú úademi var 

 

8.  Yazmış ezeli ãafóa-i píşÀna ne ise 

Şol kÀtib-i úudret ki elinde úalemi var 

 

9.  Çekdirme dile baór-ı emelde àamı FÀiú 

LimÀn-ı tevekkülde yatur òoşca gemi var 
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34 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1.  èÁşıú ne dem ki gülşen-i èaşú içre dem çeker 

ÒülyÀ-yı vaãl-ı síneye bir àonce-fem çeker 

 

2.  Ser-meclis-i felÀket-i èaşúa bölük bölük 

Bir úılla biñ fütÀdeyi bir zülf-i òam çeker 

 

3.  Sÿú-i hünerde şíve-i naômın metÀèını 

MizÀn-ı fikr-i kec-menişÀn çekse kem çeker 

 

4.  Köhne-serÀy-ı dehrde derviş ider óuøur 

BÀr-ı cefÀ-yı mióneti ãÀóib-i òaşem çeker 

 

5.  Virmez cihÀna künc-i òarÀbÀtı zÀhidÀ 

Bezm-i fenÀda sol ki müdÀm cÀm-ı cem çeker 

 

6.  èArø eyle yÀre óÀl-i dili arøuóalle 

Saùr-i murÀdı ãaóf-ı beyÀna kalem çeker 

 

7.  RÀèyet-ùırÀz-ı èarãa-i naôm-ÀverÀndır 

Ceyş-i nikÀt-ı maèníde FÀiú èalem çeker 
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35 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1. Deşt-i òülyÀya şebÀn-geh ki o meh-rÿ geliyor 

äayda ceylÀn gibi bir gözleri Àhÿ geliyor 

 

2. Laèl-veş ruòları saúız-ı gül müdür o bütüñ 

Şemme-i òÀhişe sünbül gibi òoş-bÿ geliyor 

 

3. Çeksem Ààÿşa o elmÀs-ı müşÀèşÀè rÿyı 

èAyn-ı óussÀdıma reşk-ile aúarãu geliyor 

 

4. Gitsem ol evc-i leùÀfetle nedem mehtÀba 

Çeşmine òÀb-ı viãÀli ile uyòu geliyor 

 

5.  Vechi var şaèşaèa-pÀş olsa o pırlanta cebín 

Leb-i yÀúÿtuna lüknet ile şu su geliyor 

 

6.  Naúd-ı rubèiyye-i vaãl-ile ider kÀrını zer 

Rubè-i meskÿn naôarında aña yek mÿ geliyor 

 

7.  Hele tavşan kanı bÀdeyla anıñ ùÀlibiniñ 

äarf-ı nıãfiyye ile başına úayàu geliyor 

 

8.  FÀiúÀ meclise geldikde o kÀfir-kişÀn 

èAúlıma naèra-i mestÀne-i yÀ hÿ geliyor 

 

                                                
 5: pırlanta: pırlanda Ü1, Ü2. 
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36 (derkenar) 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Çarò-ı óüsnüñ mihrÀbı mihr-i melÀóat batıyor 

Pertev-i rÿyuna berÀber kesÀfet çatıyor 

 

2.  Úavs-ı ebrÿlarına dil hedef olmuş ammÀ 

Òÿn-ı àamzelerin beter melÀmet atıyor 

 

3.  Pek cefÀ-kÀr olanın kÀle-i kesb-i óÀlin 

Sevk-i encÀmda dilÀn felÀket satıyor 

 

4.  MÀcerÀmız bizim aàyÀr iledir ey bí-óÀl 

Verme yüz pişmiş aşa Àb-ı nedÀmet katıyor 

 

5.  Bí-huzÿr oldı bu FÀiú dil-dÀde ben 

Sırr-ı èaşúın óarem-i sínede rahat yatıyor 

 

 

HARF’ÜZ-ZÁ 

37 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  O şÿò-ı dil-firíbim èÀşıúa ÀzÀrdan úalmaz 

DehÀn-ı tengine sıàmaz mı hiç óarf-i vefÀ almaz 

 

2.  Atılmazsa kudÿret sengi ùabè-ı murà-ı èuşşÀúa 

Yem-i vaãlıñ ferÀmÿşıyla baór-i firúate dalmaz 
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3.  O düzd-i àamzeye naúd-ı dili bu şeb fedÀ úıldım 

Alaydım koynuma bir saèat ol mÀhı çalar çalmaz 

 

4.  Düşer girdab-ı ÀlÀm içre bulmaz sÀóil-i rÀóat 

O kim fülk-i umÿrın baór-i taúdire úaçan ãalmaz 

 

5.  Anıñ kim óücre-i úalbinde yanmaz şemè-i èaşú FÀiú 

áam-ı ôulmetde feyø-i ÒudÀ’nıñ pertevin almaz 

 

 

38 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1.  Ser-safóa-i fÀníye nigah itmeğe değmez 

ErúÀm-ı sivÀ ile siyah itmeğe değmez 

 

2.  Baú ùavr-ı cenÀze gibidir debdebe-i cÀh 

Dil-zindelere raàbet-i cÀh itmeğe değmez 

 

3.  Ey nefs-i bed-endíş değer mi bu keşÀkeş 

Bir pula èaceb óÀli refÀh itmeğe değmez  

 

4.  äatma bu metaè-ı èameli híçe fenÀda 

SermÀyeni hep naúd-i günÀh itmeğe değmez 

 

5.  EncÀm yeriñ òÀk olacaú itse de taúdír 

KisrÀ yerine óaú bu ki şÀh itmeğe değmez 

 

                                                
 37/3: düzd: düz u Ü1, Ü2. 
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6.  Dönmezse nola úuùb-ı felek maùlabım üzre 

Ben saà olayım maùlabım Àh itmeğe değmez 

 

7.  Ey úaãr-ı mekÀrimde dürÿà-sÀz bu fÀní 

Derviş-i èaùÀ-cÿya külÀh itmeğe değmez 

 

8.  Bu devr-i dení içre hüner kísesin açma 

Naúd-i süòanı ãarf-ı tebah itmeğe değmez 

 

9.  DergÀh-ı ÒudÀ ôÀhir iken eyleme FÀiú 

Bu melce´-i fÀníyi penÀh itmeğe değmez 

 

 

 

39 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Bÿse-i laèl-i leb-i cÀnÀna ruòãat bekleriz 

Bÿse nuúl-i nÿşumuzdur bezm-i èişret bekleriz 

 

2.  Òıãn-ı hicr-i yÀre dil dizdÀrdır gÿyÀ heman 

Árzÿ-yı burc-ı vuãlat içre nevbet bekleriz 

 

3.  Naòl-i nÀzım şimdilik müåmir değilse vuãlatın 

Baà-ı ümmíd-i òayÀlÀtında fursat bekleriz 

 

4.  Gel yetiş ey Yÿsuf-ı gümkeşte-i maúãad ki biz 

Külbe-i aózÀn içinde künc-i mihnet bekleriz 
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5.  El-meded ey merd-i meydÀn-ı himem ki hayli dem 

Çille-keş abdÀl-i derdiz óüsn-i himmet bekleriz 

 

6.  Úaãr-ı vaãlı mülk ider bir gün olur Àh-ı derÿn 

Şimdilik FÀiú egerçi bÀb-ı óasret bekleriz 

 

7.  GÀ´ibÀne ùÿùí-i ùabè-ı Müníb ile bu dem 

Biz tekellüm eyleriz mir´at-i soóbet bekleriz 

 

40 (derkenar) 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  BÀz-gÿn olmaú nedendir ùaliè-i nÀ-sÀzımız 

TÀ ezel bu çarò-i kec-rev mi bizim enbÀzımız 

 

2.  Germ ü serdí-i felekden dem bu dem Àzÿrdeyiz 

Geçdi beyhÿde bezm-i faãl ü sitÀ vü yazımız 

 

3.  Nice bir ãayd-gehde dil-şikÀr olmaúdayız 

Úonmaya bÀzÿmuza kÀm üzre vaòşí bÀzımız 

 

4.  Şişe-bÀz çarò çalsun başına biz èÀrifiz 

ÁşinÀdır meğer saèd ü naòsa dilde rÀzımız 

 

5.  Úavs-ı dilde ger óaddinin Àhımız bí-sít ise 

èAşú meydÀnında yÀ Óaúú’dır bizim ÀvÀzımız 

 

6.  Dil ki bí-çÀre esír-i úabza-i úudret ola 

Óayfdır geçmez ise FÀiú niyÀz ü nÀzımız 
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ÓARFÜ’S-SÍN 

41 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1. Gösterdi úad binÀ-yı murÀdım hezÀr sipÀs 

Úaãr-ı vefÀya vaøè ideli şimdi yÀr esÀs 

 

2.  Azdır verirse ser-be-ser ol çín-i perçem 

Yaèni zemín-i Maàribi hep tÀc-dÀr-ı FÀs 

 

3.  İtdim o şÿò-ı ser-keşi rÀm eyleyince ben 

Naúd-i dü-çeşmi eşkimi íåÀr-ı bí-úıyas 

 

4.  Dív-i raúíb reşk ile óayúırdı cin gibi 

GermÀbe içre çatladı gÿyÀ hezÀr ùÀs 

 

5. FÀiú teraóóum eyledi bí-raóm iken hele 

Verdi o şÿòa eylediğim Àh u zÀr hirÀs 

 

42 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Vakf-ı èaşú olalı ten mülki dilÀ bi’t-tesís 

Olmada Naúd-i siriskim ana óÀlÀ der-kís 

 

2.  èAşú bir Àfet-i cÀn-sÿz ki nióÀl-i ömrün 

İtdi bir of dimeden hÀsılı ifnÀ cer habís 
                                                
 3: rÀm: nerm Ü1, Ü2. 
 5: Bí-raóm iken hele raóm-Àver oldı FÀiú Ü3, Ü4. 
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3.  Cezbe-i ÀsÀf-ı èaşú ile SüleymÀn’a gelip 

Kasr-ı dÀrÀt ü ta’alluk ile hatta Belkís 

 

4.  Pest idi arsa’-i garba o refiü’l-kadre 

èAşú ile oldı heman sÀkin bÀlÀ İdris 

 

5.  Olamaz medrese-i ilm-i ledün sÀkinine 

Sahn-ı fÀníde ana rütbe-i ulyÀ tedrís 

 

6.  Müsteri olsa nola sevk-i felekde ez-cÀn 

Görse şems-i ruhun ey mÀh-ı dilÀra Bercis 

 

7.  Ders-i hasret ideli FÀiú’i sÀ’ir eder ol 

Sahn-ı dilde sühan-ı vaslını cÀnÀ tahmís 

 

 

ÓARFÜ’Ş-ŞIN 

43 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Gönül meyhÀne-i tÿl-i emelde pÀy-mal olmuş 

SarÀb-ı mÀsivÀ mest eylemis bilmem ne óÀl olmuş 

 

2.  Mey içmis hem güzel sevmis fenÀ bezminde ol rüsvÀy 

HÀrÀbet menzilinde hÀsılı sÀhib-kemÀl olmuş 

 

3.  Bu gün ser-safha-i hüsnünde yarın ders-i èaşú içre 

Gürÿh-ı ÀşıúÀn hakkında pek çok kíl ü kÀl olmuş 
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4.  KemÀl-i kurb ile vuslat gözetmis çeşm-i èuşşÀúa 

HemÀn mahv-ı vücÿd etmis vücÿd ana vebÀl olmuş 

 

5.  VerÀ-yı perdeye çeşm-i basíretle bakan merdin 

HayÀlÀt-ı fenÀ aynında bir zıll-ı óayÀl olmuş 

 

6.  Sipihr-i merhametden mÀh-ı ref’et münhasif şimdi 

Bu demde şems-i himmet reh-rev-i semt-i zevÀl olmuş 

 

7.  CemÀl-i yÀri hem kand-i lebin vasf ederek FÀiú 

Gör ol tÿtí zebÀnı sÀ’ir-i sírín-makÀl olmuş 

 

 

 

44 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Gamzesin bir tíg-i dil-rís etmis üryÀn eylemis 

Kavs-ı çarhı çín-i ebrÿlarla lerzÀn eylemis 

 

2.  Ceys-i hattı rÿyunu tígden geçirmis ser-be-ser 

Mÿ-miyÀnım kÀfiristÀnı müselmÀn eylemis 

 

3.  TÀr-mÀr-ı pÀsis-i zülfün rasad-ı bend eyleyip 

Dahme-i gencíne-i hüsne nigah-bÀn eylemis 

 

4.  Aks-i mir’at ile sırr-ı èaşúa olmuş mübtelÀ 

Rü’yet-i rÿyı bu sÿret ile hayrÀn eylemis 
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5.  ZÀhidí çekmis şehÀdet-gÀh-ı èaşúın sahnına 

Gamzesi ímÀ ile teklíf-i ímÀn eylemis 

 

6.  Her nigÀh-ı isvesi pek mekr ü efsÿn etmede 

Sihr-i çeşmi mülk-i hüsnü BÀbilistÀn eylemis 

 

7.  Sÿzis-i mihrin o mahın FÀiú inkÀr eylemez 

EbruvÀnın èaşú-ı èuşşÀúa dü bürhÀn eylemis 

 

 

 

45 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  ÓÀl-i zÀrım ol leb-i sírín sormus sormamıs 

Vade-i bÿs-i izÀrı üzre durmus durmamıs 

 

2.  Kaddimiz hum dídemiz pür-nem idüp simden gerü 

Neyleyim bÀr-ı gam-ı hicrÀnı yormus yormamıs 

 

3.  Her dakíka kalbimiz mahzÿn iken beyhÿde dil 

SÀ’at-i fikr-i visÀl-i yÀri kurmus kurmamıs 

 

4.  Mest-i cÀm-ı hayretim bí-sÿddur sÀkí dahi 

Gÿsunu mínÀçenin meclisde burmus burmamıs 

 

5.  VÀdi-i tanzíre atdım yeter nutkı FÀiúÀ 

Pÿte-i naôm-ı Müníbi yani urmus urmamıs 
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46 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Kıssa-i kír-i hitan bir var imis bir yog imis 

Girye-i tıfl ü civan bir var imis bir yog imis 

 

2.  Àlem-i hÀb-ı hayal içre be-kÀm olma gibi 

Mansıb-ı kevn (ü) mekÀn bir var imis bir yog imis 

 

3.  Díde yas olmaz ise havf ile Àlemde çi sÿd 

Kuruca nÀn ile sÀn bir var imis bir yog imis 

 

4.  Ceys-i hat lÀ-büd eder mülket-i hüsni tahríb 

Sÿh-ı nevreste hemÀn bir var imis bir yog imis 

 

5.  TÀzeye lÀzım olan hulk-ı hasendir yohsa 

Síve ü hüsn ile an bir var imis bir yog imis 

 

6.  Nüsha-i cÿd-ı vefÀda selef-i ahvÀlinden 

Yok bu dem içre nisÀn bir var imis bir yog imis 

 

7.  Yasasan Rím-i PÀpÀ-vesdir fenÀda FÀiú 

KÀleb-i tende bu cÀn bir var imis bir yog imis 

 

47 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Ne dem ol çeşm-i mest ki destine cÀm-ı sarÀb almıs 

Tennÿr-ı dilde nÀr-ı èaşú ile pismis kebÀb almıs 
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2.  Rehi deryÿze-i nezzÀrede üftÀde-gÀn duymus 

ZekÀt-ı hüsni gÿyÀ nazra-i Naúd-i nisÀb almıs 

 

3.  SarÀbí içlik ile yÀr yatmıs bister-i nÀza 

Dü çeşm-i nergis-i mahmÿrunu bir ním-hÀb almıs 

 

4.  Götürmüs bÀd bÿy-ı zülf-i píç-À-píç-i cÀnÀnı 

Hoten Àhÿları ile ehl-i híni píç-tÀb almıs 

 

5.  Azízim bí-karÀr-ı Mısr-ı tendir Yÿsÿf-ı gönlüm 

Senin tÿtí dilinden var ise sírín cevÀb almıs 

 

6.  Garaz açmaz èuşşÀúa zíb-i hüsni satmakdır 

Hatt-ı nevden o meh-rÿ rÿyuna şimdi nikÀb almıs 

 

7.  Degil ma’mÿr FÀiú tÀ ezelden köhne menzildir 

Alanlar bu harÀb-ÀbÀd-ı dehri hep harÀb almıs 

 

ÓARFÜ’ä-äÁD 

48 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Cÿsa gelse baór-i dilde mevc-i ummÀn-ı hulÿs 

SÀhil-i fi’le çıkardı dürr-i mercÀn-ı hulÿs 

 

2.  Zerre denlü zulmet-i ÀlÀmı koymaz su’lesi 

TÀli’ olsa ebr-i dilden mihr-i rahsÀn-ı hulÿs 
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3.  Bulamaz kıymet hÀridÀr olsa nakkÀd-ı cihÀn 

Pek gírÀn-kadr-i behÀdır cevher-i kÀn-ı hulÿs 

 

4  Eylemis dünyÀyı üftÀde o sÿh-ı síve-kÀr 

Baska bir óÀletdir èÀşıú şÀhid-i Àn-ı hulÿs 

 

5. Hem kaba vü hem abÀ erbÀbına hos gÿsedir 

CÀy-ı pür emn ü emÀndır zír-i dÀmÀn-ı hulÿs 

 

6.  Mülk-i hatar servet-i ÀmÀl ile ma’mÿr olur 

Hükm ederse taht-gÀh-ı dilde sulùÀn-ı hulÿs 

 

7.  Zírden bÀlÀsına çeşm-i tefekkür eremez 

TÀ-be-arsdır sakf-gÀh-ı kasr-ı eyvÀn-ı hulÿs 

 

8.  Nese-bahsÀ-yı derÿn-ı sÀlikÀndır katresi 

Bezm-i dilde dönse feyø-i cÀm-ı irfÀn-ı hulÿs 

 

9.  Bahs olur kırÀt-be-kırÀt ol güherden FÀiúÀ 

Etse gel sevk-i seherde Hak’dan ihsÀn-ı hulÿs 

 

49 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1.  NÀy-ı kalemim naôm-ı tarÀb-sÀzıma mahsÿs 

Çeng-i sühÀnım nagme-i icÀzıma mahsÿs 

 

2.  Kimse edemez sır-ı muammÀ-yı dilim hal 

Sol nükte-i mektÿme ki ibrÀzıma mahsÿs 
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3.  Satmak güher-i naômı bu bÀzÀr-ı fenÀda 

Tab’ım gibi ser-mÀyeli enbÀzıma mahsÿs 

 

4.  ÈuşşÀú nola olsa nevÀ-sÀz-ı ta’alluk 

Keyfiyyet-i síve ki o seh-nÀzıma mahsÿs 

 

5.  EtvÀr-ı nifÀkÀne vü evza-ı selÿli 

YÀrÀn-ı zamÀn hÀne-ber-endÀzıma mahsÿs 

 

6.  Ser-beste mezÀmin sühÀn-ı genc-i dilimde 

Ser-nÀme-i ma’nÀ dehen-i rÀzıma mahsÿs 

 

7.  MeydÀn-ı hüner kuvvet-i bÀzÿ-yı sühanla 

FÀiú gibi rÿz-Àver-i sahbÀzıma mahsÿs 

 

 

50 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1.  MifÀk-ı gabgabın üftÀdesi olur mu halÀs 

FütÀdelik olur èuşşÀúa mÀlikÀne halÀs 

 

2.  SÀha dökünse Naúd-i cihan dökünmeye hiç 

Sirisk-i çeşm ile kenz-i derÿndaki ihlÀs 

 

3.  Çeker kenÀre o dürr-i visÀli Àhir kÀr 

Su dil ki olmuş ola baór-ı èaşúda gavvÀs 
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4.  ZücÀc-ı sabrımı der saat itdi çÀr-yÀre 

Refíkasında görünce bir Àfet-i rakkÀs 

 

5.  Gelür mi pír-i harÀbat-ı derÿnuna FÀiú 

O nes’e-bahs-ı himem-i bezm-i hÀs-ı havÀs 

 

 

ÓARFÜ’ë-ëÁë 

51 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Zevk-i gülsenden hemÀn bir sÿh-ı gül-rÿdur garaz 

Sünbülü yÀd eylesem de zülf-i hos-bÿdur garaz 

 

2.  TÀr-ı zülfe bagla èuşşÀúın gel ey Leylí-cemÀl 

Böyle Mecnÿn olmadan zincir-i gísÿdur garaz 

 

3.  Sırrı var dergÀh-i èuşşÀúa o sÿhun girmeden 

èAşúından istima’-ı nÀre-i hÿdur garaz 

 

4.  Nes’e-bend-i èaşúı olmakdan o dil-cÿ yÀre dil 

Çeşme-sÀr-ı vuslatından bir içim sudur garaz 

 

5.  Mısr-ı dilden Níl-i naôm akmak degil FÀiú hüner 

Tÿtí-i tab’ın gibi sírín-sühan-gÿdur garaz 
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52 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Etme derdin didi ol sah-ı hasen yabana arz 

Eyle ahvÀlin hemíse gel berü dívÀne arz 

 

2.  Pençe-i èaşúın zebÿnudur sehensah olsa da 

Derd-i èaşúı lÀ-büd eyler hazret-i cÀnÀna arz 

 

3.  Rÿz-i èaşú sabr-ı ZüleyhÀ dÀmenin eyler dü çÀk 

İtdirir óÀlin azizim bir meh-i KenÀn’a arz 

 

4.  Zír ü bÀlÀ bu felekde èaşú ile devr etmede 

Mihr ü meh eyler kemÀlin rÿz ü seb devrÀne arz 

 

5.  Ceys-i èuşşÀú içre oldım gÿyÀ mír-alay 

Eyledim timÀr gönlüm yÀrıma mírÀne arz 

 

6.  Nese-i tahsín bana def-i humÀr-ı ser olur 

CÀm-ı nutkum eyledikçe meclis-i irfÀna arz 

 

7.  MübtelÀ-yı sÀhid-i elfÀzım olsunlar diyü 

FÀiúÀ itdim bu naôm-ı dil-kesim yÀrÀna arz 
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ÓARFÜ’Ù-ÙÁ 

53 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1. ZíbÀ yarasdı vechine yÀrın zuhÿr-ı hat 

GÿyÀ ki kand-i hüsne hücÿm itdi mÿr-ı hat 

 

2.  Gösterdi yüz o meh-vesin èuşşÀúa vuslatı 

Sems-i rÿhunda su’le-tırÀz oldı nÿr-ı hat 

 

3.  Zíb-Àver itdi safha-i ruhsÀrını ne dem 

Kıldı kesíde hÀme-i kudret sutÿr-ı hat 

 

4.  FermÀn-ber itdi mülket-i çÀr ebruvÀnını 

İtdikçe sadr-ı hüsnüne yÀrin sudÿr-ı hat 

 

5.  Terk eylemezse ol seh-i hÿbÀn bu nahveti 

Tahríbi der-memÀlik-i hüsnün gurÿr-ı hat 

 

6.  Vakt-ı sekíb geçdi dilÀ sürat ile kim 

Pek tíz-revce síve-i vakt-i murÿr-ı hat 

 

7.  ÓÀl-i dil ile FÀiúÀ ol mÿ-miyÀndır 

Besír-i vuslat etmede peyk-i surÿr-ı hat 
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54 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Bezm-i dehrin tarhı zíbÀ nes’e-i cÀmı galat 

SÀkí-i gül-rÿsu ra’nÀ nakl-ı ikrÀmı galat 

 

2.  Ser-be-ser gezdim bu sÿret-hÀnenin kÀsÀnesin 

Zibi hos zíb-Àver amma naks-i ÀrÀmı galat 

 

3.  Rÿ-nümÀ ger gÿse-i vuslat dü çeşm-i yÀrdan 

Her nigÀhı eyler ímÀ lík íhÀmı galat 

 

4.  Çarh-ı hüsnün gördüm ol meh-pÀre sen lÀkin çi sÿd 

Gerçi bir mihr-i mücellÀ gerdis-i rÀmı galat 

 

5.  Nazmını ser satr-i dívÀn-ı hüner etse olur 

FÀiú’in her nutku ÀlÀ safha-ı kÀmı galat 

 

 

ÓARFÜ’Ô-ÔÁ 

55 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  CefÀ-yı yÀrdan èuşşÀú-ı bí-tÀbÀn olur mahzÿz 

CefÀlar eyledikçe bü’l- aceb cÀnÀn olur mahzÿz 

 

2.  Nola hÀhis-ger-i sünbül-semím-i zülf-i yÀr olsam 

MisÀldir bÿy-ı gülden bülbül-i nÀlÀn olur mahzÿz 
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3.  Rakíb-i dívi tard et dÀ’irenden ey perí zírÀ 

Kamu ervÀh-ı süflí zümre-i seytÀn olur mahzÿz 

 

4. ZenehdÀnın hatÀen çÀr-gül-i fagfura benzetsem 

Degil èuşşÀú-ı cÀnÀ çíníde hÀkÀn olur mahzÿz 

 

5.  Girince tekye-i èuşşÀúa zÀhid döndü ta’n itdi 

Ne óÀlitdir görüb ol Àfet-i devrÀn olur mahzÿz 

 

6.  Açılmaz çeşm-i firkat-bínim ey meh hÀb-ı fikretden 

HayÀlÀt-ı visÀlinle senin her an olur mahzÿz 

 

7.  Tekellüm eylesün sígÀ-yı hÀmen bezm-i naôm içre 

Bu pÀkíze sühandan FÀiúÀ yÀrÀn olur mahzÿz 

 

56 

MefÀØílün MefÀØílün FÀØÿlün 

 

1.  Olur mu hiç mu’annid-píseden hazz 

Eder mi ník-hÿ bed-kíseden hazz 

 

2.  HayÀl-i yÀr-i dilde nahl-i güldür 

NióÀl-i gülsen itmez tíseden hazz 

 

3.  Nedir bu hadse tÀbÀn ile ülfet 

Kim eyler söyle bu tahdíseden hazz 

 

4.  Delíl-i humk nÀ-fermÀndır rÀyetimiz 

Tabi’at her arízü’r- ríseden hazz 
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5.  Rakíbim dag-ber-dil ola zírÀ 

Gelir rÿbah ü gurkdan hazz 

 

6.  Görünsen reng-i síse sÀkiyÀ sun 

Eder dil saf ü berrak síseden hazz 

 

7.  CihÀn fikrinde sanma FÀiú itmez 

Kalender mesrebÀn endíseden hazz 

 

 

ÓARFÜ’L-èAYN 

57 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1.  Sems-i emelden alsa gönül rub’-i irtifÀ’ 

Tesvík-i ceyb-i hÀtırım eyledi ol suÀ’ 

 

2.  Mihr-i himem-nezÀrete ger müsteri ise 

Ma’ní degil kevÀkib-i bahtımda irticÀ’ 

 

3.  Gelmez kesÀd-ı sÿk-ı dehrde hüner-vere 

KÀlÀ-yı ma’rifetle ider lÀ-büd intifÀ’ 

 

4.  Gadr-ı hazÀn-ı çarh ile bir gül fidÀnım Àh 

Bag-ı muvÀsalatda bana itdi elvedÀ’ 

 

5.  HicrÀn sebinde bÀlis-i gamdır refíkimiz 

Erdi sırr-ı safÀ-yı dile FÀiúÀ sudÀ’ 
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58 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1  Olursa çarh-ı dilde mihri bir meh-pÀrenin lÀmí’ 

Olur tÀc-ı serí tÀ seb’a-i seyyÀranin tÀlí’ 

 

2  Siriskim nÀle-zír-i sel-sebíl-i çeşm-i hasritdir 

Akınca bang-ı cÿsu çün olur fevvÀrenin sÀyí’ 

3  Nola ser-mÀye-i ÀrÀmı ifnÀ olsa Àlemde 

Olur sÿd-ı nukÿd-ı rahatı gam-hÀrenin zÀyí’ 

 

4  Açar mı cÀm ile her çeşm-i mahmÿru olurmus mey 

NikÀb-ı sermini ser-mest olan mey- hÀrenin rÀfí’ 

 

5  Dem-À-dem kavl-i ders-i “Men aref”den hisse al zírÀ 

Olur hüsrÀnı FÀiú nefs-i emmÀrenin rÀcí’ 

 

ÓARFÜ’L-áAYN 

59 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1.  Zevk-Àver ile Àdemi endíse-i ferÀg 

MÀnend-i genc-i cennet olur kÿse-i ferÀg 

 

2.  Ceyb-i husÿle kenz-i kanÀ’at gelir hemÀn 

Olsa hemíse rÿha gıda tÿse-i ferÀg 

 

3.  KÀr-hÀne-i emelde me’Às fikri nice bir 

Akl-ı me’Àda sevk verir píse-i ferÀg 
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4.  Kat’ et harÀbe-zÀr-ı fenÀ habbi ristesin 

Yapsın kusÿr-ı kalbini bu tíse-i ferÀg 

 

5.  ZÀhir olur mu nes’e-i FÀiú bu bezmde 

İşkeste olmayınca ne dem síse-i ferÀg 

 

ÓARFÜ’L-FÁ 

60 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1.  Bezm-i mihende gelmez imis rind-i cÀma keyf 

Virmez sarÀb ya’ni dil-i nÀb-kÀma keyf 

 

2.  Afyÿn bers eyledi hÿs-yÀr iken seni 

Verdi halel efendi akl-ı tÀmama keyf 

 

3.  Bir murg-ı pür-sikeste gibi bag-ı dilde hayf 

Düsdü hemÀn mekr-i gamım ile dÀma keyf 

 

4.  Eyler dimÀg harını muattar bí-ÿd-ı sevk 

Bÿy-ı feraó-res olsa hemÀn-dem mesÀma keyf 

 

5.  Seb-hÿn edince sÀha-i zevk içre ceys-i gam 

Bir seyf misÀli girdi ademden niyÀma keyf 

 

6.  Mest-i cÀm-ı mey-gede-i èaşú idüp müdÀm 

Gelsin hemíse sevk ile pír-i kirÀma keyf 
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7.  Esrar-ı dergeh-i Àlem anın mübtelÀsıdır 

FÀiú hulÀsa lÀzım imis hÀs ü Àma keyf 

 

 

ÓARFÜ’L-ÚÁF 

61 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1.  Belinde hançer Àhÿnu takıp takısdırarak 

MiyÀn-ı meclise geldi çakıp çakısdırarak 

 

2.  Görünce encümen-i èuşşÀúında dün o peri 

Rakíb-i dív çıkardı kakıp kakıstırarak 

 

3.  Derÿn-ı sínede cÀnÀn yakısmasa yakmaz 

Fitíl-i èaşúını el-hak yakıp yakıstırarak 

 

4.  Arar bulur dil-i èuşşÀúı çeşm-i cÀsÿsu 

Zemín-i kalbe de girse bakıp bakısdırarak 

 

5.  Yakıldıgını binÀ-yı dilin bileydi o sÿh 

İmÀr eder idi FÀiú yapıp yapısdırarak 

 

 

62 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Naàme-sÀz-ı bÀg-ı dildir bülbül-i pür-gÿy-ı èaşú 

HÀr-ı bí-gamdır dem-À-dem her gül-i hos-bÿy-ı èaşú 
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2. Nazre-i Àdemde koymaz habbe-i hubb-ı sivÀ 

Arz-ı cennetden nisÀndır sÀha-i her-sÿy-ı èaşú 

 

3.  Áb-ı hayvan-ı reskden kem-nÀm oldı tÀ o dem 

Girdi dest-i Àleme yek kÿze-i dil-cÿy-ı èaşú 

 

4.  Behre-i sıyt-ı vücÿddan bí-nasíb iken cihÀn 

Sır-ı “kün”20den zÀhir oldı bunca hÀy hÿy-ı èaşú 

 

5.  TÀ be mahser ukde-i sır-ı ristesi olmaz güsÀd 

Olsa gerden-bend-i dil FÀiú eger gísÿ-yı èaşú 

 

63 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1.  Sol sÀlik-i kÀbil ki ola himmete lÀyık 

Genc-i dili olmakda anın kenz-i hakÀyık 

 

2.  Sebbÿy-ı ta’assuk gül-i verd eyler o hÀsıl 

Çün devha-i dilde açıla feyø-i sakÀyık 

 

3.  Ser-mest-i mey-i cÀm-ı ezel olmuşum el-hak 

Fehm etmede Àciz beni mestÀne vü ayık 

 

4.  EnfÀs-ı Mesíha-deme mazhar mı zebÀnım 

Nutk eyledi zírÀ bana bir perí dakÀyık 

                                                
20 Kün [fe-yekün]: “ ‘Ol’[ der, oluverir]”, Kur’Àn-ı Kerím, Bakara Sÿresi, 117. ayet; Áli imran Sÿresi, 
47. ayet; Meryem Sÿresi, 35. ayet; YÀsin Sÿresi, 82. ayet. 
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5.  İtse galata mey-gedesi ehli nola resk 

Tavsan kanı bÀde ile dolu meclis FÀiú 

 

 
ÓARF’ÜL-KEF 

64 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Çıkardın gönlümü basdan dil-i ÀvÀre yüz verdin 

Kaçan kim zír-i fesden turre-i tarrÀra yüz verdin 

 

2.  Kılıp gül-zÀr-ı hüsnü bí-vakt hÀr-ı hatın tahríb 

Hayflar mÿ-miyÀnım sana kim agyÀra yüz verdin 

 

3.  7zÀrın bÿs ederken ídden va’d ü íd itdik 

Kerem kıldın o dem ben mübtelÀ-yı zÀra yüz verdin 

 

4.  Dagıtdın perçemin pür-çin èuşşÀúına gamzen 

HatÀ itdin rakíbi güldürüb küffÀra yüz verdin 

 

5.  CemÀl-i rÿy-ı naôma verdirince ahsen-ı sÿret 

Aceb destinde FÀiú kilk-i ma’nídÀra yüz verdin 

 

 

65 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1.  Ey çarh-ı cefÀ-cÿ beni ebkem mi sanırsın 

Kec-rev didimse sana epsem mi sanırsın 
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2.  Bir óÀl ile mest itdi bizi cÀm-ı muhabbet 

Keyfiyet-i bengi ile sersem mi sanırsın 

 

3.  Her tÀc-be-ser hırka-be-dÿs rind-i cihÀnı 

Bu han-kÀh-ı dehrde Edhem mi sanırsın 

 

4.  Eylik ile bu seb gelse o meh ey dil-i seydÀ 

Ez lutf ü kerem mi anı sen kem mi sanırsın 

 

5.  HülyÀ-yı ser-i turre-i yÀr et bu bagda 

Tob feslegeni hÀsılı perçem mi sanırsın 

 

6.  Derdime devÀ olma diye yÀreni açma 

Çarh-ı dile her himemi merhem mi sanırsın 

 

7.  Mukbil görünen cÀm bedest-i bezm-i fenÀda 

Mest-i mey-i nahvitdir anı Cem mi sanırsın 

 

8.  Àdemdir o kim ede kemÀlÀtını tahsíl 

Her peyker-i insanı sen Àdem mi sanırsın 

 

9.  Bir cÀm ki FÀiú ola encÀm-ı humÀrı 

Sol ıys ki nís ola anı dem mi sanırsın 
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66 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  NÀ-murÀd itdin beni nÀ-merd imissin ey felek 

èÁleme bir nahs-ı ekber derd imissin ey felek 

 

2.  Yok devÀmın gÀh bÀrid mesrebin gÀh Àtesí 

Bu televvün üzre germ ü serd imissin ey felek 

 

3.  Bir kamer-tal’atsın ammÀ tÀli’in neyleyim 

Meclis-i mihr-i vefÀdan tard imissin ey felek 

 

4.  ÓÀlini akl-ı me’Àd ile tefekkür eyledim 

Lu’b-i satranç gibi gÿyÀ nerd imissin ey felek 

 

5.  Basına çal necm-i gísÿ-dÀr-ı ikbÀlin bu dem 

HÀsılı sen merd degil nÀ-merd imissin ey felek 

 

6.  Gerdisin bÀzíçe-i Àlem-firíb olmuş senin 

Bí-vefÀlık mesnedinde ferd imissin ey felek 

 

7.  Bes dönüb bu FÀiú-i mazlÿma bir dÀd etmedin 

Nahs-tıynet bir cefÀ-perver imissin ey felek 

 

                                                
 7: Bes: Sen Ü3, Ü4. 
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ÓARFÜ’L-LÁM 

67 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1.  Ser-safha-i ruhsÀre-i cÀnÀna nazar kıl 

Heb mesele-i èaşú yazar ahz-ı eser kıl 

 

2.  Ta’n etme yeter Àşıúa ey zÀhid-i hÀr-vÀr 

Yüklen bu riyÀ bÀrını zahrında semer kıl 

 

3.  Peygÿle-i nistíde nazar-bÀz-ı iber ol 

Hestí-i hÀtır-nÀkden hosca güzer kıl 

 

4.  Ses-tÀr-ı özün vÀsıl ise meclis-i hÀssa 

Tel kırma bülend-perde ile pekçe hazer kıl 

 

5.  Koy kÀr-ı sırrı pís-geh-i kasr-ı rızÀya 

FÀiú heme ahvÀlde teslím-i kader kıl 

 

 

68 

Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün/Müstefèilün 

 

1.  AbdÀl-ı èaşúın oldı dil söyler saha her dem gazel 

Naúd-ı visÀlin ile kıl ana atÀ bu dem mahal 

 

2. Mahbÿb lÀzım bí-tab birdir yanımda yani hep 

Zülf-i nigÀra hem bu seb olsa nola perçem bedel 
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3.  Sun cÀmı pür kıl destime lutf eyle az ü çok dime 

Zevk-i nizÀm bezmine sÀkí virir bu gam halel 

 

4.  Akl-ı me’Àd kÀnı ile zihnimde erkÀnı ile 

Endíse-i fÀní ile tab’a dilÀ virmem kesel 

 

5.  FÀiú sözün itmez eser zÀhid sözünden beni haber 

èAşú óÀlini bilse eger eyler mi ol sersem cedel 

 

 

ÓARFÜ’L-MÍM 

69 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Ne dem ol nev-nióÀle yalvarıp arz ü merÀm itdim 

VisÀli meyvesi bí-vakt imis hülyÀ-yı hÀm itdim 

 

2.  Çıkardım evce Àh ü zÀrı ol seh-nÀza dil verdim 

FigÀnım rahatü’l-ervÀh idüp bÀlÀ makÀm itdim 

 

3.  HayÀl-i zülf-i cÀnÀn bir Seb-i YeldÀ-yı vuslatdır 

FigÀrım ãubóunu hidmet-güzÀra şimdi sÀm itdim 

 

4.  Uyutdum bezmde ol çeşm-i mesti bir kadeh mey ile 

Yalın bir seyf iken müjgÀnı gÿyÀ der-niyÀm itdim 

 

5.  DebistÀn-ı fenÀdan nÀ-be-kÀmlık dersini aldım 

Sülÿk itdim reh-i nÀ-kÀmlıga tahsíl-i kÀm itdim 
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6.  Sühen sahnında verdim bu semend-i tabıma cevlÀnı 

Elimde kilk-i naômı dil-pezírim hos licÀm itdim 

 

7.  Nola pertev-fürÿz-ı sevk olursa su’le-i naômım 

Anı ben bezm-i irfÀn içre bir fÀnÿs-nÀm itdim 

 

8.  GazalÀn-ı gazel-i vahsí iken dag derÿnumda 

Tutup dÀm-ı füsÿn-ı tab’ ile tekrar rÀm itdim 

 

9.  CenÀb-ı Àsıma ihdÀ-yı nÀ-çiz-i nazíremdir 

Rüsÿm üzre zemín-i lafzı FÀiú iltizÀm itdim 

 

70 

FeèilÀtün/ FeèilÀtün/ FeèilÀtün/Feèilün 

 

1.  Serer-i rahsis-i Àh-ı dili bir an edelim 

KÀh-ı çarhı dem-i sÿzis ile virÀn edelim 

 

2.  Verdi esbÀb-ı zevÀhir bize çok yas-ı derÿn 

Bizde óÀl-i dili bu yes ile i’lÀn edelim 

 

3.  Arz-ı hal eyleyelim gayrı der-i MevlÀ’ya 

KÀdir-i müntakímin kÀrını seyrÀn edelim 

 

4.  Görelim neyler o CabbÀr olan AllÀh gayÿr 

Esk-i çeşmÀnı gam-ı ye’s ile rízÀn edelim 

 

5.  Gayret-i Hak zuhÿrunda kader ey FÀiú 

NÀy-ı mecrÿh-ı delik-síne-ves efgÀn edelim 
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71 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Kÿy-ı vasla hatt-ı cÀnÀn perr ü bÀlimdir benim 

Daldan dala konan murg-ı óayÀlimdir benim 

 

2.  MÀha tesbíh eyledim ol mihri hüsni didi kim 

Dÿs-ı nÀzımda kamer bir köhne sÀlımdır benim 

 

3.  ÓÀlet-i èaşú bende mi sende midir cÀnÀ didim 

ÓÀl var bende didi ol kendi óÀlimdir benim 

 

4.  Mest-i èaşú eden seni kimdir didim yÀrim didi 

Nazra-i mir’atden sekl-i misÀlimdir benim 

 

5.  Dag-dÀr-ı hÀr-ı cevri olsam sÿhun yine 

Bag-ı dilde kad-kesíde gül-nióÀlmdir benim 

 

6.  Öyle zíb etmis ki hüsnün hatla ol mÿ-miyÀn 

Kıl kadar yok aybı varsa kíl ü kÀlimdir benim 

 

7.  Ásık-ı mümtÀzım ol seker lebe sordum didi 

FÀiú tÿtí-zebÀn-ı sírín-edÀlımdır benim 
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72 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Gÿsis-i kÀr-ı emelde terk-i tedbír eyledim 

HÀsıl oldı matlabım teslím-i takdír eyledim 

 

2.  Nazre-i èuşşÀúa rÿ-pÿs oldıgu çün dem-be-dem 

ÓÀl-i zülf-i yÀri bu vech ile tekfír eyledim 

 

3.  Düsde gördüm Yÿsÿf-ı gül-çehre-i cÀnÀnı lík 

Bilmezem anı ne ta’bír ile tabír eyledim 

 

4.  Bestedir dÀrü’s-sifÀ-yı kÿy-ı vasl-ı yarda 

Bu dil-i dívÀnemi ben kayd-ı zencír eyledim 

 

5.  Gösterüb la’l-i leb-i cÀnÀnı meclisde bu seb 

ZÀhidi yek cÀm ile ser-mest-i teshír eyledim 

 

6.  Hokka-i hÿnín-i çeşme hÀme kıldım her müjem 

Ders-i èaşúı safha-i dívÀna tahrír eyledim 

 

7.  Çekdim Àgÿs-ı óayÀle sÿh-ı naôm-ı ser-kesi 

FÀiúÀ tab’-ı füsÿn-sÀzımla teshír eyledim 

 

73 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  ÓÀl-i zÀr-ı dilim yÀr bilir mi bilmem 

Yok tahammül aceb ol vÀr bilir mi bilmem 
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2.  Niçün ol gonce dehÀnım bana düsnÀm etmez 

Teng degil havsalamız dar bilir mi bilmem 

 

3.  Naúd-ı gönlüm gibi ser-mÀye-i iksír olmaz 

Bundan ÀlÀ dahi bir kÀr bilir mi bilmem 

 

4.  Dil-rübÿde dem-i vuslatda olur mu tayyíb 

Àşıú-ı dil-süde hiç Àr bilir mi bilmem 

 

5.  Teşnesi Àb-ı hayÀt lebinin FÀiú imis 

Sorsam ol lebleri gül-nÀr bilir mi bilmem 

 

 

74 

MefÀèílün/MefÀèílün/FÀèÿlün 

 

1.  KazÀ-kes bir perísÀn rÿ-nigÀrım 

BelÀ-kes rÀh-ı gamda pÀy-dÀrem 

 

2.  Zemín Àtes zamÀn Àtes midir heb 

Derÿn-ı nÀr-ı mihnetde yanarem 

 

3.  SebistÀn-ı visÀle lÀyık oldım 

Çü sem’-i èaşúa ben pervÀne-vÀrem 

 

4.  Benim hammÀlım olmuş sekl-i cismim 

Dem-À-dem arkasında ana bÀrım 

                                                
 77/3: pervÀne-vÀrem: pervÀne-zÀrem Ü1, Ü2. 
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5.  Bu bÀrım bir girÀn-tÀkat-rübÀdır 

Bu heykelle ben ise pÀk-nijÀdım 

 

6.  Bu geh sÀk felekÀ yetmez tahammül 

Bunun sırrıyla her dem bí-karÀrım 

 

7.  Feleklerde melekler oldı hayrÀn 

Bana ta’n eyleme FÀiú nüh çÀrım 

 

 

75 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

1.  Düsünce nazra-i hüsnünle Àle dídelerim 

Açıldı fÀl-i hacer-ves su’Àle dídelerim 

 

2.  Rakíb-i kec nazar itdikçe her nigah sana 

ZebÀn-ı óÀl ile eyler atÀle dídelerim 

 

3.  HatÀsı gürisne-çeşmÀnlık ise ger cÀnÀ 

Na’ím-i rü’yetin eyler nevÀle dídelerim 

 

4. Bi-ayn-ı bag-ı tahassürde su verir gÿyÀ 

Sirisk-i esk ile ben gül-nióÀle dídelerim 

 

5.  FirÀk-ı gülsen-i vaslında esk-i yem dökse gerek 

MisÀl-i zÀr ü hezÀr itdi nÀle dídelerim 

                                                
 78/1: hüsnüñle: çeşmiñle Ü3, Ü4. 
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6.  Ümíd-i devha-i seyr-i cemÀlin ile rÿ ger 

Benefse zÀr-ı óayÀl üzre jÀle dídelerim 

 

7.  Çekip çevirdi o yÀrin bu demde ey FÀiú 

TürÀb-ı makdemini iktióÀle dídelerim 

 

 

76 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1.  Basdan çıkarım zülf-i perísÀnını görsem 

Kaddim ham olur serv-i hırÀmÀnını görsem 

 

2.  Bím-i nigeh-i gamze ile díde ne dem ki 

Hÿn-Àb saçar hançer-i müjgÀnını görsem 

 

3.  DüsnÀma sebeb ne eder ol gonce dehen 

Sorsam leb-i la’l-i güher-efsÀnını görsem 

 

4.  Me’mÿl idi dil- bülbülüne nagme-i vuslat 

Bir kerre rÿhunda gül-i handÀnını görsem 

 

5.  MehtÀb-ı sebÀn ki nem lÀzım bu felekde 

FÀiú o mehin rÿy-ı dırahsÀnını görsem 
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77 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  HayÀl-i meh-cebíninle gönül seb-hízdir her dem 

Dü çeşmim nÀv-dÀn-ı esk-i hasret-rízdir her dem 

 

2.  Yeter çekdirme cÀnÀ firkatin gark-Àb-ı vuslat kıl 

Yem-i èaşúın fezÀ-yı dilde mevc-engízdir her dem 

 

3.  Görünce genc-i hüsnün ey perí nÀ-büd olur diller 

Mutalsamdır nukÿd-ı dille ol leb-rízdir her dem 

 

4.  Eder ceng-i sitízi cünd-i firkat ceys-i vuslatla 

Zemín-i dilde gÿyÀ sÿris-i Cengízdir her dem 

 

5.  Semím-i bÿy-ı zülfün fikri saldı basıma sevdÀ 

HayÀlinle dimÀg-ı cÀna ıtr-Àmizdir her dem 

 

6.  Hediyyemdir ne denlü çíz nÀ-çíz ise red etme 

SehÀ bu tuhfe-i gönlüm kıl dest Àvízdir her dem 

 

7.  Meded ki dem-bu-dem nezzÀre-i çeşmÀnı FÀiú’de 

FirÀkınla bu Àlem sÿr ristÀ hízdir her dem 

 

78 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Hedef-ÀsÀ uruldum bir kası yÀya neler çekdim 

KazÀ-yı èaşúa tası dikdim ammÀ çilleler çektim 
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2.  Nola olsam o çeşm-i mestle hem-bezm-i nÿs-À-nÿs 

Yeter sÀkí dest-i hecr elinden derd-i ser çekdim 

 

3.  Beyaz ãubó-ı çeşm-i intizÀrım ile o meh-rÿnun 

HayÀl-i vaslına seb-tÀr-ı firkatde fener çekdim 

 

4.  Tahayyül eyledikçe ebrÿvÀnın kilk-i naômımla 

Bu resm-i tÀk-ı vasf-ı hüsn-i yÀr üzre kemer çekdim 

 

5.  Olub gÿy-ı sühan Galatí’de gÿyÀ sÿh naômımdan 

FigÀr-ı Àgÿsuna çü kÀn-ı tab’ımla püser çekdim 

 

6.  Sühan bir kıl kalemle vasfının messÀtÀsı oldı 

Bu vech ile zemín-i hüsn-i yÀre zíb ü fer çekdim 

 

7.  Nola cerrÀr olub deryÿze indimse o meh-rÿdan 

Bu yüzden FÀiúÀ bÿsen leb ile böyle cer çekdim 

 

 

ÓARFÜ’N-NUN 

79 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1  Bilmem ne óÀl gördüm símín-tende ben 

Mahv oldı sahv-ı Àlem-i rü’yetde bende ben 

 

2.  Mülk-i Habes’le Mısr’ı deger ey azízimin 

Ol meh-cebín Yÿsÿf-ı gül-pírehende ben 
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3.  Bir píç-i zülf-i yÀr ile çok p íç ü tÀb gelür 

Arz eyledikçe sünbül-i sahn-ı çemende ben 

 

4.  Atdım hadeng-i gönlümü ol kası yÀ için 

Dikdim nisÀnı hÀsılı sahn-ı mihende ben 

 

5. èİbret-nümÀ-yı zümre-i èuşşÀú olur diyü 

Asdım bu düzd-i nazre-i bí-zülf kemende ben 

 

6.  FermÀn-ı sah-ı èaşú ile dívÀne gönlümü 

Habs itdim anı çÀre ne çÀh-ı zekÀnda ben 

 

7.  ÓÀl isterim sühanda tehí lafzı istemem 

Urmam kulagı kÀl ise her nush ü pende ben 

 

8.  Tanzír-i naôm-ı Esref ile ser-firÀz olub 

KÀl-i nikÀtı óÀl edeli tÀ dehende ben 

 

9.  SÀh-beyt-i naôm-ı nükte mezÀmin sipÀhıma 

FÀiú nizÀm verdim ana her sühanda ben 

 

 

80 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Ol mehe zümre cebínin tarab-efzÀsından 

èÁsıkın evce çıkar na’rası gavgÀsından 
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2.  Hüsni messÀta-i kudretle müzeyyen olmuş 

Reng alur bukalemÿn naks-ı dilÀrÀsından 

 

3.  Naúd-ı mihri dil ile virse bana olmaz mı 

İstesem yalvararak ben anı babasından 

 

4.  Çıkdı meydana boyası nice üftÀdesinin 

Oldı engüst-nümÀ dest-i muhannÀsından 

 

5.  Verdi germ-Àbe-i hicrÀnı aceb germiyyet 

İçdi çok serbetin èuşşÀúı anın tasından 

 

6.  Görsem o lebleri yÀkutı gözüm hírelenür 

Ruhları su’lesi basında ki elmÀsından 

 

7.  Açdı gizli kutunun FÀiú-i nÀ-çÀr kapagın 

Kız mesk-i nÀz ile reftÀrı salınmasından 

 

81 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1. Bilmem sarÀy-ı dehrde mi’mÀr mısın nesin 

Degnek elinde kamçı mı TÀtÀr mısın nesin 

 

2.  Boz mahzen misin bu burÿdet ne senden kim 

Sen zemheride nÀzil olan kar mısın nesin 

 

3.  Rengin alınmaz oldı bu kÀr-hÀnede senin 

Ası boya mı kırmızı cenkÀr mısın nesin 
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4.  Sen bir kızıl mankıra degmez misin aceb 

BÀzÀr-ı sebze-zÀrda pancar mısın nesin 

 

5.  Her kÿse içre bitmede bas gösterirsin 

Bu arãa-gehde hÀsılı mantar mısın nesin 

 

6. Yohsa safÀ-yı kasr-ı derÿnun yakıldı mı 

Yangın yerinde bir kuru dívÀr mısın nesin 

 

7.  FÀiú kadir-sinÀs-ı hüner bir sırr etmede 

Sen gel misÀl-i zíver-i destÀr mısın nesin 

 

 

82 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Ne bilsün bí-basar gözden hicÀbı kaldıran sensin 

Nazar seh-bÀzını kÿy-ı visÀle salan sensin 

 

2.  Tasarruf-sÀzını mızrab-ı kudretle düzen kimdir 

Bu lu’bet-gÀhda her dem çalan sen çaldıran sensin 

 

3.  Esír-i Yÿsufistan-ı dili bÀzÀr-ı dehr içre 

Satan sen satdıran sen aldıran sensin 

 

4.  Olur tayyÀr-ı hevÀ sÀhil-nisín-i mÀsivÀ ammÀ 

Gönül murg-Àbını baór-i fenÀya daldıran sensin 
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5.  HulÀsÀ pek gírÀndır ref’ine FÀiú’de kudret yok 

Gönülden perde-i hubb-i sivÀyı kaldıran sensin 

 

 

83 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. KelÀl gelmedi gülistÀn-ı cihÀnın nís ü hÀrından 

Usandı andelib tab’ımın dil-i Àh ü zÀrından 

 

2. VefÀ me’mÿl olur mu bak dilÀ İskender’e seyr et 

Dirig itdi felek bir katre Àbı çeşme-sÀrından 

  

3.  Bu çarh-ı kec-revin ehl-i dile ÀzÀrı hikmitdir 

VefÀsız oldıgu ma’lÿmdur leyl ü nehÀrından 

 

4.  Bu bezmin ıysı degmez nísine ey dil budur çÀre 

Kalender-mesreb ol gam çekme fÀnídir humÀrından 

 

5.  MakÀbirden cevÀb-ı tesliyet almak gibi bir sey 

AtÀ me’mÿlun etmek hÀsılı asrın kibÀrından 

 

6.  Oku tanzír kıl FÀiú gazeller geldi var olsun 

Müníb-i kadr-dÀn kÀn-ı vefÀ ihlÀs-si’Àrından 

 

7.  Bu demde gÀ’ibÀna vuslat et ol yÀr-ı sÀdıkla 

Leb-i firkatle bÿs eyle dü çeşmimden izÀrından 
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84 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1.  Ey kası yÀ nesin ÀyÀ TatÀr mısın 

ÈuşşÀúa tír-i gamzeni óÀlÀ atar mısın 

 

2.  SevdÀ-yı renc-i èaşúda feraódır be-Naúd-i dil 

Ma’cÿn-ı la’l-i nÀbı lebin tÀ satar mısın 

 

3.  Va’d-i visÀl etmis iken esk-i çeşmim 

Sen pismis asa anı su-ÀsÀ katar mısın 

 

4.  Terk eyledin mi sol hacı yatmaz inÀdını 

Àgÿs-ı dest-i vuslata cÀnÀ yatar mısın 

 

5.  Ebr-i hicÀba girmege nezzÀre mi sebeb 

Ey mÀh-ı nev-hilÀl-i seb-ÀrÀ batar mısın 

 

6.  Terk-i cefÀya va’deler itdik egerçi lík 

Semt-i visÀle su gibi amma akar mısın 

 

7.  Pür-yÀr-ı bÿ iderse FÀiú eger rüzgÀrda 

GÀvur gemisi gibi rakíbe çatar mısın 

 

85 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Dil-rübÀ bir Àfet-i rakkas kÀfir gítíden 

ÇÀr-pÀre oldı sabrım cÀmesi tesevvüsden 
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2.  Hasret-i la’l-i lebiyle öyle mahmÿrum ki ben 

Bezm-i meyde nes’e-yÀb olmak ne mümkün ísden 

 

3.  Kol kol etmis meger isveyle o büt üftÀdesin 

Havf etmez sÿz-ı Àh-ı Àşıú-ı dil-rísden 

 

4.  Çeşmi ímÀ-yı visÀl etmekde ammÀ gÀh gÀh 

Tíg-i gamze olmuyor óÀli dem-À-dem nísden 

 

5.  Oynama bÀziçe-i èaşú-ı mecÀz ile yeter 

Hisse-mend ol FÀiúÀ gel Àkıbet endíseden 

 

 

86 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1.  Dil fülkü baór-i fikr-i cihÀna batılmasın 

BÀd- hasetle seng-i zamÀne çakılmasın 

 

2.  Bí-nes’e rind-i meclis-Àlem aceb neden 

Áb-ı melÀm cÀm-ı revÀna katılmasın 

 

3.  Hıfz et lisÀnı gevherini dest-i yÀrdan 

Seng-i felÀhen ile yabana atılmasın 

 

4.  Bir Yÿsÿf-ı melÀhat-i hüsnün esíri ol 

KÀlÀ-yı vakti hiç ziyÀna satılmasın 
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5.  Ser-menzíl-i ímÀn ise FÀiú murÀd eger 

CÀy-ı hatarda rÿz ü sebÀna yatılmasın 

 

87 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  ÇÀre ihsÀn et dil-i muztarra ey çÀre-resÀn 

Muztaríb bí-çÀre-gÀna çünki sensin müste’Àn 

 

2.  IztırÀb erbÀbına itdin icÀbet va’dini 

Eyledin FurkÀn içinde Àyet-i lutfun beyÀn 

 

3.  İşte ben de muztarib mecrÿh dil-i mücrím kulum 

Sÿzis-i derd-i derÿnum serhe hÀcet yok ayÀn 

 

4.  Gerçi kim Àlÿde-i çirk-Àb-ı isyÀnım nolur 

Áb-yÀrí-i füyÿz-ı sefkatin kılsan revÀn 

 

5.  TÀli’ olsa ref’etin mihri hemÀn-dem mahv eder 

Zerre olmaz zulmet-i isyÀn ile dolsa cihÀn 

 

6.  Dilde sevdÀ serde gavgÀ-yı sevÀbın neyleyim 

èÁciz ü magbÿn ü maglÿbum meded kıl el-amÀn 

 

7.  Söylesem derd-i derÿnum tas atar Àlem bana 

Söylenilmez ki diyem men neyleyim yÀ müste’Àn 

 

8.  AsfiyÀ imdÀd-ı feyø-i cÿdunun muótÀcıdır 

EvliyÀ lerzÀn-ı bím-i firkatindir her zamÀn 
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9.  Kıldı vahdet bend-i ímÀn feyø-i tevfíkin beni 

Sad hamd ger bende kesretden dahí varsa nisÀn 

 

10.  Reh-nümÀ olmazsa tevfíkin efendim el-gıyas 

Söyle nitsin ya esír-i nefs olan bí-çÀre-gÀn 

 

11.  VÀkıf-ı sırr-ı zamír misin HudÀyÀ el-meded 

FÀiú etsin mi nihÀdında nihÀnın híç ayÀn 

 

 

88 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Beyt-i kalbin ÀfitÀb-ı bÀr-gÀhı sensin 

Çarh-ı hüsnün ey meh-pÀre mÀhı sensin 

 

2.  PÀy-mÀl-i reh-güzÀr gider seni görmeklige 

èAşúından meshÿd-ı çeşm-i intibÀhı sensin 

 

3.  Gülsen-i hüsnün müdür dil bülbülün zÀr itdiren 

Yohsa her seb bÀ’is-i efgÀn u vÀhı sensin 

 

4.  DÀne-i óÀlinle sayd itdin hezÀrÀna dilden 

Sah-bÀz-ı èaşúın ÀyÀ lÀne-gÀhı sensin 

 

5.  Bezm-i gülsün seb-çerag-ı hüsnüne pervÀneyiz 

Leyle-i vaslın aceb nÿr-ı sipÀhı sensin 
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6.  Ben niyÀz itdikçe yok mı taht-ı hükmünde cevÀb 

Mülk-i nÀzın sah-ı istignÀ sipÀhı sensin 

 

7.  Menzil-i maksÿd-ı vaslı FÀiúÀ dil-dÀdeye 

Gösterde gör óÀlim èaşúı rÀhı sensin 

 

 

HARFÜ’L-VAV 

89 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1.  Mest et bu demde sÀgara sÀkí sarÀbı ko 

Nuklın yerine meclise tavuk kebÀbı ko 

 

2.  Var mı kütüb-hÀne-i kalbinde ders-i èaşú 

ÈuşşÀú-ı zÀre yok yere zÀhid itÀbı ko 

 

3.  DavÀ degil müberhen-i fetvÀ bu óÀline 

Müftí-i èaşú ile olur olmaz cevÀbı ko 

 

4.  ÁbÀd-ı kasr-ı vasl edelim ey perí yeter 

Anma rakíb-i dívi o hÀne harÀbı ko 

 

5.  Zíb-Àver et cemÀlini ey mest-i nÀz meded 

Dök çín-i perçemin rahne píç ü tÀbı ko 

 

6.  Mahbÿbı sevmede bu riyÀ-píselik nedir 

Sÿfí yeter dürÿgı bırak irtiyÀbı ko 
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7.  Sabr eyle cÀme-hÀba girince o mah-rÿ 

FÀiú dem-i visÀlde bu seb ıztırÀbı ko 

 

HARFÜ’L-HÁ 

90 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Nokta-i vahdeti zÀhid bize takrír etme 

Kesrete dil vererek sen anı tektír etme 

 

2.  Aslını fer’ini bil mebde’ine eyle nazar 

Yok yere akl-ı me’Àd ehlini tekdír etme 

 

3.  Sadr-ı kürsíde isÀbet Àhımı terbiye kıl 

Cürmünü mu’terife duzÀhı tebsír etme 

 

4.  Meclisinde hele bak var mı nisÀba mÀlik 

Heb zekÀt Àyetini anlara tefsír etme 

 

5.  Sen o mahbÿb-ı dil-Àsubı nedir bilmez misin 

èÁsık-ı dil-südeyi nÀfile teshír etme 

 

6.  Künc-i meyhÀnedeki pír-i harÀbÀt görüp 

Ayagın öpmez isek kec yürü tekfír etme 

 

7.  Bezm-i irfanda dívÀne-i yek-cÀm olarak 

FÀiúÀ mest misin kes sözü zencír etme 
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91 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1. İlÀhí feyø-i lutfun dest-gír ile bu gam-hÀre 

Beni kılma esír-i dest-i bend-i nefs-i emmÀre 

 

2.  ZebÀnım tÿtí-i gÿyÀ-yı irfÀn et ùaríúatde 

Getirme yÀdıma her lafzı ruhsat verme güftÀre 

 

3.  Dü Àlemde cebínim nÿr-ı tevhíd ile tenvír etme 

Çıkarma arsa-gÀh-ı mahsere böyle yüzü kare 

 

4.  Gürÿh-ı ehl-i derdin hisse versin derd-i serinden 

Nola kılsan benim hubb-i sivÀ-yı derdime çÀre 

 

5.  Bana tevfíkini terfík idüp isyÀnım afv eyle 

èİnÀyet kıl bu yolda FÀiú-i Àsí vü nÀ-çÀra 

 

92 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Seni görmekde dídem gürisne çeşm oldı gitdikçe 

Na’ím-i rü’yetin zírÀ ki lezzet buldı gitdikçe 

 

2.  Meded ey nev-nióÀlim berk-i sabrım hÀk-ríz itme 

HazÀn-i bím-i hicrÀnınla benzim soldı gitdikçe 

 

3.  O rütbe mÀcerÀ-yı Àb-ı èaşúın oldı cÀrí kim 

Gönül bendi óayÀlim kÿzesi hep doldı gitdikçe 
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4.  Nazar kıl ibret al sÿh-i hat-Àver pür-cefÀdan ki 

NedÀmetle o mÿy-ı vechi bir bir yoldı gitdikçe 

 

5.  Sakın beyhÿde èaşú-ı FÀiú’e ta’n etme ey zÀhid 

Hele bir kerre gör seyr et ol Àfet noldı gitdikçe 

 

 

93 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Nigeh-i gamzen idüp vaz’-ı esÀs-ı fitne 

Yakıyor kasr-ı dili havf-ı hirÀs-ı fitne 

 

2.  Hırmen-i èaşúda hubÿbÀt dil-i èuşşÀúa 

EbrÿvÀnın mı aceb hÀsılı dÀs-ı fitne 

 

3.  Çıkarır basdan ÀyÀ sÿh-ı dil-Àsÿb halkı 

Nímden perçem-i evcin göstere fÀs-ı fitne 

 

4.  Bir bakıs ile düser üftÀdelerin birbirine 

Ne ki hüsnün olur öyle sinÀs-ı fitne 

 

5.  Ele mir’at alıp perçem-i pür-çínine bak 

Bir nazar kıl da nedir eyle kıyÀs-ı fitne 

 

6.  Kaddine göre biçilmis hele kaftan olmuş 

Síve ser-tÀ-be kadem sana libÀs-ı fitne 
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7.  Bozdı ÀrÀm-dilin levhini FÀiú ol sÿh 

Oldı hat-ı safha-i hüsnümde cinÀs-ı fitne 

 

94 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Lebi düsnÀm verir çarh-ı dile em yerine 

Zahm urur gamze-i hÿn-ríz ile merhem yerine 

 

2.  Ey seh-i mest-i mey-i nÀz bak encÀm noldı 

Geçdi bu bezm-i fenÀda niceler Cem yerine 

 

3.  Ka’be-i kalbini deyr itdi óayÀl-i bÀtıl 

Sÿret-i nefsini ey büt koma Meryem yerine 

 

4.  Çıkdı ÀgÀze-i dil-sÿz-ı firÀkın evce 

NÀy-ı Àhı bu dilin síne çeker dem yerine 

 

5.  O melek-hÿ okuyub naômını gelse FÀiú 

Bezmimiz cennet olurdu kosa adam yerine 

 

95 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

1.  CÀnım sıkılır böyle bir dertli hevÀda 

Geldikçe safÀsı dem-i sayfın hele yÀda 

 

2.  Zahrında girÀn-bÀrí-i cÀmıyla dem-À-dem 

Hammallıgın gayrına var vakt-i sitÀda 
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3.  MÀtem-zede-i hüzn-i hazÀn olmada gül-zÀr 

EscÀr-gír berf-i bürÿdet ile sade 

 

4.  MeydÀne gelir vakt-ı tÀÀm oldıgı demde 

Geh salgam gehí lahana pís-i nihÀda 

 

5.  Halk dÀ’iye-i hime gömer fikrini eyler 

Meslÿb-ı safÀ-yı dili heb ãubó ü mesÀda 

 

6.  GılmÀnına minkal bası nisvÀnına tandır 

Yok nazra-i ruhsat hele hÿbÀn-ı nisÀda 

 

7.  Bu bezm-i fenÀ çünkü burÿdetli zamandır 

Sun FÀiúÀ sÀkí geh arak gÀhíce bÀde 

 

 

96 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1  Tíg-i gamzen çekip ey hÿní gazÀ niyyetine 

Öldür Àşıúlarını sen sühedÀ niyyetine 

 

2  DÀm-ı èaşúa düsürür gökde hümÀyı süzülüp 

Çeşm-i seh-bÀzın eger baksa semÀ niyetine 

 

3  Ey tabíb-i sÿhí senin nester-i gamzen ile 

Kan olur Àşıú-ı dil-haste sifÀ niyetine 
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4  Mushaf-ı hüsnüne bakdıkça ider fÀl-i óayÀl 

èÁsık-ı dil-süde ümmíd-i vefÀ niyetine 

 

5  FÀiúÀ zír-i kabÀda olan Àrif kimse 

Giyer egnindeki semmur abÀ niyetine 

 

97 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

1.  Gönlüm hevÀ-yı nefs ile her dem sürünmede 

BÀd-ı gubÀr tÿl-i emelle bürünmede 

 

2.  Áb-ı murÀd bag-ı dehrde müfíd midir 

Kim her nióÀl-i ömr-i halÀyık çürünmede 

 

3.  èÁsık o yÀrin olmada hayrÀn-ı feyø kim 

Bin síve gösterince yüzden görünmede 

4.  Ol yÀr-i dil-kesin düseli rÀh-ı èaşúına 

Kaldı bu yolda pÀy-ı tahammül yürünmede 

 

5.  Sevk-i cihÀnda kat kat idüp dest-i nÀ-sinÀs 

KalÀ-yı kadr-i bahl ile FÀiú dürünmede 

 

ÓARFÜ’L-YÁ 

98 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Sahn-ı èaşú içre atıp tutdı dolandırdı beni 

SehsuvÀrım yem-i vasl ile yarandırdı beni 
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2.  Bir seker-hand ile bÿs-ı asel va’d-i lebin 

Tatlı dille çalub agzıma yalandırdı beni 

 

3.  èİlm-i ihfÀ mı bilür yÀr ki dem-i vuslatda 

Hiyeli bígÀneye ma’dÿm gibi sandırdı beni 

 

4.  Gelir mi bezme diyü vad-i firibÀne idüp 

GÿyiyÀ ol lebi mül sanki inandırdı beni 

 

5.  Çaldı ol gamzesi düzd Naúd-ı óayÀlim söz ile 

Böyle bir tÀze gazel ile arandırdı beni 

 

6.  ÇÀk çÀk itdi lebim Àtes-i ta’assukla o dem 

Sulu seftÀli ile geldi sulandırdı beni 

 

7.  Nev-heveslik demi geçmisdi velí naks-ı gönül 

TÀzelik rengine tekrÀr boyandırdı beni 

 

8.  Eyledim ben gazeli FÀiú tanzír ammÀ 

Bir beyitde iki mahlas oyalandırdı beni 

 

9.  VÀdí-i naômı güzÀr itmis iken ey FÀiú 

Simdi bir sÀir-i zÿr-Àverim andırdı beni 

 

99 

MütefÀèilün/Faèÿlün/MütefÀèilün/Faèÿlün 

 

1.  O meh-i burÿc-ı nahvet bize bed edÀlar itdi 

O sipihr-i mihr-i tal’at hele pek cefÀlar itdi 



 254 

 

2.  Atarak o kası yÀyım bana tír-i gamze dÀim 

Neden oldı cevre kÀ’im yanılıp hatÀlar itdi 

 

3.  Çıkar evce nagme-i Àh seb ü hicr ü gamda eyvÀh 

Bu kemÀn-ı síne nÀgÀh ne aceb nevÀlar itdi 

 

4.  Meded ol perí-i dil-cÿ bana olmada çü bed-hÿ 

O rakíb-i dive yÀhÿ ne kadar atÀlar itdi 

 

5.  Bu sirisk-i çeşm-i hasret akar ol bulunca vuslat 

Bize murg-ı derd-i firkat ne fenÀ sadÀler itdi 

 

6.  Bu cihÀn kalur mı bÀkí bu bezmde cÀm-ı sÀfí 

Çekilür mi söyle sÀkí kim aceb safÀlar itdi 

 

7.  Ger olursa FÀiú Àmil olur ol be-kÀm vÀsıl 

O zaman ki pír-i kÀmil ana çok du’Àlar itdi 

 

 

100 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

1.  Çeşm-i mestim la’l-i nÀbın bozdı reng-i bÀdeyi 

Kırdı seng-i firkatin cÀm-ı dil dil-dÀdeyi 

 

2.  SÀrih-i ser-levha-i metn kitÀb-ı èaşú olur 

Sahf-ı hüsnünde gören ol nev hat-ı ÀmÀdeyi 
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3.  Buldı germiyyet-i dil germ-Àbe-i èuşşÀúı lík 

Tavr-bÀr-ı dile sogutmazsa eger dil-dÀdeyi 

 

4.  YÀver olsa bag-ı naôm içre bana ol serv-kad 

Sehldir rabt eylemek her mısra’-ı azÀdeyi 

 

5.  Ders-i tanzíri muhít-i fikrim oldı FÀiúÀ 

ZÀde-i tabım serík itdikde naômı zÀdeyi 

 

 

101 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

1.  Umÿrumda bana tevfíkin ihsÀn eyle yÀ Rabbí 

Dü Àlemde beni lutfunla sÀdÀn eyle yÀ Rabbí 

 

2.  HumÀr-Àlÿde-i güftÀr-ı bí-sevdÀ olmadan hıfz et 

KerÀmım nes’e-bahs-ı irfÀn eyle yÀ Rabbí 

 

3.  Beni sÀyeste-i manzÿr-ı aãóÀb-ı kemÀlÀt et 

Derÿnum mazhar-ı esrÀr-ı irfÀn eyle yÀ Rabbí 

 

4.  Be-hakkı ism-i HÀdí nefs elinden ol giribÀnım 

MünÀcÀtım sezÀ-yı afv-ı gufran eyle yÀ Rabbí 

 

5.  Kulundur her ne denlü mücrím ise FÀiú’i afv et 

Ùaríúat müskilÀtın ana ÀsÀn eyle yÀ Rabbí 
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EBYÁT U MUKATTA’ÁT U RUBA’İYÁT 

 

1 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

  Sunÿf-ı evliyÀnın ser-bülend-i dil-pesendedir 

ZamÀnında heme merdÀn-ı Hakk’ın ya’ni merdidir 

 Su’Àl eylerse kimdir FÀiúÀ bir sÀlik-i dÀnÀ 

BesiktÀsí CenÀb-ı Hazret-i YahyÀ Efendi’dir 

 

 

2 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

Tasarruf cümle hakkındır velí ey sÀlik-i dÀnÀ 

Kulÿb-ı merd-i meydÀn-ı velÀyet-i cilvegÀhıdır 

Sems-i laht-ı zücÀca aks edince feyø olur FÀiú 

Yakar ol síse-pÀre yok vücÿdu gerçi vÀhídir 

 

 

3 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

Takdír-i ilÀhíde tehallüf yokdur 

Te’sír-i mukadderde tevakkuf yokdur 

Her óÀlde hakdır mutasarrıf FÀiú 

Bir kimsede hiç zerre tasarruf yokdur 

 



 257 

 

4 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Nefes-i merd-i HudÀ yani olupdur ekser 

HÀki altun ediyor ol nefis-i pür-te’sír 

Nutkı çıkdıkda kemÀn-ı himemimden dönmez 

Atılınca geri dönmek nice mümkün bir tír 

 

 

5 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

BÀní-i kasr-ı himem Hazret-i İbn-i NeccÀr 

VÀkıf-ı sırr-ı adem HÀce Mehemmed Sıddík 

FÀtih-i bÀb-ı tılısm dil-i èuşşÀú idi ol 

Cevher-i nutkı olup kenz-i künÿz-ı tahkík 

 

 

6 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

CÀmi’-i ma’rifetin ya’ni mü’ezzini olup 

Cem’ idüp itse ma’Àníyi cemÀ’at meselÀ 

Ya’ni sıyt-ı süheni FÀiú’in oldıkça bülend 

Su’arÀya verir ol si’r-i menÀrında salÀ 
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7 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

Olur mu dil sikeste her dÀ’im sükÿn 

Kılÿba hardan ömür biter zarar gelmez 

Seyr-i dildir ziyÀ olmaz ne denli nefí etsin 

Hıredmend olan asıka hezar gelmez 

 

 

8 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Mest olursun gördüğünce bu ne óÀldir didi yÀr 

ÓÀlini èarø itmeğe baña zebÀnıñ úalmıyor 

Ben didim gel cÀnım al itdim fedÀ cÀnım saña 

Didi gördükçe beni almaàa cÀnıñ úalmıyor 

 

 

9 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

Felek felek didigin kec-revin elinde ne var 

Ya devr-i dÀ’im aceb anı döndüren kimdir 

YÀkıp çerÀg-ı nücÿmu irince zulmet-i seb 

Ya sem’-i mihr-i nehÀrı sevindiren kimdir 
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10 

FeèilÀtün/FeèilÀtün/FeèilÀtün/Feèilün 

 

Menem ol mír-i sühan esb-i süvÀr-i ma’nÀ 

Hüsn-i tabír ü mezÀmín rikÀb-dÀrımdır 

Seyf-i tab’ım alalı kisver-i naômı FÀiú 

HÀme destimde benim şimdi silah-dÀrımdır 

 

11 

FeèilÀtün/ FeèilÀtün/ FeèilÀtün/Feèilün 

 

Usladır okudarak tıfl-ı dil-i dívÀnın 

Germ ü serdí-i felekdir ana mektÿb hÀcesi 

Alamadı anı Firavn ile Nemrÿd kim ola 

Zen-i dünya didi kim kahbenin ÀyÀ kocası 

 

 

12 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Áferinler hele ol sÀ’ir-i zÿr-Àvere kim 

Lafz ü ma’nÀyı tasarruf edince fi’l-cümle 

Feth ede kilk-i a’mÿd-ı hüneri ey FÀiú 

Bikr-i mazmÿnu izÀleye edince hamle 
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13 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

Dü çeşmim intizÀr-ı nezzÀre-i firkatde revzendir 

HayÀlim kasr-ı ulyÀ-yı visÀl-i yÀre sellemdir 

Çeker dil-i FÀiúÀ meydan-ı èaşúda sattını gözler 

Haddinin cevri ol kÀsı kemÀlin yani çilemdir 

 

 

14 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Görmemis mirèat hulyÀsında İskender dahi 

Kıl nazar sÿret-nümÀdır benzemez kÀr-ı kadím 

Himmet-i sÀhÀnesiyle kıldı bu kasrı binÀ 

Rub’-ı meskÿnun seh-i dÀd-Àveri Sultan Selím 

 

 

15 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Müsterí oldım o hursid-cebíne nÀ-gÀh 

Gördüm olmuş ana peyveste rakíb-i gümrÀh 

TÀli’im Ahsen-i Takvím iken itdi tahvíl 

Kamer-i akrebde bulundu yine FÀiú eyvÀh 
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16 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

O sÿh-ı ser-tırÀsın iftirÀkı usturasıyla 

TırÀs itdim sırr-ı ÀmÀli cÀnım kılca kalınca 

Zihí halk-ı hüsn kim isvede sa’y-ı belíg eyler 

Gönül naúdini mir’at-ı nazardan ya’ni alınca 

 

 

17 

FeèilÀtün/ FeèilÀtün/ FeèilÀtün/Feèilün 

 

Kesr-i kalb eylemeden kendini hıfz eyle sakın 

Ceys-i merk eylemesin mülket-i ömrüne akın 

Dil nazar-gÀh-ı HudÀ oldıgunu bilmez misin 

Sözünü söyler iken fikr idüp etrafa bakın 
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EBYÁT-I MÜFREDÁT 

 

1 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

İ’lÀm edince matlabımı kÀdı-zÀdeye 

Hüccet verir visÀli için ben fütÀdeye 

 

 

2 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Bir ùaríú ile olup dil-bendi düsdüm bÀdeye 

MÀ-i cÀri-ves gönül akdı Suyolcu-zede’ye 

 

 

3 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

KÀle gelmez óÀli merÀm olmaz o sÿh zer-gerí 

Bırakır su-ves akıtsan yoluna sím ü zerí 

 

 

4 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

KÀle-i èaşúı o terzi güzelin hep hiçedir 

CÀme-i vaslı dikis tutmaz anın eskicedir 
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5 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Su gibi dellÀk-ı sÿhí ile akma halvete 

Al óayÀl-i giryeni evvelce dest-i firkate 

 

 

6 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

èÁsık olursa ravza-i èaşú içre zinde var 

Maèsÿk-ı hat-Àverden olsa da olur o türbe-dÀr 

 

 

7 

MefÀèilün/FeèilÀtün/MefÀèilün/Feèilün 

 

Sirisk-i çeşm ile var mÀcerÀsı aglayanın 

Tehí degil gibi sıyt ü sadÀsı çaglayanı 

 

 

8 

Mefèÿlü/MefÀèílü/MefÀèílü/Feèÿlün 

 

Hamir-asa dü dest-i cevrle gayetle yoğruldum 

Ümid-i ma-siva kat’ oldı rah-ı Hakka doğruldum 
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9 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

İftirÀkın Àtesi sÿzÀn-ı dilden cÀnıma 

Sandı hÿndur göründü díde-i giryÀnıma 

 

 

10 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Dü bÀlÀ geldi bu tarih mısra söyledim FÀiú 

Mısrı aldı Yÿsufı seyf ile bÀ hÿn elim 

 

 

11 

FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilÀtün/FÀèilün 

 

Dökme zülfün rÿyuna èuşşÀúı nÀlÀn eyleme 

Nev-civÀnım mülk-i hüsnü kÀfiristÀn eyleme 

 

 

12 

Mefèÿlü/FÀèilÀtü/MefÀèílü/FÀèilün 

 

èUşşÀka tíg-i gamzelerin cÀ-be-cÀ takın 

İtdikçe sÿy-ı mülk-i dile sen sehe akın 
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13 

MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün/MefÀèílün 

 

Hat-Àverlikle fevt oldıkça hüsnün gerçi zÀr oldım 

Sañna ey zinde sorma şimdi ben bir türbe-dÀr oldım 

 

 

Harrerehu hÀkpÀ-yı Nakşibendi ahkar-ı beni-Adem İsmail Hakki e’l-münzevi 

be-zaviye-i Sinan Paşa der-Beşiktaş e’l-meşhur ba-İbni NeccÀr (kuddise sırrahu) 
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